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OTAYUYUTEJIBHAS T'PAMOTA PUMCKHX
JETATOB TATPUAPXY MUXANJY KNUPYJIAPUIO:
JATUHCKHMH TEKCT U TPEYECKAS BEPCUSA

11. B. Ky3enkoe

Cesacmononvckuil 2ocyoapemeennulil ynusepcumem, Cesacmonons, Poccus
pk407@mail.ru

OpuH U3 BaXKHEHIINX JOKYMEHTOB LIEPKOBHOM HCTOPHUH,
TEKCT 3alMcKu ¢ aHadeMoi mpoTuB narpuapxa Muxa-
nia Kupynapusi, mogopoleHHas JJaTHHCKMMU TIOCJIaMH
BO IMIaBe ¢ KapauHaioM ['ymOeprom Ha antaps CBATOI
Codun Koncrantunononsckoit 16 uromnst 1054 r., coxpa-
HUJICS B JIATUHCKUM U I'PEUECKOM BapuaHTax. B nanHoi
CTaThe MPEACTABICH HOBBIM MOJIHBIA PyCCKUI MEPEBOL
3HAMECHUTOM 3allUCKH, C Y4YETOM IPEYECKOH BEPCHUH,
a TAaKKe IIPOBE/ICH aHAJIN3 PACXOXKICHUN MEKIY JIaTUH-
CKHMM U I'PEYECKUM TEKCTAMH.

Knrouegwie cnosa: ucmopus Lepxeu, cxusma 1054 2ooa,
Tymoepm, Muxaun I Kupynapuii, cpednesexogule nepe-
6000l C IAMUHCKO20 HA 2PeUeCcKull

1. UcTopus nosiBjIeHNns 3aUCKN ¢ aHadeMoii

Tax HassiBaeMblil packoin Lepkseit 1054 r., monoxuBIINi Haua10 pasnaene-
HUIO €BPONEHCKOro XpUCTHAHCTBA HA JTATHHCKOE («KATOIMUECKOE») U Tpede-
CKo€ («IpaBOCIIaBHOEY), CTAJ PE3yJIbTaTOM MHOTOBEKOBOTO IPOLIECCa B3aM-
HOTO OTYY’KACHUS 3alaJHON U BOCTOUHOH llepkBeil, n3HayalbHO Pa3BUBAB-
HIMXCS HA Pa3AMYHBIX STHUUECKUX U KYJIBTYPHBIX OcHOBax. OTinuus 3anajaa
n Bocroka, crakuBaBIInecs B 310Xy €AMHON Pumckoil nuBuIn3anuy, 3Ha-
yuTenbHO yermunuch B VI-IX BB., B pesynsrare pacnaaa Pumckoil umnepun
U TNOCIeI0BaBIIed «BapBapu3zalun» 3anaaHoidl EBpomsl M «QIIMHM3AUN
Busantun. Ha Tpymieckom Cobope B Koncrantunomone (691-692) 6bun
OCY’K/IEHBI TaKue 0COOCHHOCTH JIATUHCKOHM LEPKOBHOHM TPaJMIUH, KaK MOCT
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1o cyo6oram Bo Bpemst UeTbIpenecsiTHHUIBI, Oe30paiune KINPUKOB, MHUPOIIO-
Ma3aHHe, COBEpIIaeMoe eNUCKonoM. B cBoro ouepens, Ha 3amaje BbI3bIBAIN
HeNpHsTHE NMOpOXKAaBIIMecss BocTokom epetnueckue yueHHs (MOHOQETUT-
CTBO, HKOHOOOPYECTBO), a TAKXKE MPAKTHKA MOCTABICHUS MUPSH B €ITHUCKOII-
ckuii caH. Hapacrano B3aumMHOE pasipa)keHHUE pa3HBIMH OBITOBBIMU OOBIYaA-
sMU (OTHOLIEHHE K 00posie M CTPHIKKE, AMeTa, UMEHOCIOB U T.I1.). Hakoner,
BO3HMKJIM Ba)KHBIE Pa3HOIIACHS B JIOTMaTHUCCKOH cdepe (BKiIIoUeHHe Ha 3a-
aJie B CHMBOJI Bepbl gormara o6 ncxoxaenun Cs. Jlyxa ue tonpko ot Oriia,
Ho 1 oT CeiHa — Filioque) u skkie3nonorun (3amagHoe y4eHHe 0 BEpXOBHOM
BJIACTH Marbl HaJ BcemHu L{epkBamu Mupa — T.H. mpuMare). OcCOOEHHO aKTHB-
HO IPOLIECCHI HEPKOBHOTO Pa3/ieNICHHs] CTalId Pa3BUBATLCS B CBSA3U C HAYAJIOM
T.H. KJIIOHUHCKOI peopMBl, ITaBHOW Hieeill KOTOpoil OBbLIO yKpeIJIeHHE aB-
TOPUTETA PUMCKOTO Manbl U MPOJABUKEHUE HJEH, 3aJI0)KEHHBIX B T.H. Jlape
Koncrantnna — ganscudukare VIII B., «T0KyMEHTAIBHO» 3aKpEIUISBIIEM
BEPXOBHYIO MTOJUTUYECKYIO BIacTh PuMckoro npectona B 3ananHoi Eporne,
AK00BI nepenannyto nare CunbBecTpy uMneparopoMm Koncrantuaom Bemnu-
KHM.

LlepkoBHBIE pa3HOIIACHs 00OCTPSUTICH C POCTOM IMOJIUTHYECKOH KOHKY-
peHK Mexay Bocrounoii Pumckoit ummnepueii (Busanrtueit) 1 Bo3poxieH-
Ho#t nmaramu B 800 1. «CasimenHoON Pumckoit nmnepun», Bo miase ¢ GpaHk-
CKUMH, a ¢ 962 1. — repMaHckuMH KopoisiMu. [lo Mepe ycunenus ¢pan-
KO-HEMELIKOTO BJIMSHUS Ha MalCKUH MPecToN LePKOBHbIE OTHOIIEHUS Puma
n KoHCTaHTHHOTIONS CTAaHOBATCS Bce Oosiee HAIpsHKEHHBIMH, a B IIPaBJICHNC
nmrneparopa Bacumust 11 Bonrapo6oiis! (976—-1025) mex ity rpedeckoi u ja-
THUHCKOH 4acTsIMU XPUCTHAHCKOTO MHpPa MPONCXOIUT Pa3pbIB IEPKOBHOTO 00-
mienus. [locnequuM namnoi, UM KOTOPOro IOMHHAJIOCh B JUITHXaX BOCTOY-
HbeIMH ntaTpuapxamu, Obu1 Moann XVIII (1004-1009). Bripouem, npudnHb
pa3pbiBa OCTaBAJIUCh HEACHBIMU JaXe Ul €r0 COBPEMEHHMKOB, U HUKAKUX
(opMaITbHBIX OOIIEIIEPKOBHBIX PEIICHHUH 10 ATOMY BOIIPOCY, CyAs 110 BCEMY,
HE NPUHUMAJOCh.

Mexny Tem, nonmTrieckue coobiTus B Urannm Hepenko BeIHYkanmu Bu-
3aHTHIO U IIaIICTBO K BOCHHO-TIOJMTHYECKHM COI03aM TIE€pei JIMIIOM OOIINX
BparoB. B rone! nontngukara JIssa IX (1049—-1053), poncTBeHHuKa 3ar1aiHOM
HMIIEPATOPCKON JMHACTHH, SIPOTO CTOPOHHHKA KITFOHUHCKOI peOpMBI, TAKUM
o6mum Bparom Puma u KoHCTaHTHHOIIONS CTaM T.H. HOPMAaHHBI — a TOYHEE,
BBIXOAIBI U3 (paHiry3ckoit Hopmanmuu, co3mgaBmiie psi BiajgcHuil B FOx-
HOM MTanuu, KoTopble CTany ONOPHBIMH 0a3aMH JJIsl arPECCUBHOM TOJIIMTHKI
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B OTHOILLIEHUHU coceleil — B T.u. [lanckoro rocynapcTsa U UTAIbsIHCKHUX IIPO-
BuHIMH Busantuu. B 1051 r. umneparop Koncrantun [X Monomax gepes mo-
CpeAcTBO HaMecTHHUKA B MTanun Aprupa Hadyaa neperoBopsl ¢ nanoii Jisom
IX, B X011€ KOTOPBHIX ObUIA CO3aHa PUMCKO-BH3aHTHUICKAsI KOAIUIMS ITPOTUB
HOpMaHHOB. O/1HaKO BOEGHHBIE AEHUCTBUS COIO3HUKOB IIUIH HeyqadHo. B urone
1053 . manickast apmusl, HIEALIast Ha COSIMHEHHE C CHIIaMi Aprupa, Obuia pas-
Oura npu YnBuTare coeJMHEHHBIMHI CHJIaMH HOPMaHHOB, a caM JleB IX mo-
naj B IUICH M OBUI C TI0YeTOM OTKOHBOMpOBaH B benewento. Jlnmb yepes
8 mecsreB nama BepHyics B Pum, rie Bckope ymep (19 ampens 1054 r).

Ha ¢one sroro nonmutudeckoro commkenus Puma m KoncrantuHomosns
pa3BopadnBajICs MPOLEecc 000CTPEHMS UX MEXLEPKOBHBIX OTHOWEHUH. [1pu-
YMHOM cTana MoJeMUKa I'PEKOB C apMsSHAMU OTHOCUTEIBHO HCIIOJIb30BAHUS
Ha JIMTYpruM NpecHoro xjieda. Buzanruiickue 60rocioBsl CYUTAIN ATO MPH-
3HAKOM €peCH, U KOIJa BBIICHWIOCH, YTO OIPECHOKH HCIOIb3YIOTCSA U B Ja-
TUHCKHX Xpamax KoHCTaHTHHOIIOMISI, BOJIHA TOHEHUH OOpYIINIACh M HA HHX.
B Hauane 50-x rr. KOHCTaHTHHONOJNbCKUIN narpuapx Muxaunn | Kupynapuii,
YeJOBEK OECKOMIIPOMMCCHBIH M K TOMY K€ HaXOIUBIIHUKCS B MOCTOSIHHOM
KOH(IHUKTEe ¢ umneparopoM KOHCTaHTHHOM, pacHoOpsaMics 3aKpbIBaTh
BCE XpaMbl, B KOTOPBIX OyJeT COBEepIIaThCs CiIy:k0a Ha ornpecHokax [bapmuu
2006: 80-81, 153—-154, 256; cp.: Kaplan 1995: 149—-150; Avvakumov 2002:
69-74]. D10, €CTECTBEHHO, BBI3BAJIO MOTOK )KaJI00 JIATHHCKOTO JTYXOBCHCTBA
B Uranuro. Bugumo, U1l pa3bsCHEHUsI CUTyalld BH3aHTHUIICKHE HepapXu
PELIMIM Pa3bsICHUTH CBOIO MO3UIMIO 3aMaJHBIM COOpPAThsM: apXUEIUCKOI
JleB Oxpuackuii, npencrostenb aBTOHOMHOM bonrapckoii LlepkBu, Hanucan
nocnanue Moanny, enuckony r. Tpanu B BU3aHTUIiCKOM Amynuu, AJs nepe-
Jladl «BCEM apxuepesM (paHKOB M caMoOMy IMOYTEHHEHIeMmy mare» [Acta
et scripta: 51-64; bapmun 2005: 128-130]. D10 nocnanue, kpaiine Ooses-
HEHHO BCTpEeYEHHOE Ha 3araje, MoJ0KWIo Hayajao OypHOH IoJIeMUKe MEXIY
Pumom u Koncrantunomnosnem.

Jlist yperynupoBanust pasropasiierocst Konguukra nana Jles IX nesanoin-
rO /10 CBOEH KOHUMHBI HalpaBWl B CTONUIY Bu3aHTuu NocoabCTBO, BO IN1aBe
koToporo crosuti ['ymOept, kaprunai-enuckon CunbBa-Kauauasl, apxuenn-
ckont Amanbdu [lerp n nanckuit Gnbanorexaps u kanmwiep @puapux Jlora-
punrckuit (Oyaymmuit nana Credan 1X). [Tocibr BeTpeTuiiv paayIHbli Ipu-
eM co ctopoHbl KoHcTaHTHHa MOHOMAaxa U MOJHOE HENPUATUE CO CTOPOHBI
narpuapxa Muxaunna, KOTOpbIi, y3HaB O KOHUMHE Marbl, OTKA3aJCs CUUTATh



I1. B. Ky3enkoB

UX 3aKOHHBIMH AIIOKPUCHAPUSIMH M OOBSBWII areHTaMn Aprupa (¢ KOTOpbIM
narprapx HaxoJWiICs B J1aBHel Bpaxe) [Acta et scripta: 175-176].

24 mions 1054 r. B CTyauiickoM MOHACTBIPE B MPHUCYTCTBUU HMIIEPATO-
pa cocTosuicst OOTOCIOBCKHN JHUCITYT, B X0O/I¢ KOTOPOTO, MPE/ICTaBUTEIb Ipe-
YeCKOH CTOpOHBI, M3BeCTHBIH OorociioB Huxura Crudar, npusHan mpaso-
Ty Pumckoit Llepksu [Ibid.: 150]. Hecmotpst Ha 310, Muxaun Kupynapuii
WATH Ha YCTYIKH HE cOOMpaics W IO-TIPEKHEMY OTKa3bIBaJCS OOIIATHCS
¢ nociamu. Torma, yoeauBIIMCh B M30JMPOBAHHOCTH marpuapxa, ['ymoOepr
U ero CIYTHUKH PEIIMIUCH MOWTH HA OTKPBITHIH KOHQIUKT. YTpoM 16 nrons
1054 1., mepen cyOO0THEH TMTYprueii, anokprucuapu siBuiHch B Cesryro Co-
(U0 ¥ TONOXKMIIN Ha TIIABHBIA anTapb codopa 3amnmcKy ¢ aHadgeMoi MpoTUB
Muxanna Kupynapust 1 ero CTOpOHHHKOB, aBTOPOM KOTOPOW CUMTAETCs Hau-
Oosiee akTUBHBIN WwieH Muccun — kapauaai 'ymoepr [Ibid.: 151]. Mmonuako-
HBI TTOTIBITAINCH BEPHYTH 3aIIMCKY 110CIaM, HO T€ OTKa3alliCh B3STh €€ U ya-
ek, JIOKyMEHT okasalicst Ha MOy, M narpuapx 3adpan ero cebe, «1a0bl
He 00HapOAOBaTh CoJepIKABIINECs TaM OoroxynbcTBay [Ibid.: 161]. 18 urons
MIOCJIBI BHIEXAJIM B OOpATHBIN 1y Th. 19 MO NMpU3BaHHbBIC MATPUAPXOM IIepe-
Boguuku (rporocradapuii Kosma ITup u mon. Moann n3 Mcnanum) npen-
CTaBWJIN T'PEUECKUH TepeBo]] 3anucku. O3HAKOMUBIINCH C €€ COJACPIKUMBIM,
narprapx Muxaui norpedoBai oT umreparopa BepHyTh [ 'ymOepra u ero koin-
Jier 1y1st 00bsicHeHUH. 20 UIOJIs HOCIIBI OBIIIM CIICIITHO BO3BpalleHb! 13 CHinm-
Bpun B Koncranrtunonoins [Ibid.: 152, 166]. B ToT e neHp B KaTHXyMEHUSIX
CB. Cocum Ob11 co3BaH dKcTpeHHbIH Co00p U3 17 MUTPOIIOINTOB U 5 apXu-
SMHCKONOB /ISl PACCMOTPEHHUS JieNa «O MoA0pachIBAHNM PUMCKUMHM IMOCTa-
MU Ha CBSITOH ajTapb 3aliCKH (TITTAKIOV) IIPOTUB CBITEHILIETO marpuapxay.
Ho nocnbl Ha0Tpe3 0TKa3aInCh IBUTHCSI HA COOOPHBIH CyJT M ITOJTYYHIIN 3allH-
Ty umMneparopa (Ha Cobop He NMPUIIAIICHHOTO), KOTOPHIA Bellesl UM HeMe/I-
neHHo yexatb. [larpuapxy Koncrantun MoHomax oOBsIBHII, UTO HE BIACTCH
HaJI UTHOCTPAaHHBIMU IMOJIAHHBIMU, TeM Oosiee mociamu [Ibid.: 166]. UToOs
MIOTacUTh BOJIHY OOBHHEHHH B TOTBOPCTBE JIATHHSHAM, HMIIEPATOpP NpUKa3ail
CXBaTUTb IIEPEBOAYMKOB arokprcuapues — llerpa u ero ceina Cmaparza, ko-
TOpbIe ObUTH OOBUHEHBI B (paOpHKay aHa)eMbl, OCIICIUICHbI, OOPUTHI U BbI-
nanbl Cobopy. Kpome Toro, Obutn apecToBaHbI 3Th M CHIH APrupa, 00bsiB-
JICHHOTO MHUITUATOPOM U BIOXHOBHTEIEM 3TOH rpoBokanuu [Ibid.: 152, 167].

B Bockpecenbne 24 urons 1054 1. [Kaplan 1995: 157] KorcraHTHHOIIONB-
ckuit Cobop NpUHSI pemeHne «aHadeMarcTBOBAaTh HEUECTHBYIO 3alHCKY,
a TaKkXKe MOJIOKMBIIMX €€, HAIMCABIIMX W TNPHIIOKHUBIINX Kakoe-JIMOo co-

10
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JICHCTBUE WU COBET K €€ CO3JJaHnI0». B cOOOpHOM OmoBeIICHUH (GMUEimLL0L)
ObUI TIPUBENEH IMOJHBIM I'PEYECKUIl MEpeBO/ 3aIMCKH allOKPUCHAPHEB, KO-
TOpble OBIIM OOBSIBICHBI CaMO3BaHIAMM, IMTOAOCIAHHBIMH AprupoMm [Acta
et scripta: 155-168; Yenenckuii 1997: 507-509]. 3anucka neraroB ObUIa coO-
JOKEHA, a €€ «IIPOTOTUI» ObUT MOMEIIEH Ha XpaHEHHE B IaTpuapiuyo Ou-
ommorexy. [To3xe, mo yBepenuto ['ymbepra, Koncrantna MoHOMax 3armpocuin
Y BO3BpAIIABIINXCS B PUM 1TOCIIOB TOUHBIH JATHHCKUH TEKCT OTIy4eHHS, Ka-
KOBOM ¥ noiyum1 u3 . Pycuon Bo ®@pakun («a civitate Russorumy». — [Ibid.:
152]). Iocie aToro mmmeparop AOKa3ajl HApOMy, YTO TPCUCCKHUIl MEePEeBOI
«canbcuduIpoBan», 4TO MPHUBEIO K HOBOMY BHUTKY €TI0 KOH(IIMKTA C T1a-
TpuapxoM [Acta et scripta: 152]. Ha 3ToM KOH(IHKT B TOT pa3 ObUI HCUEpIIaH,
U B KaUYECTBE «BEJIMKOH CXM3MBI» 3TU COOBITHS CTaJIM BOCIIPHHUMATHCS TO-
pas3zio nozxe.

2. [lepeBoa 3anucku (110 ABYM BapUAHTAM)

B Hamem pacnopsikeHUU HMeeTcs Kak JIATUHCKUM, TaKk ¥ IpeuecKuil Ba-
puaHT «3arucku ['ym6epra». [1epBblii BXOAUT B KOMIUICKT aKTOB TIOCOJIBCTBA
1054 r., BTOpoil — BKitoueH B «Onosemmenue» Koncranrunononasckoro Co-
6opa. U tot, n npyroit Texer nzgansl KopHennycom Buiuiem B cOopHuke
«AKTBI U COUMHEHUS, cocTaBleHHble B X] Beke o npotuBopeunsx ['peueckoit
u Jlatuackoit Lepksu» [Ibid.: 153—154; 161-165]. Hike npuBencH ux Ho-
BbII TIOJIHBIN IEPEBOJT HA PYCCKUIL S3BbIK, C yUETOM UTCHUI IPeueCKON BEPCHH,
B COITPOBOKACHHH JIATHHCKOTO U Tpedeckoro opurnHainos (cp.: [CkabanaHo-
Bud 2004: 314-315]).

Oryuenue, koropomy noxaseprest Muxaun Kupynapuii v ero cTopoOHHUKI

<Bcsikuii, KTO Oy#eT ympsMoO IIPOTHBOPEYUTH Bepe CBATOro Pumckoro
1 ATIOCTOJILCKOTO TIPECTOJIa M ero OOToCIyKeHu1o, 1a OyneT aHadema, [Hem
6 epeu: mapanadal!'], u na He OyIeT CUNTATHCS XPUCTHAHHMHOM-Ka(OIHKOM
[epeu.: mpaBoCIaBHBIM], HO [2peu.. fa MyCTh 30BETCS| €PETUKOM-ITPO3UMUTOM
[epeu.: mpozumuTOoM 1 HOBBIM AHTHXpHUCTOM]. Jla Oynet, na Oyzer, na Oyner!
[mer B epeu.>?

! Bubneiickoe npokmsitue (1 Kop. 16:22), Bocxoasiiee k apameiickomy «Har To-
cnozp npuiemn» (maran ’ata’) unu «Ham ['ocnons, rpsau!» (marana’ ta’).

2 B yniioBble CKOOKH 3aKJIFOUCHA IIPEBAPSIOLIas IPEYCCKYI0 BEPCHIO KpaTKasi aHa-
(bema, BXomsIas B JIATHHCKUII CBOJ| aKTOB B KauecTBE 0COOOro TEKCTa MOJ Ha-
3BanneM «MHoe oTayueHmEe».
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I'ymbept, MustocTbio boskueld KapuHaII-eIUCKOII [2pey. . eTUCKOIT ] CBATOM
Pumckoit Llepksu, Ilerp, apxuennckon AmanburaHnckuii, @penepuk, aua-
KOH M KaHIyIep — BCEM ChlHaM Kadosmueckoit Llepksu.

Casitast Pumckast mepBasi M anocTosibCKasi Kadenapa, KOTOpOW, Kak Iva-
Be, nostodaet ocoboe nomnedenue o6 Bcex LlepkBax, pajau IIEPKOBHOTO MHUpa
U TI0JIB3BI, YIOCTOMIIA HAC CEIaTh CBOMMHM AIllOKPUCHAPUSIMH B CEH LIapCTBY-
IOINH rpaj, Aadbl, Kak HarucaHo, Mbl nouwiu u yeuoenu (UH. 1:39), coot-
BETCTBYIOT JIM JICHCTBUTEIILHOCTH CIIyXH, KOTOpbIE OECIIPEPHIBHO JTOHOCSTCS
13 3TOTO I'pajia JIo CIyXa ee, HIIH )K€, €CIIM HeT, YTo0bI OHa 3Hasa 310. [Tlocemy
Jla BENIAlOT TPE’K/Ie BCEro ClIaBHbIE MMIIEPAaTOpPbI, KNP, CEHAT W HApOJ| Cero
rpasa Koncrantunonosns u Bes kagonnueckas [{epkoBb, 4TO MBI OLIyTHIN
37Iech U BEJIMKOE OJ1aro, 4eMy CHIIbHO BO3JIMKOBAJIM BO [ocrioze, M Bemmyaii-
niee, K Hallel ropbKoil evany, 3710.

160, HACKOJIBKO KacaeTcsi CTOJINOB UMIIEPHH [epeu.. JepkaBbl] U ee 1Mo-
YTCHHBIX [epeu.. W] MYOpPBIX TPaXKAaH, rOpOA’ SBIACTCS XPUCTHAHHEUIINM
1 npaBociaBHbIM. Hackoibko ke kacaercs Muxawuiia, Herojo0arone Ha3bIBa-
€MOro IaTpuapxom, ¥ MOOOPHUKOB €ro 6e3yMusi, TO €XKEIHEBHO PACCEHBAIOT-
sl TIocpe/in Hero OecuucieHHbIe MyIeBenbl epeceil. Tak uTo, Kak CHMOHHAHE,
OHMU TIponaroT Aap boxkuii; kak Bane3uane’, OCKOIUISIOT CBOMX TAPUKOB® U BbI-
JIBUTAIOT UX HE TOJIBKO B KJIUP, HO U B €MHCKOMAT; KaK apuaHe, NepeKpery-
BAIOT KpeUIeHHBIX BO nMs CBsitoil Tpouiibl, 1 0COOEHHO JIATHHSH; KaK JOHA-
TUCTBI, YTBEPAKAAIOT, UTO, KpoMe rpeueckoil Llepksu, Bo BceM Mupe ucyesna
IlepkoBb XpHCTOBa, HCTHHHOE KEPTBOIPHHONICHNE M KPEILICHNE; KaK HUKO-
JIAWTHI, JOIYCKAIOT M OIPAaBIBIBAIOT IUIOTCKHE OpaKM JUISl CIy)KHUTEINCH CBSI-
IIEHHOTO anTaps; Kak CeBUpUaHEe, Ha3bIBAIOT NMPOKIATHIM 3aKOH Mowucees;
Kak JyxoO0opupl, uiau 6orodopisl, n3bsiin u3 CumBosa ucxoxaeHue Cpsro-

3 H. A.CxabanaHoBuu MepeBOJUT Civitas Kak «roCyaapcTBO», HO Tpedeckas Bep-
cusl 1aeT 1) TOAG, 9TO MOKa3bIBAET, YTO Pedb HIET UMEHHO 0 KoHCcTaHTHHOMO-
JIe — KOTOPBIH, BIPOYEM, OUYCBHAHBIM 00Pa30M MOHUMACTCS 3/1eCh KaK CPEI0TO-
yme Bcel mnepun.

4 BaniesnaHe (BajucHaHe, BAIMCHH) — JPEBHSSI €PeCh, PaclpOCTPAHHBILASCS
B III B. B ApaBuu. Ee ocHoBarenb, Hekto Banuc, win Banent (Ovaing), mpo-
TIOBEIOBAJI CAaMOOCKOIUICHHE (KaK IMOJHOE «yMEpIIBICHUE IIOTH») H CTPOTOe
BEreTapuaHCTBo.

5 JIat. hospites OykBanbHO 3Ha4UT «rocti» (y CkabanaHOBHYA «IIPHUILIENBIIBD));
KJIIOY K TIOHMMAHMIO JIaeT IPEYECKHil MepeBo, Iie 3TO CJIOBO MEPENaHO Yepes
TEPMHH TAPOIKOL (OYKB. «IIOACENCHIIBI») — TaK Ha3bIBAIUCH 3EMIICIICIIBIIBI, CH-
JIeBIINE HA MPaBax apeHAaTOPOB Ha 3eMJISIX YACTHBIX JIUIL[ (AMHATOB) M HAXOAWB-
IIMECs B KECTKOI 3aBUCHMOCTH OT 3eMJICBIIA/IEIbLIA.
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ro Jlyxa ot CblHa%; [Hem 6 epeu.: Kak MaHHXEH, IOMHMO MIPOYEro, FOBOPSIT,
4TO BCE KBACHOE SIBJIIETCS OYILLIEBIEHHBIM |; KaK Ha30peu, 0 TaKoil cTeneHn
OJIOAYT MO-NYNEHCKHU IUIOTCKYIO YUCTOTY, YTO OTKA3bIBAIOT B KPELIEHUH YMH-
paroIuM MJIaJeHIaM O BOCBMOTIO JHsI OT POXKICHHUS, a KEHIIUH BO BpeMs
MECSIYHBIX MJIM TOTOBBIX Pa3peIlUThCs OT OpeMEHH 3alpelaroT IpHyanarh
WM, €CIM OHU SI3BIYHMILBI [epeu.. HEKpELIeHble]|, KPECTUTh; U, OTpalluBas
[epeu.: xax Ha30peu] BosOCKHI HA royioBe U OOPOJBI, HE JIOMYCKAIOT K MpUYa-
CTHIO TeX, KTO, COIIaCHO ycTaHOBiIeHHIO0 Pumckoii LlepkBu, crprxkercst u Ope-
et OOpobI.

[MpemynpexneHHbINH 00 3THX 3a0JIyKICHUAX U MHOTHX JAPYTUX CBOUX Je-
SIHUASIX NOCIIAaHUSMU HaIIero rocnojuHa namnsl JIeBa, 3ToT Muxaun u He noay-
MaJl ucnpaBuThes. bonee Toro, Hac, €ro NOCIAHHUKOB, JKEJIABIIMX Pa3yMHBI-
MU JI0BOAAMU yAEPKaTh €ro OT IPUYUH CTOJIBKUX 30J1, OH [2pey.. COBEPIICH-
HO| OTKa3alcst IOMyCTUTh B CBOE IPHCYTCTBHE ISl Oecebl [epey.: U HE To-
CIIylIan 3JpaBOro IMOXEJaHWs CaMOAEPXKLEB U MYyJApPELOB, YBELIEBABIINX
€ro o0pa3yMHThCS| [Hem 6 epeu.: 1 3alpeTHIl COBEPLIATH CIIyXKOy B IIepKBax],
TaK K€ KaK U paHee OH 3aKpbUI LIEPKBU JIATUHSIH U MOBCIOAY CIOBAaMH U Jie-
JIaMU TIpeciieJOBaJl UX, Ha3blBasi MX «a3UMUTaMn», — JI0 TOTO, YTO B €€ CO0-
CTBCHHBIX [epeu.. ero] chiHax’ aHa)eMaTCTBOBAI AllOCTONBCKYHO Kadeapy, Bo-
IIPEKH KOTOPOH OH JI0 CUX MOP MOJAMHUCHIBAETCS «BCEIEHCKUMY MaTPHAPXOM.

[ToceMy MbI, HE BBIHECS] HECIIBIXAHHOTO YHYDKCHUSI U OCKOPOJICHHS CBSI-
TOrO MEPBOr0 aoOCTOJIBCKOrO MPECToda U BCEMEPHO CTapasch MOJAEPKATh
Ka(oINIeCKyIo Bepy, aBTOPUTETOM CBSITOM M HepasaenbHoi Tpowuisl u armo-
CTOJIBCKOTO MIPECTONIA, IOCOIBCTBO KOTOPOrO MBI MCHOJIHSEM, U BCEX IPABO-
CIaBHBIX OTHOB OoT ceMu CobopoB u Beelt Kadomuueckoit [epkeu, Tak moa-
nUchIBaeMcsl 110J] aHadeMol, KOTOPYIO TOCIIOAMH HAlll IIOYTeHHEHINi narna
TaKUM ke 00pazoM 00bsBIII Ha MUXania 1 ero nocjieaoBaresiel, ecim He uc-
MIPABATCS:

Muxani, caMO3BaHbIH MaTpuapx, HEOQHUT, JIHIIb CTPaxa pajay YeroBede-
CKOTO TIPUHSBIINI MOHAIIECKHUH CaH U Terepb OOIMYEHHBI MHOTUMH B TSDK-
KHX NPECTYMICHUAAX, U ¢ HUM JIeB, Ha3bIBaeMbIil [Hem 6 epey.: eMUCKOIIOM |
OxpuacKkuM, U cakemtapuid aroro Muxanna Koncrantus [epeu.: Hukudop],

¢ B neiicrBurenbHocTH c0Bo Filioque («u ot ChiHay) Ob110 He yopano u3 CuMBO-
J1a Bepbl, a 100aBJICHO B HETO MCIIAHCKUMH, a 3aTeM (PaHKCKUMH OOTOCIOBAMU
n b B X1 B. 66110 IpHHSTO B PHMe.

" Tlo-BuiuMoMy, peub uzeT 00 aHademe HUCIOJb3YIOINM ONPECHOKH CBSIICHHH-
KaM, KOTOPBIE 3/[eCh IMEHYIOTCSI «CHBIHOBBSIMH aITOCTOILCKON KaeaphDy.
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KOTOpBIM TONTaJl HEYECTUBBIMU HOTaMH JIATUHCKOE JKEPTBOIPHUHOILLICHUE,
1 BCE UX MOCJIE/IOBATENN B YKA3aHHBIX 3a0JTy>KICHHSX U YIIPSIMCTBE, Ja OyIyT
anaema — mapanada! — ¢ cuMOHMaHaMH, Bajle3MaHAMU, apHaHaMu, [Hem
6 epey.: TOHATHUCTAMM, HUKOJAUTaMH, CEBUPHAHAMHU, JyX000pamMHu|, MaHHXe-
SIMHU, [2peuy.: BMECTE C KOTOPBIMU U IPYTUMH OHU yUart, YTO KBACHOE SIBIISIETCSA
OJYLIEBIICHHBIM| [Hem 6 epeu.. U HAa30pesIMU]| U CO BCEMU €PETUKAMHU, a TOY-
Hee — C JIMaBOJIOM M arresiaMu ero — €CIi, [Hem @ epey. KOHEUHO|, He 00-

pazymsiTcsl.
AMWHb, aMUHb, aMHHb.

[154] Quicunque fidei sanctae
Romanae et apostolicae sedis
ejusque sacrificio pertinaciter
contradixerit, sit anathema,
Maranatha, nec habeatur Christianus

catholicus, sed prozymita haereticus.

Fiat, fiat, fiat.

[153] Humbertus, Dei gratia
cardinalis episcopus sanctae
Romanae ecclesiae; Petrus,
Amalfitanorum archiepiscopus;
Fridericus, diaconus

et cancellarius — omnibus
catholicae ecclesiae filiis.

Sancta Romana prima

et apostolica sedes ad quam
tanquam ad caput sollicitudo
omnium ecclesiarum specialius
pertinet, ecclesiasticae pacis

et utilitatis gratia ad hanc regiam
urbem nos apocrisiarios suos facere
dignata est, ut juxta quod scriptum
est, descenderemus et videremus
utrum opere completus sit clamor,
qui sine intermissione ex tanta urbe
conscendit ad ejus

[161] Qotic dv tf) mioTet

kai 1} Oveig g Popoixkig

Kol GToGTOMKRG KaBESpaAG AvTIAEYT,
avadepo Eotm Kol

pnte dexéabm 0pBOd0ENG,

aALG AeyéoBm mpolupitng

Kai véog AvtiyploTog.

OvBeptog Heod yapitt

¢ aylog T@v Popaiov ékkinciog
éniokomog, [162] ITé€tpog

TOV ALOAPN VOV ApYLETIGKOTOGC,
Depedépryog Suakovog

Kol KoyKEAAAPLOG TAGL TOIG

Th¢ KaboAkTic EkkAnciog TEKVoLC.
‘H ayio Popaixn Tpodtn

Kol ATOGTOALKT) KaOESpa, TPOG

v dte O6n TPOG KEPUATV 1] PPOVTIC
OOV TOV EKKANGLAV 101KMG
€papuolet, TG EKKANCLUOTIKHG
elpnvng kol xpetag xaptv, Tpog
TOOTNV TV BAGIAKTV TOALY TUAG
ATOKPLGLOPIOVG OOTHG TOUjoaL
katnélmoey, tva kabdg yéypamtan
katéMBwpev kol Woev, gl dpa Epyo
nemApotot 1 Pon, 1j ddlaoTiKTmg
€K TNAKOOTNG TOAE®G
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aures, aut si non est ita, ut sciret.
Quamobrem cognoscant ante
omnia gloriosi imperatores,
clerus, senatus et populus hujus
Constantinopolitanae urbis, et omnis
ecclesia catholica nos hic persensisse
magnum unde vehementer

in Domino gaudeamus bonum,
et maximum unde miserabiliter
contristemur, malum.

Nam quantum ad columnas
imperii et honoratos

ejus cives

sapientes Christianissima

et orthodoxa est civitas.
Quantum autem ad Michaélem
abusive dictum

patriarcham, et ejus stultitiae
fautores, nimia zizania
haereseon quotidie seminantur
in medio ejus.

Quia sicut Simoniaci donum
Dei vendunt; sicut

Valesii hospites suos

castrant, et non solum

ad clericatum sed insuper

ad episcopatum promovent;
sicut Ariani rebaptizant

in nomine sanctae Trinitatis
baptizatos, et maxime

Latinos; sicut Donatistae
affirmant excepta

Graecorum ecclesia

ecclesiam Christi

et verum sacrificium atque

avéBave TpOC T ATOL AVTHC,

&l 8¢ xai pm v obtog, yvé: 80sv
YIVOOKETOOAV TPO LUEV TAVIMV

01 0€00&AGEVOL ODTOKPATOPEG,

0 KAfipog, 1 GVYKANTOG Kod O Aaog
oG Ti¢ Kovotavtivoundiemg
Kol oo 1 KaBoAkn Ekkincio NUag
évtavba dieyvokéval, 60ev TAgioTa
yopopeda, dyabov kai péylotov,
60ev Ehegvddg Aomovpebo, Kakdv:
Kol yap dcov TPOg TOVG Kiovag
ToD KPATOLG, KOi TOVG 00 TOD
TETIUNUEVOLS Kol TOVS TOALTOG
G0POVG XPIOTIVIKOTATN

Kol 0p0Od0ENG EoTIv 1| TOAIG

6cov d¢ Tpodg TOV MiyamAi

TOV KOTOYPNOTIKDG AEYOLLEVOV
TaTPLApYMV Kai Thg avtod dvoiog
TOVG GLVePYOLS AgloTa Qlbvia
TOV aipEoemV KabekaoTnV
dwaomeipetat £V HEGH AVTIC,

611 Kab@GS ol Zipmviakol

v dwpedv 10D Beod mmpdokovot
kai g Baléoiol tovg mapoikovg
avT@Vv £€guvovyilovot kai ov povov
TPOG KANPKATH GAAL KoL TPOG
[163] émoxondta dviyovoty,

¢ ot Apeavol avapantifovot

T01g v dvopatt tfig ayiag Tpiddog
BePantiopévous Kai pdiiota

TovG Aativovg, ®g ol Aovatiotal
EMKLPODGLY, OTL EKTOG

TG ékkAnoiog T@v I'pakdv

v EkkAnoiov tod Xpiotod

Kai TV aAndwnv Bvciay
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baptismum ex toto mundo

periisse; sicut Nicolaitae

carnales nuptias concedunt

et defendunt sacri

altaris ministris;

sicut Severiani maledictam

dicunt legem Moysis;

sicut Pneumatomachi vel Theumachi
absciderunt a symbolo

Spiritus sancti processionem a Filio;
sicut Manichaei inter alia, quodlibet
fermentatum fatentur animatum esse;
sicut Nazareni carnalem Judaeorum
munditiam adeo servant, ut parvulos
morientes ante octavum a nativitate
diem baptizari contradicant,

et mulieres in menstruo vel partu
periclitantes communicare

vel si paganae fuerint

baptizari prohibeant, et capillos
capitis ac barbas nutrientes [154]
eos, qui comas tondent,

et secundum institutionem
Romanae ecclesiae

barbas radunt,

in communione non recipiant.

Pro quibus erroribus et aliis
pluribus factis suis, ipse Michaél
litteris domini nostri papae Leonis
admonitus resipiscere contempsit.
Insuper nobis nuntiis illius causas
tantorum malorum rationabiliter

Kol 10 Banticpo €& 6AoL T0D KOGLOV
amolmAétat, d¢ oi Nikodoitat Todg
GOPKIKOVG YALOVS TOpay®mpoDot
Kol d1exdtkodot Toig Tod igpod
Buclactnpiov vanpéTaig,

¢ o1 Xefnplavol Emkatdpatov
@oct Tov vopov 100 Mwcéwg,

a¢ ot [Tvevpatopdyot, i Osopdyot,
amékoyov arnd 100 cLUPoOAov

70D (ylov TVELHLOTOG TV EKTOPELGY
€K 10D viov, g oi Nalopnvoi

TOV GOopKIKOV T@V Tovdainv
KaBoplopov €ntl TocoVTOV TNPODGLY,
dote 0 fpéen 0 Bviokovta

Tpo TG 0YSOMG NMUEPOS

amo g yevvnoewg PontiCeoat
AvTIAEyev kol TOG Yuvaikog

TAG €V TOIG KaTaUNViog adtdv,
gite &v 1] Yévva Kivduvenovsog
Kowvovhcachat, gite afdantiotol
eiot, BomtiCecHat dStoukmAvew

Kol TV KOUNV THG KEPUATIC

Kol 10D TOY®VOG M¢ o1 Nalwpnvol
TPEPOVTES, TOVG TOG KOOGS
KelpovTog Kol Kotd TV dtdtasy
¢ Popaixng ékkinciog Tovg
noyovag Eupilovtag gig v [164]
KOW@Viay 00 KOTodEXOVTaL.

Kol ETEp@V TAEIOTOV EPyv

a0ToD 0WTOG MyanA ypappoot
70D KVpod NudV Aéovtog

t0D éma vouBemBel, melcOijvar
KOTeEQPOVNOEV. EMELta NIV TOIG
aryyéAotg antod tog Vodécelg
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reprimere volentibus
praesentiam suam

et colloquium denegavit
et ecclesias ad missas
agendum interdixit,

sicut et prius Latinorum
ecclesias clauserat,

et eos azymitas

vocans verbis et factis
ubique persecutus fuerat:
in tantum, ut in filiis suis
anathematizasset sedem
apostolicam, contra quam
se adhuc scribit
oecumenicum patriarcham.

Unde nos quidem sanctae primae
apostolicae sedis inauditam
contumeliam et injuriam

non ferentes catholicamque fidem
subrui multis modis attendentes
auctoritate sanctae et individuae
Trinitatis atque apostolicae

sedis, cujus legatione fungimur,
et cunctorum orthodoxorum
patrum ex conciliis septem

atque totius ecclesiae catholicae
anathemati, quod dominus noster
reverendissimus papa itidem
Michaéli et suis sequacibus,

nisi resipiscerent, denuntiavit,

ita subscribimus.

TOV THAKOVTOV KOK®V AOYIKDG
AVTIOTHVOL AEYOVOL TNV TOLPOVGIiaY
avTod Kol TNV cuvtuyiov
TAVTEADG GTNPVIGOTO"

ovte T@ Vylel fovAievpatt

TOV AOTOKPOTOP®V KOl TAV GOPDV
vovBetovuvtov Katactdoachot
adTOV, 0UY VITNKOLGEV, KaOMG

Kol Tpdtepov g TV Aativov
ékkAnociog nogaAicaro,

Kol aTovg alvpitag AmoKaAdY
pNHacL Kol EPYoLs amavToyt
Katedm&ato £mi T0GOVTOV, HOTE
€V 101G vioilg avtod avabepatifey
TNV GTOGTOMKTV KoOESpaV,

K’ Mg £anToV ET1L VTOYPAQEL
OIKOVLLEVIKOV TTOTPLAPYNV.

60gv NUeTS TG avTic aryiog

Kol TPMTNG ATOGTOMKT|G KabEdpag
v €&dkovotov Piav koi HPpv
00y, DTOPEPOVTEG THV T€ KAOOAKT|V
mioTv katadvecHat TOATPOTMS
VPOPMOUEVOL TPOKPIGEL TG Aylog
kol adrapétov Tpradog

10D T€ AmooToAMKoD Bpdvov,
oVTVOG TNV AIOKPIGLY SETOLEY,
Kol TAVTOV TOV 0pHodoEmV Tatépmv
TOV EXTO GLVOS®V, ATO TAoNG

TG AMOGTOMKT|G EKKANGIOG

@ avabépartt, dmep 0 KHplog

NU®V 6 eVAAPESTOTOC TATOG

T® MiyomA Kol Tolg avtd ETouévols,
gav un metobmotv, anervato, oVT®
Kafumoypapopuey.
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Michaél abusivus patriarcha
neophytus, et solo humano
timore habitum monachorum
adeptus, nunc etiam criminibus
pessimis a multis diffamatus,
atque cum eo Leo Achridanus
episcopus dictus et sacellarius
ipsiuse Michaélis, Constantinus,
qui Latinorum sacrificium
profanis conculcavit pedibus

et omnes sequaces eorum

in praefatis erroribus

I1. B. Ky3enkoB

Miuyonk 6 KoToypnoTikdg
TATPLIPYNG, O VEOPLTOG

Kol pove avlporive oo

TO LOVOGTIKOV oyijpo deEapevog,
VOV 8& EYKALLOGLY AVIKEGTOLG
TP TOAADY SLOTEPTLUGUEVOG,
Kol pet’ avtod Aéwv 6 ThHg Aypidog
EMAEYOUEVOG, KOl O GOKEALAPLOG
70 avTod Miyond 6 Nikneopog,
[165] 60115 v TdV Aativev Bvuciav
TPOPAVDOG KOTETATNGE TOIG TOGT
Kol TAVTEG Ol ETOLEVOL AOTOTG

et praesumptionibus,

sint anathema

Maranatha, cum Simoniacis,
Valesiis, Arianis, Donatistis,
Nicolaitis, Severianis,
Pneumatomachis

et Manichaeis, et Nazarenis,
et cum omnibus

€V 101G TPOKEWEVOLS TAAVIGHAGL
Kol TOAUN poocty Eotmoay avadepo
popavadd GOV Toig LIUMVINKOTS,
Bakesiotg, Apelavoisg, Maviyaiotg,
oV oi¢ Soypariovot, kol Toic
dArotg, 6trto Eviupov Epyoyov
glvat, Kol oVV TiC1 T0iG aipETIKoiG,
paAAov 8¢ kol petd tod dtafforov
haereticis, imo cum diabolo Kol T®V AyyELmV adTol,

et angelis ejus, €av un tewcddov, aunv, auny,
nisi forte resipuerint. GLpnv.

Amen, amen, amen.

3. OTHOIICHHE JTATHHCKOIO U IPEYeCKOro TEKCTOB

Curyanys ¢ HIOHUMaHHEM JIATUHCKOTO S13bIKa Ha BOCTOKe XpUCTHAHCKOrO
mupa B XI B. Obl1a TparnuHoii. BaskHelmmit okymeHT — anadema, myonnd-
HO TMOJIOKEHHAss pUMCKHMU TTocsiaMu Ha antapb Cesatoit Codun — He Moria
OBITH NMpOYMTaHa HUKEM M3 HEMOCPEACTBEHHOTO MaTPUapILIEro OKpPYKEHHS,
1 noHaoomunock noutu 4 (1) AHs, 9TOOBI MaTpUAPX U UMIIEPATOP MOTYUHIIN
BO3MOXXHOCTb ITO3HAKOMHUTBCS C ero cojepkanueM. Eme Oonee mevanbHOM
Obuta cuTyanus B AHTHOXUH, IJIe OTBETHOE NMUChbMO Tanbl JIbBa, JocTaBieH-
Hoe HekuM (pankom marpuapxy llerpy, Tak W OCTaIOCh HENPOUYNTAHHBIM
10 TIPUYUHE TIOJIHOTO OTCYTCTBUS JIHII, CIIOCOOHBIX C/IEJIaTh €0 TOYHBIN Tpe-
YEeCKHH MepeBoj, M MOCHUILHOMY, «3HaBIIEMY JIATHHCKUE OyKBBD» (HO, Ode-
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BUJIHO, HE BJIaJICBIIEMY I'PEYECKHM ), IPHIIOCH U3TOTABINBAThH KOITUIO MTHCh-
Ma JIJIsl OTIpaBKu Jisl epeBona B KoncranTuHONONb [Acta et scripta: 204;
Gastgeber 2014: 40-41].

Tem He MeHee, clieyeT IPU3HATh, YTO UMEIOIINICS TPEYECKUil IepeBo]
BBITIOJTHEH B II€JIOM BEChMa aKKypaTHO W TOYHO. Pa3inyus B TaTHHCKOM OpH-
TMHAJIC ¥ TPEYECKO BepCHM HEMHOTOYMCIICHHBI U, Ka3aJOCh Obl, MaJIO Cy-
mecTBeHHBI. Cpelii He3HAUMTENIBHBIX PACXOKACHUH — TPOITYCK B MEPEBOJIC
cioBa «kapauHai B Tutyne ['ymOepra [Ibid.: 153.1a; 161.29] u cioBa «enu-
ckom» ripu ynomuHanun JIsBa Oxpuackoro [Ibid.: 154.11b; 164.34], a Tak-
JKE TIepEeBOJl JIATUHCKOTO «XPHUCTHAHMH-KATOIUK/Ka(oIMK» depe3 rpedeckoe
«mpaBocnaBsbIiy [Ibid.: 154.21b; 161.27]. JIroOOMBITHO, YTO JIATHHCKOE BBI-
paxxenue «Ipeueckas LlepkoBb» (Graccorum ecclesia) B rpedeckoM repeBoje
nepesiaHo Kak «ékkincio t@v I'pok®v» — OYeBHIIHO, B CBS3U C COXpaHe-
HHEM 3a ciioBoM “EAANVEG npHcylero eMy B paHHe- U CPEJHEBU3AHTUICKUI
MIepHOJl 3HAYCHUS <GI3BIYHUKWY. [lpyrue OTIMYUs SMOLMOHAIBLHO YCHIINBA-
IOIINX WM, HAaIlPOTUB, OCIAOJSIOIINX HEKOTOPBIC BBHIPAKCHUS: HAIPHUMED,
MIPOITYCK B IPEYECKOM IepeBojIe ciioBa «ynpsMo» [Ibid.: 154.22a; 161.25-26]
Win, Ha000poT, H00aBIcHUE clloBa «coBepiieHHO» [Ibid.: 154.9a; 164.8].

Bonee uiam MeHee CyLIECTBEHHBIM OTIIMYMEM SIBISIETCSI CIIMCOK €pece,
a TaK)Ke pacIiojoKeHNe CPaBHEHUs CTOPOHHUKOB Muxauna Kupymapus ¢ ma-
HUXESIMH (32 YUYEHHE O TOM, YTO BCE KBACHOE SIBJISICTCS OYLICBICHHBIM).
Epecu, B KOTOpBIX OOBHHSIIOTCS CTOPOHHHKM Kupymapus, nepeducisirorcs
B 3aIIMCKE JIBaYK/IbI — IIEPBBIA pa3 MoAPOOHO, BTOPOH — MPOCTHIM CITHCKOM.
[Tpu 5TOM B JIATHHCKOM TEKCTE — B [IEPBOM U BTOPOM Cllydae — T€ JKe CaMble
9 epeceii, 4TO M B Ha4aje: CHMOHHMaHe, Bajle3UaHe, apuaHe, JJOHATHCThI, HUKO-
JIauTHI, CEBUPHAHE, TyX000phl, MAHUXEH, Ha3opeu. B rpedyeckoit Bepcuu — 8
epeceil B repBoM citydae (MpOIyIeHbl MaHUXEH) U BCEro 4 epecH BO BTO-
pOM ciy4ae: CHMOHHWAHe, Baje3uaHe, apuane, mMaHuxeu [Ibid.: 153.3-18b
n 154.16-18b; 162.27-163.14 n 165.4-5]. [Ipn 3TOM 0OBUHEHUE B MaHUXEH-
CTBE B JIATHHCKOM TEKCTE HAXOJUTCS B 000MX CIIy4asix Cpel IPYTHuX epecei,
a B TPEYECKON BEpPCUH — MPOITYIICHO B IEPBOM CJIydae, HO BCTaBJICHO B KOH-
IIe C TEeM K€ pa3BepHYTHIM IOSICHEHHEM (3a yueHHE 00 «OyIIeBICHHOCTI»
kBacHoro) [Ibid.: 153.17-18b u 154.17-18b; 163.14 u 165.5-7]. OtcyTcTBHE
MaHHXEEB B MEPBOM I'PEUECKOM CIIMCKE M YKOPOYEHHBIH BapHaHT BTOPOTO,
JIOTIOJTHEHHBIN TIOSICHEHNEM, 110 BCEM NPH3HAKAM SIBJISIIOTCS PE3YJIBTaTOM I10-
IIBITKY JI€3aByHPOBATh apryMEHT 00 OyIIEeBIEHHOCTH KBAaCHOTO xJyeba (Ko-
TopbIit hopmysmpyet JleB OXpHICKHH, TOTIOTHSS €T0 «HAPOIAHONY ITHMOIIO-
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rHel cioBa GpTog «xJed», CBI3BIBAIOLICH ITO CIOBO C IVIAroJIoM oipm «IOj-
HUMaTb», U omnposepraer ['ymoept) [Ibid.: 57, 257-258; cp. bapmun 2006:
128, 169]. OnHako NOMBITKA OITYCTHTH 3TOT ()parMeHT (a ¢ HUM U OOBHHEHHE
B MaHHMXEHCTBE) 10 KaKUM-TO ITPUYMHAM HE yIajach, 4YTO M IPHUBEJIO K BO3-
BPAIICHUIO «MAaHUXECHCKOTO» CIOKeTa B (PMHAIBHYIO YacThb 3alHCKH (BO3-
MOXKHO, LICHOHM YKOpauMBaHUs CIUCKa epeceil). He uckimoueHo, 4To MMEHHO
9Ta MaHMUITYISIUS U rto3Bosimuia KoHcrantnay MoHOMaxy roBopuTh 0 (hab-
cudUKaIMy epeBo/a, U JOLIe/Iast 10 Hac rpedeckast BepCHs PEICTaBIsIeT
co00i1 y’Ke BapuaHT, NCTIPABJICHHBIH 110 TPEOOBAHHUIO UMIIEPATOpAa.

CaMbIM TPYITHOOOBSICHUMBIM PACXOXKACHHEM MEXIY JaTHHCKUM M Tpe-
YEeCKMM BapHaHTaMHU SIBISICTCS UMsI OJHOTO M3 ONMDKAWIIMX CTOPOHHUKOB
Muxanna Kupymnapust — narpuapiiero cakejuiapusi, OOBHHSIEMOTO MOCIaMu
B IIONPAaHUM ONPECHOKOB. JIaTMHCKUI TeKCT HaspiBaeT ero KoHcTaHTHHOM,
a rpeuecknii — Hukudopom [Acta et scripta: 154.12b; 164.35-36]. Ilpu-
YHHBI TAKOTO PACXOXK/ICHHS, a TAK)KE TOYHOE UMl CKAHJIAJIbHOTO CaKeJUIapus
OCTalOTCs HEW3BECTHBI M COBPEMEHHBIM HccienoBarelsiv |[Prosopography
of the Byzantine World: Konstantinos 269, Nicephoros 179: https://pbw2016.
kdl.kel.ac.uk/person/161273/, -/161263/]; MOXHO JUIIb MPEIIOIOKHUTH,
YTO IPEUECKUM IIEPEBOIUNKAM MMs «IIPaBOH PyKH» marpuapxa (cakesurapuit
ObuUl OMHMM W3 BakHEHmMX 4ynHOB KoncrantuHomonbckoro Ilarpmapxara
[Ckabamanosuu 2004: 1, 309; II, 78; Darrouzeés 1970: 310-313]) Obuto H3-
BECTHO JIy4llIe, YeM PUMCKHM HYHLHUSIM.

Haxoner, B rpedeckoil BepCHM NPUCYTCTBYET OTCYTCTBYIOIIAsl B JIATHH-
CKOM TekcTe (paza 00 orkaze Muxawmna Kupynapust mpucitymarbes K «371pa-
BBIM COBETaM MMIIEPATOPOB M MyapenoB» [Acta et scripta: 164.8—10]. Oror
peBepaHC B a/ipec BEPXOBHOW BIIACTH XapaKTEePEeH UMEHHO JJISl BU3aHTHHCKO-
IO MEHTAJIUTETA M YyKJI TOP/ICIIMBOMY MBIIIJICHUIO ITAIICKUX HYHIIUEB, TI03TO-
MY €CTh OCHOBaHHMS IPeIIoNararb, 4To OH ObUT J0OABJIEH IPEUECKUMU TIepe-
BOJYMKAMH B KQYECTBE MOIBITKH YCWINTH JJaBJICHUE Ha Marpuapxa.

Taknm 00pazoM, aHaJIN3 IPEYECKOTO MEPEBO/IA IIO3BOJISICT CAENATh ClIeIy-
IOIIMe BBIBOIBI. JIaTHHCKMIT TEKCT 3aInCKy OB HE IPOCTO NEPEBEICH Ha Tpe-
YEeCKHH SI3bIK, HO MOJIBEPrcsl ONpEeNICHHON pelaKkType, NMPU3BaHHOW cIva-
JIITh HarOollee Hey1oO0HbIe Ui narpruapxa ooBuHeHus. [IpaBka HocHIIa CTONB
OYEBUIHBINA XapakTep, YTO UMIIEpaTop ObII BBIHY)KICH 3alIPOCUTH Y yXKe ye-
XaBIIMX [TOCJIOB Ay TEHTUYHBIN JIATHHCKHUHI TEKCT 3aIUCKy. B pesynbrare nepe-
BOJI OBUI YaCTHYHO HCIIPABJICH M MMEHHO B TAKOM BHJEC OKa3ajcs BKIIOYEH
B omyOiMKoBaHHOE Tocie 24 uroist onosenieHne KoHCTaHTHHONOJILCKOTO
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CobOopa. Tem He MeHee, psil PACXOKACHUH MEXTy OPUTHHAIOM M IIEPEBOJIOM
ocTaJcs, XOTsl MX XapakTep He MM03BOJISICT TOBOPUTH O 3JI0HaMEpEeHHOH (ab-
cuduKamu.
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One of the most important documents of Church his-
tory, the text of a letter with an anathema against Pa-
triarch Michael Ceirularius, put by the Latin ambas-
sadors led by Cardinal Humbert on the altar of Saint
Sophia of Constantinople on July 16, 1054, has been
preserved in Latin and Greek versions. The article pre-
sents a new complete Russian translation of the famous
letter, taking into account the Greek version, as well
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as an analysis of the discrepancies between the Latin
and Greek texts.
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B crarbe maeTcs LeI0CTHBIN TUHIBUCTUYECKUN aHAIN3
TOMEPOBCKHX SITUTETOB 3010MO U CepeOpsHblll B CPaB-
HUTENbHOM IutaHe. OHM paccMaTpuBarOTCSl B CIEAYIO-
IIUX AaCIEeKTaX: YacTOTHOCTH YHOTpeOIeHHs, CeMaH-
THUYECKOH CTPYKTYpBI, KOHTEKCTHOTO OKPYKEHHS, CIIO-
BOOOPA30BATENFHBIX 0COOEHHOCTEH M BO3MOKHOCTEH,
CTHIIMCTHYECKOTO CBOEOOpa3Hsl M 3CTETUUECKON 3HAUH-
MOCTH, BapHaHTOB II€peBOJa Ha pyccKkuil sA3bIK. B pe-
3y/bTaTe UCCIEAOBAHUS YTOUHAIOTCS CTEEHb TPaIHIIHU-
OHHOCTH 3THX 3MUTETOB U TEHACHIMS K Pa3HOOOPa3HIo
UX yIOTpeOICHNUS.

Kniouegvie cnosa: opesnezpeueckuil s13viK, 1eKCUKd, 20-
MepOBCKULL 9NOC, NOCMOSAHHbLE INUMEMbL, PYCCKUL A3bIK

1. Beeaenune

[TocTostHHBIM ArMTET OOBIYHO TOHHMMAETCS KaK «CJIOBO-ONpEleseHHE,
YCTOHYMBO COUYETAIOIIEECs C TEM HJIM MHBIM CIIOBOM-OIPEJIeNsieMbIM» U 000-
3HAYAIOILEE «XapaKTEePHbIH, BCErna HaJIMYeCTBYIOLUN NpU3Hak» [TepMHuHO-
Jioruueckuil cioBapb-Te3aypyc 2004]. OTMedaeTcst TakKe, YTO «IIOCTOSIHHBIE
STUTETHI XapaKTEPHBI JUIsl HAPOJAHOHU M033HUH (HoJe YUCmoe, MOpe CuHee, myuu
yepHble, COIHYe Kpachoe) W JUIs SITUUECKUX 1M0dM ['oMepa, SIBISIIOLIUXCS pe-
3yJIbTaTOM HapOIHOIO TBOpYECTBa (cgemnookas Aguna, posonepcmas Doc,
Ooucceti xumpoymHulil, 2pomonocHsill Kponuon u T. 11.)» [KBstkoBckuit 1966.].

B u3BectHOi padore A.H.BecenoBcKoro no HCTOpHYECKON MOITHKE aB-
TOpPOM cTaBUTCS Bomnpoc: «Ecnu, HampuMep, B TOMEPOBCKUX [I03MaxX AIIUTeE-
ThI OOHApY)KMBAIOT OOJIbILIEE ITOCTOSHCTBO, YeM BO (hpaHIy3cKux chansons
de geste, To He TIOTOMY JIM, YTO 32 HEPBBIMH CTOSUTH IECHH apXandecKoro,
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(OpPMaIIbHO-OTCTOSIBILIETOCS CTUIISA, TOTZIA KaK aBTOPBI MOCICIHUX BCTPETH-
JHch ¢ 0osiee CBEXKUM IIECEHHBIM TIpeJaHneM JIMPUKO-3ITMYECKOT0 XapakTepa,
eIe He pacIeThIM J10 peodiaganus maodinonay. M nanee nmokazaHo Ha MHO-
I'HX TIpEMepax, Kak JajbHeHInee pasBUTHE SIIUTETA CBI3aHO C Pa3lioKEHHEM
TUIUYHOCTH MHIUBUAyamu3MoM [Becenosckuii 1989: 65]. Takum oOpaszom,
0YEBHUIHO, YTO TOMEPOBCKHUE MTOCTOSHHBIE SITUTETHI OOBIYHO pacCMaTpHUBAIOT-
sl KaK KJIaCCHMYECKHI 00pa3ell IIOCTOSHHBIX SITUTETOB.

HccnenoBareny roMepOBCKOTO 3110Ca C IABHUX I10p BHUMATEIILHO U3y4dallnd
MIOCTOSIHHBIE AIUTETHI U BBISIBHIM HEMAJI0 OCOOGHHOCTEH MX YIOTpEOIeHHS.
Tax, 1. M. TpoHCKu#i 0TMEUaJ, 4TO «OHU UMEIOT ITOCTOSTHHBIN XapaKkTep, onpe-
JIeTIsIst IPEJIMET, K KOTOPOMY OTHOCSITCS (OOT, YeI0BEK, BELIb U T. J1.) BOOOIIIE, He-
3aBHCHUMO OT KOHKPETHOH 00CTaHOBKH: HEOO “00MIIBHO 3Be3aMu’” (GOTEPOELS)
BCEIJIa, JaXKe THEM, KOpaOib “ObICTPOXOAHBIN" (Ho7]) maxe Kormaa HaXOMUTCS
Ha Axope u T. 1.» [Tponckuit 1973: 50]. YcTaHOBIEHO TakXke, YTO B HEKOTO-
PBIX CiIydasix BBIOOp smuTeTa OOYCIIOBJIEH METPUYECKHUMHU MOTPEOHOCTIMHU.
Tak, kopabmu MOTyT OBITH OIpEIe/ICHbl Pa3HBIMU MOCTOSIHHBIMU [BETOBBIMHU
STUTETAMU B 3aBHCUMOCTH OT MECTa B CTHXE: UEAQVES ‘TEMHBIC’ , KDOVOTPWPOL
‘C TEMHO-CHHUM HOCOM’, [IATOTGpHOL “KPaCHOOOKHE, MOKPAIICHHBIC TEMHO-
KPaCHOM KpacKo’, poIvikomapyjol “c mypIypHbIMU OOKaMu’.

[MoaTBepkaast 3TH MOJOKEHHST B LIEJIOM, HO BO3pakast MpoTUB (opma-
mu3Ma B 1aHHOM Borpoce, A. ®.JloceB HAXOMUT 0COOCHHOCTSM ymoTpeoIie-
HUSI TTIOCTOSTHHBIX JITUTETOB M CBOE, HeopMasibHOe 00bsicHeHne: «MeHHO
9TH BMUTETHl HEM3MEHHO IMPWJIATalOTCS K COOTBETCTBYIOIIUM JIMILIAM, 4acTO
Jla’ke HEe3aBHCUMO OT MX YMECTHOCTHU B JJAHHOW CHTYyallMu. TaKOBBI SIIUTETHI:
“OpicTpoHOrMi” — 00 AXxmte, “nuremobientyumii” — o I'exrope, “Boioo-
kas” — o I'epe, “mHOrOyMHBIH” — 00 Onuccee. Onnako y ['omepa umeercs
MHOT'O TEKCTOB, IJIe OOBIYHBIA CTAaHAAPT UMEET OOJIBIIYIO TICUXOJIOTHYECKYIO
3HAYMMOCTh WJIM TPECIIeyeT OIpe/eeHHble dcTeTHdeckue uenm» [Jloces
2005: 54]. bonee moapobHO B TeopernueckoM IutaHe JloceB aHaiIM3MpyeT
9T TIOJIOKEHHS B CIICLMAIBHOM HMCCIIEIOBAaHHUH 110 [oMepy, MpuXozs K BBIBO-
JIy 0 KoJieOaHWH SIMYECKOT0 CTaHapTa M BBIXOJE 3a €ro IpeJielibl. AHAIU3H-
PYysl paHHUIL, W CTPOTHH, SITUUECKUH CTHIIb, YUCHBIH, HApsTy ¢ 00bEKTHBHO-
CTBI0, BEIIECTBEHHBIM M300pa)KEHHEM KH3HU, MOHYMEHTAJIBHOCTBIO, TePON3-
MOM, CIIOKOMCTBHEM, ITOJUEPKUBACT €r0 TPaJIUIIMOHHOCTh. B Oornee moszaHem
CTHJIE, KOTOPBIil aBTOp UMEHYET CBOOOIHBIM, WJIM CMEILIAHHBIM, BBISIBIISIFOTCS
JIpaMaTH3M, JTUPHU3M, JIEMEHTHI poMaHa. /st TpaJMIIMOHHOCTH e XapaKTep-
HBI OPMYJIBHOCTB M IOCTOsTHHBIE 3nuTeTHl [JloceB 1996: 147-216].
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2. JIMHrBHCTHYECKHUI aHAJIM3 TOMEPOBCKHX I[BETO0003HAYCHUIT 30710-
moit M cepedpanblil

Hwxke mnpemiaraercs NoApoOHBIM aHAIN3 I10KAa3aTeIbHBIX IPUMEPOB
U3 OIHOM TIPYIIBI TOMEPOBCKHUX HMOCTOSHHBIX DIIUTETOB, 2 MMEHHO IBETO-
BBIX ompesesieHni. Takne 3MUTeTHI-IBETOO003HAUCHNsSI MOTYT OTHOCHTBHCS
K TIpeaMeram (6envitl 3y0), SIBICHUSAM (MeMHAs HOYb), SMOUMAM (01e0Hblll
yarcac), 6oram (znamas Agppoouma), reposim (pycoiii Menenati), )KUBOTHBIM
(6enas osya). Hepenko 3T0 OBIBAIOT CIOXKCHHUS (BUHOUGEMHOE MOpe, Cpedpo-
Hozas Pemuoda, pozonepcmas Joc). 3HaYCHUS NX BeCbMa pa3HOOOpasHbI: 1)
L[BETOBOM NPHU3HAK MOXKET OBbITh HEOTAEJUM OT HOCHTEIS JTOTO IPH3HAKa
(0Opa3HO-LIBETOBBIEC, MaTepUalIbHO-IIBETOBBIC, YIOMOOUTEILHbIC 3HAYCHUS);
2) Ipy OTJEJICHUHU ATOTO TPU3HAKA OT €ro HOCUTENS — KauyeCTBEHHO-I[BETO-
BbIE 3HAYCHUsS; 3) NMEPEHOCHbIE 3HAYCHUSI BO3HUKAIOT CPABHUTEIBHO PEIKO,
B TEX KOHTEKCTaX, IJI€ LBETOBBIC SIHUTETHI COYETAIOTCS CO CIOBaMH, 0003Ha-
YaIONIMMH OTBJICUCHHBIE TIOHATHS (CMEPTh, YKac).

Vike 0TMedasoch, 4YTo pa3HOOOpa3ne MX CeMaHTHYECKOH U CII0BOOOpa3o-
BaTeJIbHOM CTPYKTYpBl «OTpaykaeT OCOOCHHOCTH ‘‘CTaHOBSIIErOCs’ JIHYe-
CKOTO CTHJISI TOMEPOBCKHUX I1103M, CO3/IaBaBILIMXCS B TEYEHHE MHOTHX BEKOB)»
[Manunayckene 1979: 33], B KOTOPOM MOXKHO BBIIEIUTH Pa3IMYHbIC UCTO-
puyeckue HarulacToBaHus. M BooO1e BCsi cucteMa roMepoBCKUX [[BET00003-
Ha4YeHUH «BecbMa OTIMYHA OT MOJOOHBIX CHCTEM B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX,
o0naziaer psaoM crieuduIecknx 4ept, HaXOIUTCs B CTauK (POPMUPOBAHMS,
cTaHoBieHus» [Manunayckene 1987: 24-39].

Jliist naHHO# cTaThy BEIOpaH GparMeHT 3TOH CUCTEMBI: IOCTOSHHBIC I]BE-
TOBBIE JIUTETHI, CBS3aHHBIC C HA3BAaHUEM MarepHualia, U3 KOTOPOTO COCTOMT
WIN C KOTOPBIM CPAaBHUBAETCS! TOT MM MHOHM IPEIMET, TO WJIN MHOE JIMIIO,
a IMEHHO C Ha3BaHUSIMH 30J10Ta (yptaeog / ypvoeiog ‘30II0TOR’ OT ypvoog ‘30-
noto’) u cepedpa (dpyvpeog ‘cepedpsHBIA’ OT dpyvpog ‘cepedpo’), a TakKe
CIIOKEHUS ¢ KOMIIOHEHTAMH ypvoo- / ypua- 1 ¢ dpyvpo-. 30I10TO U cepedpo —
N3BECTHBIE C IPEBHEHIINX BpeMEH OJIarOpoHbIE METAIIIbI, BCTPEUAIOIINECs
B IPUPOJIC U B CAMOPOJHOM BHIE, ¥ C IPUMECIMHU, 00IaJaroNIie Kax bl
CBOCH HETIOBTOPUMOM KPaCOTOM, XOPOIICH KOBKOCTBIO H IICJICOHBIME CBOW-
CTBaMH, YTO U 0OYCIIOBMJIO MX MCIOJIB30BAaHNE YEIOBEKOM B Pa3HBIX IEIIsX.

BecbMma ynorpeOuTensHoe npuiiaraTenbHoe Co 3HaYCHHEM ‘30J10TOi B 110-
smax T'omepa BcTpeuaercs 124 pasza', u3 HUX B BapuaHTe ypiceog — 66 pas,

! Bce crarucTrveckue JaHHble 0CHOBaHbI Ha m3nanun [Gehring 1891].
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a B BapuaHTe ypvoeiog — 58 pa3. OHaKo yale BCero OH MCIOIB3YETCs B CO-
YeTaHusIX co cioBaMu dgrog ‘dama’ (11 pas) u Appodity ‘Adpoanta’ (11 pas).

B couerannu ypiocog démag nmeeTcst B BUIY 30JI0TOI KyOOK C IIMPOKAM
qHoM (y 6oros: Un. IV 3, XXIV 101; On. X 316 u y mopgeii: M. VI 220,
XXIII 196, XXIV 285; On. 111 41 472, XV 149, XVIII 121, XX 261). Taxk,
niepen coetoM Ooros Ha Onmmrie Takyro yamry nogaer Peruze ['epa:

i 0’ dpa map Al mozpi kabéleto, eide 6 AGvn.

"Hpn 0¢ ypvoeov kalov demag év yepi Oijke

Kai p’ebppnv’ énceoor Octic O’ dpete movoo.

Cena @emuoa o1uz 3eeca omya: yemynuna Aguna,
Tepa dice uawiy 3namyro, npekpacHyro, nooana 8 pyKu
U ymewana cnoeamu. @emuoa, ucnusg, 603epamua

(M. XXIV 100-102, 3neck u qanee tekcT «imambn
naH B niepeBone H. U. ['Hennya).

B nanHOM ciydae peub MIET O 30JI0TE KaK O Marepuale, 3 KOTOpOro
Takoil KyOOK M3roTOBJICH. TeM He MeHee IIBETOBbIE KayecTBa 30J10Ta 37eCh
TOXXe He MeHee BaKHBI. A.A.IloTeOHs MIMEHHO LIBET CUMTAET Ipeoldiaaro-
MM IpU3HaKoM 30J10Ta: «IIpH ciioBe ‘3010T0” HaM IPUXOIHUT HA MBICIIB I[BET,
a Bec, 3ByK MOT'YT BOBCE HE IIPUUTH, IIOTOMY YTO HE BCAKUI pa3 IpH BUJE 30-
JIOTa MBI B3BEIINBAEM €T0 U CIBIIUM ero 3Byk» [Iloredns 1913: 116]. Taxo-
BO yNOTPEOJICHUE ITOCTOSHHOTO 3ITUTETa YPUoeOS B MAaTEPHAIbHO-IIBETOBOM
3HAYCHUH.

HawnGosnee yrnorpeOUTENBHBI CIEAYIONME COYETaHHUs C ITUM SIHUTETOM:
o 6 pa3 dAeioov ‘Ky0OK’ B mpdy0o¢ ‘pYKOMOWHUK’, 5 pa3 okijazpov ‘TOCOX,
xke3n’ Xpuca (mBaxnasl), Omucces, Tupecus, MuHoca (1o ogHOMY pasy),
1o 4 pasa: £eipar ‘TpuBbl’ KOHEH U xvmeAov ‘KyOok’ B nmome Kupku u no 3
pasa: 7701 ‘TBO3M’ Ha CKUNeTpe AXWIUIa, HA PYKOSTKE Meda AraMeMHOHa
n Ha KyOke Hecropa, vépog ‘0bmaxo’, koTopoe mokpsiaet 3eBca u Iepy (Tak-
K€ OJIMH pa3 B 9TOM K€ 3HAUCHHUU VEPEAN), TEédLAo ‘cannanun’ 'epmeca (IBax-
11) 1 Adunst (1 pas), pafoos ‘nocox’ I'epmeca n ApuHsl (110 OTHOMY pasy),
kperutenne Ha mure Capnenona (1 pas). CoueraHus ke, BCTpEUAIOLINECS
BCETO JIMIIb M0 OJHOMY-/IBA pa3a, B I'PYIIIE MOCTOSHHBIX SIMUTETOB MOXKHO
He yuuTbiBaTh. OJTHAKO CJIEIYyeT UMETh B BUJLY, YTO M B 9THX CIIydasiX SIUTET
‘30J10TOM’ OTHOCHTCSI IPEXKAE BCETo K OOraM M rnpeaMeraM ux ObITa, TO eCTh

26



TomepoBckHe MOCTOSIHHbIE AIUTETHI 30J10TOH U cepedpsIHbIi

B M3BECTHOM CTEIIEHH OH TOXKE IIOCTOSHEH JJIs cq)epm 60)K€CTBCHHOFO, XOTs
BCTPEYACTCA U B OTHOLICHUN Bemef/i TepocB, UHOTJa — JAapa 6oros?. TaK, 30-
JIOTO Ha IIUTEC Axmma, HU3IrOTOBJICHHOI'O Fe(beCTOM, MpsAMO Ha3BaHO FOMepOM
«00KECTBEHHBIM AapoM»:

Kol p’ ETEp@ UEV dovpi adkog Potev, 00 dLa Tpo
piiée oaxog: ypveog yop Epvraxe ddpa Beoio
B wum Axunnecoe 00HuM yeoOus, HO CKE03b WM He NPOHUKH)IL

Jlpom meOHOICanbHblll, YOEPIUCAHHBII 3NANMOM, DONHCECMBEHHBIM 0apPOM
(M. XXI 164-165).

B GonbUIMHCTBE MEPEUNCICHHBIX CIy4acB SMUTET ‘30J0TOH’ OTHOCHTCS
K 30JIOTBIM WJIM MO30JOYCHHBIM IpEIMETaM, KPOME COYCTaHHH CO CIIOBa-
MU VEépog 1 vepedn ‘obnaxo’ (M. XIIT 523, XIV 344, XVIII 206; XIV 351),
a Taioke £fgipou ‘rpuBbl’ KoHer 3eBca (M. VIII 42) u [ocetinona (XIII 24),
B KOTOPBIX CJIEAYET YCMaTpHUBaTh Ka4eCTBEHHOE LBETOBOE 3HAYCHHE MpPHUIIa-
TaTeNILHOTO YpUoEOG:

000’ Gpa. T 1 WETVITO PpLTVoC SPpiuos "Apng
vlog éoio meadvrog évi kpatepij bouivy,
GAL’ Gy’ dp’ drpw "OAbume Omo ypvocolal vépeooty
fjoto...
oneo ne gedan euge epomossyunvlil Apet ucmpebumens,
Umo OUHCMBEHHDBIIL CbIH €20 NAJl HA CPANCEeHUL OYPHOM:
On na Onumna 2nage, noo 3amvimu cuoen 001aKamu
(M. XTI 521-523).
&v0’ 0wy v’ Gyeopt TiTvoKETO YOAKOTOO ITICW
DKVTETO YpLaENTLY EQeipnoty KoUowVTE,
Tam oH, npumekwiuil, 3anpse 6 KONLECHUYY KOHell MeOHOHOR2UX,

EypHO Jemarowux, cpuebl 60JIHYIOUWUX 6KPY2 30710Nn1ble
(M. X111 23-24).

Korna xe pedb HIET 0 «30JI0TOH rpuBey» IieMa AXHIlIa, U3TOTOBICHHOTO
I'epectom (XIX 383, XXII 316), To 30€6CH, BUIMMO, B IIEPBYIO OUYEPEIb UME-
eTcs B BUJLy 30JI0TO Kak Marepuai. OHaKo U B TOM, U B JIpyTOM Cilydae Moji-

2 TloapoGHee U ¢ yKa3aHHEM CTPOK IEPBOMCTOYHKKA cM.: [Manunayckene 2012,
ocobeHno: 86—89].
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pa3yMmeBaeTcsi He MPOCTO CBETNIas MACTh JIOMIaNeH (0OBIYHO 0OO3HauaeMmast
npujIaraTeiabHbIM Covlog), a ocobas ee 00KECTBEHHOCTD, KPacoTa, BEJINIHE.

B otHOmeHNH e 60rHHU KpacoThl AQPOAUTHI IPOSIBISCTCS IEPEHOCHOE
3Ha4YeHHue 3ruTeTa, n6o Adpoaura — cama kpacora, ee staion: (M. I1I 64,
V 427, IX 389, XIX 282, XXII 470, XXIV 699; Oxn. IV 14, VIII 337 342,
XVII 37, XIX 54):

7 0’ iev éx Balduoro wepippwy Invelorela,
"Apreuion ikéln ne ypvoij "Appodiy.
Bovuwna pazymuas mym uz nokoes ceoux Ilenenona,
Csemuvim nuyom ¢ 3010mou Agppooumott, ¢ maaooii Apmemudou
Cxo0nas.
(On. XVII 36-37, 3meck u qaiee TekcT «Onuccem»
naH B iepeBojic B. A. XKykoBckoro).

3neck ymecTHO BcioMHUTH MbIcib A. @. JloceBa: «Korga Mel BcTpedaem
AdpoanTy ¢ ee NMOCTOSHHBIM 3ITUTETOM “30J10Tasi”, TO 3TOT JIMUTET He 00s-
3aTeJIbHO TIOHMMATh TakK, 4TO TYT Hepe] HaMmu craryst AQpomuTsl U3 30J10Ta,
wim 4To cama Adpoxura UMeeT IBET 30J10Ta, MM JAparoleHHa Kak 30JI0TO.
Adponnta ectb Kpacoma, cama KpacoTa, CyITHOCTb, HJIesl, IPUHIIUI KPACOTBI,
OeckoHeYHast KpacoTa, B OTJAMYHE OT OT/IEJIbHBIX KPACHBBIX MIPEIMETOB, KOTO-
PBIX OYE€Hb MHOTO M KOTOPBIM CBOMCTBEHHA KpacoTa TOJIBKO B TOM MJIM MHOM,
Bcerna KoHeyHo# crenenu. Kpacora mmeer Bua 3omora. OHa japaroreHHa,
oHa Onectut (kpacora y ['omepa Bcerna “0iectutr”), OHa — MaTepHa Juis ca-
MBIX KpacHuBbIX U TOHKUX Bewei» [JloceB 1963: 235. Cp. takxke: Jloces 1954:
88-89]. JobaBuM TOJIBKO, YTO 3Ta KpacoTa OJICCTHT TCILIBIM, THEBHBIM, COJI-
HEYHBIM CHSHHEM.

Kpome Toro, B OTHOLIEHWH OOTMHB HOCTOSIHHBIM CIIO)KHBIM JIIHUTETOM
C OCHOBOH ypvoo- SIBISETCS NMPWIIATATEIbHOE ypvooHpovog ‘3maToTpoHHAs :
00br9HO 00 Doc (10 pa3: On. X 541, XII 142, XIV 502, XV 56 250, XIX 319,
XX 91, XXII 198, XXIII 244 347), tpwxast o Tepe (M. I 611, XIV 153,
XV 5) u nBa paza 06 Apremune (Mn. IX 533, Ox. V 123). B oTHOIICHNH
D0C NMpUMEHEHHE ITOTO AMUTETA BIIOJIHE ITOHATHO, BEAb Ul 3apu 0co00 Ba-
JKEH ee LBET (Cp. puMcKas Aurora v nat. aurum 307010°)>:

3 CM. mozipo0Hee 0 MOCTOSIHHBIX SMUTETaX 3apH «po3orepcrasy, «madpaHore-
IUTOCHAs» U «37aToTpoHHas»: [Kdrner 1912; CagpikoBa 1974].
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a¢ épat’, avtika o€ ypvoobpovog ivbev "Hag.
Tax on ckazan. Boccusna ¢ nebec snamompornuas Joc.
(On. XV 56).

B oTHoOmieHun napyrux OOrMHB MOXKHO BOCIIOJB30BAaThCSl OOBSICHEHH-
em, npemtoxkenHsiM Y. B.IlITtans 1mo moBogy SHUTETOB IOMEPOBCKHX TIe-
poeB: «B camom xene, Bce TrOMEpPOBCKHE SIHTETHI MCTHHHBI, M BMECTE
C TEM BCE OHH ITOCTOSTHHBI. [I0CTOSHHBI B TOM CMBICIIE, YTO KaueCTBO, KaXIbIM
SMUTETOM O00O3HAUYCHHOE, B Pa3HOW Mepe, HO HEOOXOIMMO IPUCYIIE BCEM
SMUYECKUM TeposiM 0e3 MCKIIoYeHUs. Pa3HUIa COCTONT JINIIB B KOJMYECTBE
JTAHHOTO Ka4ecTBa, KOTOPBIM HAJIENIEH repou. ...OMUTET MOJUEpKUBAET IIpe-
MMYILECTBO JAHHOT'O Ka4ecTBa Y HEKOETO Teposi ¥ TEM BBIJCIISIET U HECKOJIBKO
00ocobmseT repost B cpene emy nogooHbx» [Ltane 1983: 183]. OueBunHo,
410 J0C HaJlelIeHa «3J1aTOTPOHHOCTHIO» OoJiee IPYruX OOTMHb.

DCTETUUECKYIO0 HANpaBICHHOCTh MOXKHO YBHJIETh M B 3MUTETE OOTMHU
panyru Upunsl ypvoortepog ‘3naroxpsunas’ (Mn. VIII 398, XI 185). U xots
OH BCTpEYAeTCs] B MIOAMAX BCETO JBAXK/bl, HO O IOCTOSHCTBE ATOTO DIUTE-
Ta KOCBEHHO CBHIETEIILCTBYET €ro NPUCYTCTBHE B MaJOM 3II0CE, a UMEHHO
B ['mmue [lemerpe (V 314). He ciryuaiino, BUIMMO, YTO acCOLUALIUH C 30J10-
TOM BO3HUKAIOT IMEHHO B CBSI3M C OOTMHSMH TaKHX SPKHX HEOECHBIX SIBIIE-
HUM, KaK 3aps ¥ pajayra.

Bce ocTanbHBIE CIOXHBIC SIUTETHI ¢ HAYAIBHBIM Yp0oo- / ypvo- UMEIOT
MaTepHalbHO-1[BETOBOE 3HAUCHUE: ypVOOTEIL0G ‘00yTasi B 30JI0ThIC CaH/a-
mun’ 'epa (On. X1 604), ypvodopog “c 30moteiM Medom’ Antosuton (M. V 509,
XV 256), ypvodumvl ‘3matoy3nsiii’ (o koHsx Apeca, M. V 358), ypvonviog
‘c 3010THIMHK TTOBOIBSIMK (00 Apece, On. VIII 285 u Apremune, M. VI 205).
HawuGosee yrorpeduTenbHbIMU (IO TPU pas3a) B 3TOU IPYIIIE CIOKEHNH SIBIIS-
FOTCS BIUTETBI APTEMUIBI ypvonldratog ‘¢ 305070 cTpenoit™ (M. XVI 183,
XX 70; On. IV 122) u I'epmeca ypvooppomic ‘3naroxesnbiii” (On. V 87, X 277
331). CH0KHBIC SITUTETHI YPOOGOPOS, YPVOOPPATIS, XPVOHAGKATOS, KAK U BbI-
HICYHNOMSIHYTBIE Yp0o6Hpovog U ypuoorTeEpOS, XapaKTepHbl 1 JUIsd OoJiee o371~
Hero mMajoro snoca. OTMETHUM TaK)Ke, YTO BCE OHU OTHOCSTCSI K MUPY OOTOB.

DuuTeT dpyipeog ‘cepedpsinblii’ < dpyvpog® ‘cepebpo’ Beerna yka3biBaeT
Ha Marepuan (1, COOTBETCTBEHHO, Ha €ro IIBET), U3 KOTOPOTO H3TOTOBICHO

4 ByKBaJIbHO: ‘C 30JI0THIM BEPETCHOM .
S TlonpoGuee 06 aTumonoruu 3tux cioB cM.: [CampikoBa-Manunayckere 1976].
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BOOpYKEHHE, IPeIMETHl 00CTAaHOBKH M OBITa, ITOCY/a: Kak y jozeit (28 pas),
Tak u 'y 6oros (10 pa3, B ToM unciie: HOKHBI Meua 3eBca, japen [edecra,
nyk AnoioHna). M3 Hux yaie Bcero (1o 6 pa3) 3TOT SIHUTET OTHOCHTCS K CJIO-
BaM kpnrjp ‘Kparep’ u AEfn¢ ‘yMbIBaAIbHUK (OOBIYHO Y JFOEH, HO MO OTHOMY
pasy u 'y Kupkn), 4 pasza Tak onpejeneHs! xiopvplo ‘HakoneHHukn [lapuca,
AramemHOHa, Axwmiuia u 3 paza — tedou@v ‘iepeBsizb’ AraMeMHOHa, AXWnia
1 IOHOIIEH, N300paKEHHBIX Ha €ro LIHTE.

B «Omuccee» npencraiieHa cUsionias 30JI0TOM M CepeOdpOM CLICHa yMBbI-
BaHMs, IIepeiaBaeMast OJJHOM 1 Toi ke popMysol B onucanuu jgoma u Opuc-
cest (5 pas), u Kupku (1 pa3):

xepvifa. 0’ GuUPITOLOS TPOYOQ@ EMEYEVE PEPOVTTL
Ko} xpooely, VIEP dpyvpéoto AEfnTog,
viyaoBOour
(0d. 1137,1V 53, VII 173, X 369, XV 136, XVII 92).

B mepeBoze xe B. A. XKykoBckoro popmyia He coOIMOIaeTCs B TOYHOCTH,
MIPUCYTCTBYIOT BAPHAHTBI:

Tym npunecna Ha 10XaHu cepeOpsHOU PYKU YMbIMb UM
Honnuwiil cmydenou 800bl 3010MO1l PYKOMOUHUK PAObIHSA
(Om. 1137, XV 136, XVII 92).
Tym noonecna Ha 10Xanu cepebpsAHOU PyKiU YMblMb UM
Honnuwitl cmydenou 800bl 3010MO1l PYKOMOUHUK PAObIHSA
(On. 1V 53).
Tym Ons ymoimus pyk nooHecia Ha 602amotl 10XaHu
Honuwiti cmydenou 800bl 3010MO1L PYKOMOUHUK PAObIHS
(On. VII 173).
Tym npunecna Ha 10XauHu cepeOpsHOU PYKU YMblMb MHE
Honuwiti cmydenou 800bl 3010MO1L PYKOMOUHUK PAObIHSA
(On. X 369).
Bo3moxHO, MepeBOYMK, CO3HABAs, YTO B TE€X MecTax, riae y lomepa
dbopmynia BapbUpyeTCs, OH HE MOXET B PYCCKOM SI3bIKE MOJBICKATH aJ[€K-
BAaTHO#M 3aMEHBI, Jiejall 9TO B JIPYIMX KOHTEKCTax. Bo BecskoMm ciydae,
oH moctynal B ayxe ['omepa, 00uBIIEr0 pa3HO00pa3uTh U3BeCTHBIE (HOP-
MyJbl. DTa 3MHUYECKasi 0COOEHHOCTh JIA€T BO3MOKHOCTh HCCJIEI0BATEISIM
yTBEpKaTh, HAIPUMEp, cieayroriee: «TIaTeabH0 U3yuyuB MOIMBI, JIETKO
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3aMETHTb, YTO CJIOBA, COCTABIISIOIIUE T. H. TOMEPOBCKHE (OPMYJIbI, BOBCE
HE HaXOAATCS B KaKOH-TO HEPa3pbIBHOW M OKAMEHEIOW CBSA3H APYyT C ApY-
roMm. Kaxxjoe u3 HUX, Kak IpaBUIIO, MOXKET BCTPETUTHCS B MOdMax M ca-
MOCTOSITEIHHO, COBEPIIEHHO B HETHITMYHON KOMOMHALIMY MJIH B COYETAHUHT
C JIPYTMMH CJIOBAMH CO3JlaBaTh COBEPIICHHO Pa3sHOOOpasHbIe (HOPMYIIBD»
[Topnesnanu 1978: 253].

TeM HEe MCHEE YCTOHYMBOE COYCTAHUE «30JI0TOM PYKOMOWHUKY (700006 —
KyBIIMH WJIM KOBII JJIsl BOJBI) B 1epeBozie JKyKOBCKOTO COXpaHEHO BO BCEX
KOHTEKCTaX, a «cepeOpsiHast JIOXaHb» (AEfN¢ — KOTEJOK, Ta3, HaJl KOTOPHIM
IIPY YMBIBAHHUU MOJIMBAJIN BOJOH PYKH N3 KyBILIHHA) TOJIBKO O/INH Pa3 3aMeHe-
Ha «IoXaHblo Ooraroii». CpaBHuM ¢ nepeBozioMm B.B.Bepecaea, B koTopom
(dopmyra ocraeTcs HEM3MEHHOM, KpoMe crieHbl ymbIBanus Onuccest y Kupku,
KOT/Ia CJIOBA «IIepe]l HUMU» B NPSIMOHM pedd 10 HEOOXOAMMOCTH MEHSIFOTCS
Ha «IPEA0 MHOIO»:

Tomuac npexpacuwviil Ky8uiuH 30J10MOU ¢ PYKOMOUHOU 800010
B mase cepebpsinom Ovin neped HuMU NOCMABNEH CILYACAHKOLL
Jna ymvieanus,

(On. X 369).

MarepuaabHO-IIBETOBOC 3HAUCHHE MPHUCYIIE U CIOKCHHUSIM C HA9aIbHBIM
apyvpo-: épyvponiog ‘cpedporrozaubiii’ (19 pas: fipoc ‘Med’ AramMeMHOHa,
[Mapuca, Menenas, ['ekropa, Axwina, OBpuana, Onmucces, pdoyovov ‘mMed’
Asikca, a Taxke (pakuiCKUH, CHATBIN ¢ Actepornes; Gpovog ‘Kpeciio’ B JIo-
max ['edecra, Onmucces, Ankunost, Kupkn) u dpyoporodog ‘cpedpomyxmii’ (14
pa3: 00BIYHO ATIOJUIOH, HO OJHAXIBI U Apec).

Ko 0’ dp’ "AOnvain te kai dpyvpotolog "Amoliwv
E(€abnv Spviory éoikoteg aiyvmioiot
ony@d g vynii] mozpog Aiog aiyidyoio
Gvopaot TepmoEVol: TAV 08 aTiyes gloto mukval
Tor nopou Auna Ilanrada u @eb cpedponykuil,
06a 6o3Hecuiucs, CIOBHO KAK ACMpedbl, XUuHble NMuybl,
Cenu na 0ybe 8biCOKOM 0OMYa MOIHEHOCHO20 3esca...
(Un. VII 58-61).
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OTMETHUM TaKkKe, UYTO C MUTCTOM dpPYyUpeog YIOTPEOICHO U CIIOBO SI0G,
Ha3BaHUe (Hapsiy ¢ tolov) JiyKa, IpUYeM MMEHHO O Jyke Armosuiona (M.
149, XXIV 605).

UYro e KacaeTcsi ABYX JIPYyTUX CIOXKEHUH, Gpyupodivys ‘CpeOpUCTOIyYnH-
Heid’ 0 pekax [lenee u Kcande (3 paza) u apyvponelo ‘cpedponoras’ o de-
tuze (13 pas), To X 3HaUCHHUS CIICTYET NPU3HATH Ka4eCTBEHHO-IIBETOBBIMH,
MOCKOJIBKY Pedb B TaKHMX CIIydasX MJET He O cepeOpsHBIX peKax WM HOrax
MOpPCKOH O0OrMHHM U3 cepebpa, a 0 cepeOPUCTOM IIBETE BOIHBIX CTPYH M PbIO-
Hol yenryu. A. ®. JloceB 110 3ToMy TIOBO/y BBICKA3bIBAET TAKOE COOOPaKEHHE!
«®Dernna y Tomepa cpebpoHOrasi HOTOMY, YTO HIDKHSISI YacTh €€ TYJIOBHINA
MBICJIWIIACh YelryivaToi, kak y peio» [JloceB 1996: 56]. Hemapom T'omep
MOTYEPKHUBACT €€ MIPOUCXMKICHUE OT MOpCKoro crapia Hepest.

¢ O uev &vla kabélet’ émi Bpovov- 0bdé v "Hpn
nyvoinoey idodo’ bt oi oouppaocoto oviag
apyvpomelo. Octic Qoyatnp dlioio yépovrog.
Tam Onumnuey na mpone goccen; HO éradviuuya I epa
Bce nosnana, ysuos, kak ¢ Hum nonazana cogemul
Cmapya nyuunnozo 0oub, cpebpornozas mameps [lenuoa.
(M. 1536-538).

BC?)YCJ'IOBHO, B OTOM J3IUTETC MPUCYTCTBYCT U OCTCTUUCCKAA KOHHOTA-
ousl — KpacoTa, HO TOJIBKO KpacoTa € XOJIOAHbIM 6J'I€CKOM, naymum ot Oue-
CKa INpOoXJIaAHbIX BOI.

3. [IpexBapuTenbHbIC HTOTH
[TpuBeneHHbIC MaTepUalIbl JAIOT BO3MOXKHOCTD ITOJJBECTH HEKOTOPHIE UTO-
T B CICAYIOIINX acleKTax.

3.1. Cmamucmuueckui

[To cpaBHEHUIO C yIOTpeOIeHNEM ITpUIaraTeIbHbIX, 00pa30BaHHbIX OT Ha-
3BaHUs 30010Ta (Ypvoeog / ypboelog 3010Tol” < ypvaog 301m0T0’ — 124 pasa),
npujiaraTelbHOe dpyvpeog ‘cepedpsHbId’ (< dpyvpog ‘cepedpo’) BCTpeuacT-
cs 3HaUMTENBHO peke (38 pas). Ha3Banue cepebpa Toxke BCTpedaeTcs CyIie-
cTBeHHO pexe (13 paz), uem Ha3BaHue 3oi0ta (73 paza). TouHO Tak ke B TO-
MEPOBCKOM 3TI0C€ OOJIBIIIE CIOKHBIX CIIOB C KOMIIOHEHTOM ypvoo- / ypuo- (8),
4eM ¢ dpyvpo- (4), XoTs Oosee yroTpeOnTEIIbHBI CIIOKEHHUSI IMEHHO C Gpyvpo-
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(48 pa3), a He ¢ ypvoo- / ypvo- (29 pa3). Beero ke AMHUTETOB, comepKaIIUX
KOpEeHb ypvo-, HamHoro Goblire (154)°, yem ¢ kopHem dpyvp- (87).

3.2. Cmpykmypho-cemanmuueckuil

[Mpexxae Bcero HEOOXOMMMO OTMETHTB, YTO IpUJIAraTeibHbIe, 3TUMOJIO-
T'MYECKH CBSI3aHHBIC C Ha3BaHMSMH 30JI0Ta U cepedpa, OTHOCATCS K CJIOBaM
¢ npeo0JialaHeM MaTepUaIbHO-IIBETOBOTO 3HAYCHUS CPEAN IIBETOOO03HAYe-
HUH TI0I0OHOTO TIPOUCXOXKICHHSI, TO €CTh 00pPa30BaHHBIX OT HA3BaHUS TOTO
WM MHOro Marepuana. IIpum 3ToM cemMaHTHYecKasl CTPYKTypa MOCTOSHHBIX
STHTETOB, CBA3AHHBIX C HAa3BaHWEM 30J10Ta, OOradue, 4eM y CBSI3aHHBIX C Ha-
3BaHHMEM cepebpa. Y MepBbIX MPEACTaBICHbI 1 MaTepHAIbHO-I[BETOBEIC, U Ka-
YEeCTBEHHBIEC [[BETOBBIE, U IEPEHOCHBIE 3HAYEHUS, @ Y BTOPBIX — TOJIBKO MaTe-
pHabHO-IBETOBBIE 3HaUeHUs. KauecTBEHHbIE e 3HAUEHUs! y HUX BO3MOXKHBI
UCKJIIOYUTEIBHO B CIIOXKHBIX JIMUTETAX, HEPEHOCHBbIE OTCYTCTBYIOT BOBCE.
W3 4ero MOXKHO 3aKJIFOUYHTh, YTO JUISL MPHUIIAraTeIIbHOTO Ypuoeog / xpuoeiog
‘30JI0TON’ HECKOJIBKO BayKHEE I[BETOBOM KOMIIOHEHT 3HAYEHUS C €r0 ICTETU-
YEeCKOH XapaKTEePUCTUKOM, a y NMPHUIIaraTelIbHOTO dpyipeog ‘cepeOpsiHbI —
Ha M1EePBOM IIJIaHEe MaTe€pUaIbHbII KOMIOHEHT 3HAUEHMUSL.

3.3. Konmexcmno-cemanmuueckui

W Te, n apyrue mpocThie SMUTETH ONPECISIIOT CaMble pa3jIMuHbIe Ma-
TEpUaJIbHBIC MPEIMETHI, U3TOTOBICHHBIE U3 COOTBETCTBYIOIIEIO Marepuara.
Wuorna 3TH mpeaMeTsl MOTYT OBITh KaK 30JI0TBIMH, TaK W CEpeOpSHBIMH,
HaIrpuMep: Kp#ytip — 30J0TOH Kparep B pykax AXWiula IpU rnorpedasbHOM
o0psine Hag testoM Ilarpokna (Mn. XXIII 219) u cepebpsiublii Kpatep, ode-
IIAHHBIA TeM ke AXwmmioM Kak Harpaga B cocTszanuu (M. XXIII 741),
{vyov — sipmo xonecHutpl ['e6sl 3 30mota (M. V 730) u cepebpsiHoe coenn-
HEHHE MEXIy poraMmu Jupbl Axuiia it ykperienus crpyH (Mn. IX 187),
Adpvaé — 3onotas ypHa ¢ npaxoM [exropa (M. XXIV 795) u cepeOpsiblii
napen ['edecra (M. XVIII 413). 30:10TbIe TpeAMETHI IPHHAIIEKAT TPEKIC
BCEro Ooram, JIIOISIM — TOXe, HO pexe. OJHO3HAYHON 3aBHCUMOCTH 3/1€Ch
HeT. Ho BOT ciioxeHus ¢ ypvco- / ypvo- — SMHUTETHI TOJILKO OOTOB, CIIOXKe-
HUSL )K€ C GPYvpo- MOTYT OIPEENISATh IPEIMETHI, IPUHAUISKAIINE 1 OoraMm,
1 JTFOJISIM.

6 KpOMC YK€ NEPEUUCIICHHBIX SIIUTCTOB, B 3TO YUCJIO BKIIOYCHO TAKIKC CIIOKCHUEC

C KOHEYHBIM MaTePUaIbHO-IIBETOBBIM KOMIOHEHTOM: ZTaYYpUOE0! ‘COBEPIICHHO
30JI0TBIC’ KaK OTpelielicHne KucTel yopanctBa Adunsr (1 pas).
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3.4. CnosoobpazosamenbHo-munoeoi

Moneny, nCob3yeMble IpH 00pa30BaHUM MTPOM3BOIHBIX OT ¥P0GOS ‘30-
JI0TO’ ¥ dpyvpog ‘cepedpo’, HEMHOTOUNCIICHHBI X OHOTHUITHBL. JTO 1) OTHOCH-
TeJIbHBIE TIpHIIararesibHble ¢ cyGhukcoMm -10- -1d- < *~(i)jo- *-(i)ja- [Schwyzer
1939: 467-468]: ypvocog ‘301m0TON’ (C BAPHAHTOM YpUaeLOS) U GpYUpeOS ‘cepe-
OpsIHBIN’, @ TAKIKE 2) CIIOKHBIC CIIOBA (ApYyvpodivyg, dpyvponlos, dpyvporela,
apyvpotolog; ypoodumvl, Ypvoaopos, yPOGHAGKOTOS, YPLaHVIOS, xpoaobpovog,
JPVOOTEDILOG, YPOGOTTEPOS, YPLOOPPOTIS), TIONYIUBIIHE B JIMHTBUCTHKE Ha-
3BaHUC «0axyBpuxu». Tak B IPEBHCHHIMIICKOW IpaMMaTHYCCKON TPaIUIIHH,
NIPUMEHSEMOM M K (pakTaM JPYTHX SI3bIKOB, HA3bIBACTCS «CIIOXKHOE CIIOBO,
NMEHYEMOE TaKKe IOCECCHBHBIM (TIPHUTSDKATEIBHBIM) WM 9K30LEHTPH-
YEeCKHUM, TaK KaK CyOBEKT OINpEAEICHHsI HAXOAUTCS 3a IPEAeIaMH JITaHHOTO
CJIOXHOTO cJIOBa (Hamp., “XpOMOHOTHH” — “‘4elloBEK, KOTOPBIH XpoMaeT”)»
[Komer 2006]. I'maBHast pa3HuIa: MPOU3BOIHBIX CIOKCHHI OT yp00OG ‘30I10-
TO’ BIBOC OOJIBIIIE, YEM CIIOXKCHHUU C dpyvpo-. Kpome TOro, OmHaX bl BCTpE-
YaeTcsl CIOKHOE MPUIIaraTelIbHOE TayypUoeo0! ‘COBEPIIEHHO 30JI0ThIe’, B KO-
TOPOM IEPBBI KOMIIOHEHT — HApeYHOIo XapakTepa moVv- B yCHINTEIbHOM
3HAYCHUH, & -YpUoEOS SBISETCS BTOPBIM KOMITIOHEHTOM. K 3Tomy croBooOpa-
30BaTeIbHOMY THITY, Ha3bIBACMOMY B JIMHTBHUCTHKE «KapMajxapasy, OTHO-
CSITCSL «TAaKNE CIIOXKHBIC CJIOBA, TIEPBBIM JIEMEHT KOTOPBIX BBIPAKEH HMEHEM
MpUJIaraTeIbHBIM, IPUYACTHCM HIIH HAPCUHEM M YTOYHSICT 3HAYCHHE BTOPOTO
3JIEMEHTa CIOKHOTO clioBa. BropeiM anemenTom cioB karmadharaya moxer
OBITH CyLIECTBUTEIBHOE, TPUIIAraTeIbHOE MM OTINIArOJIbHOE 00pa30BaHUE»
[Kouepruna 1994].

3.5. Cnosoodpazosamenvno-zne30060i

Kpyr ci10B, OZIHOKOPEHHBIX C Ha3BaHWEM 30JI0Ta U OOO3HAUYCHUSIMH 30-
JIOTOTO IBETA, 3HAYMTENIFHO MIMpE, YeM OOpa3oBaHMH OT Ha3BaHUS cepe-
Opa. Kpome ykazaHHBIX BBIIIE JIIUTETOB, OT HA3BaHMUS 30JI0Ta 00pa30BaHO
TaK)Ke ¥ HECKOJBKO UMCH COOCTBCHHBIX: Ha3BaHHE ropona Xpvon (Xpuca),
MO-BUIMMOMY, OT MMEIOIMXCS TaM 3aIlacoB 30JI0Ta, UMs XKpena AIouIoHa
Cwmundetickoro, koroporo nountaiu B Xpuce, Knie u Tenenoce, — Xpiong
(Xpuc), ero nouepu Xpvonic (Xpucenna), a Takxke UMs Jo4eprd AraMeMHOHA
u Kmuremuectper XpoooOeuig (Xpucodemua), KOTOpoe MOXKHO IIEPEBECTU
KaK ‘UMEIOIasi CyXJICHUs, MoIo0HbIe 30510Ty  (TIepeHOCcHOe 3HaYeHue!). O0-
pa3oBaHHBIX OT Ha3BaHMs cepeOpa aHTPOIIOHNMOB HJIM TONOHMMOB y [omepa
HE IPE/ICTaBIICHO.
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3.6. Cmunucmuyuecku-noImuecKu-3cmemu ecKuil

Mup 60roB — 30JI0TOM ¢ HEKOTOPBIMH BKparieHusiMu cepedpa. OH cBet-
JIBIH, TEIUIBIH, POCKOILIHBIN, peKkpacHblil. [103TOMy MOCTOSHHBIMU AIHUTETA-
MU B 3TOM MHPE Yallle BCEIO CTAHOBATCS MUTETHI, YKa3bIBAIOIINE HA 30JI0TO.
B Mupe nroneil Toxe NPUCYTCTBYIOT 30J10ThIE IPEIMETHI, HO B MEHBIIEH CTe-
TIeHH, YeM Y OOTOB, 3aT0 OOJIBIIIC IPE/ICTABIICHBI Y JIFOJICH PEeaMETHI cepeOps-
Hble. FIMEHHO SIIUTETHI, CBSI3aHHBIC C CEpeOpOM, C €r0 XOJIOAHBIM OJIECKOM,
Yarie CTaHOBSTCS IIOCTOSHHBIMH B Mupe Jitofeid. Y 3omorto, u cepedpo Oie-
ctat. 1 3010T10, 1 cepedbpo kpacubl. Tosbko OJieck MX pa3HbIN, U KpacoTa —
TOXe pasHas. Briciras kpacora s [omepa — 60ru ¥ T0, 4TO UM TIpHCYLIE,
MIO3TOMY BBICIIAsI KpAacoTa Cpeay MaTepHaIoB — 3TO 30JI0TO, a 3y1arast AQpo-
JIUTa — BOIUIOIIEHUE STON BBICIIEH KPACOTHL.

3.7. Illepesodueckuii

[Ipu mepeBone MOCTOSIHHBIC SMUTETHI B YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYCTAHMSIX,
KaK MPaBHJIO, COXPAHSFOTCS. ECIIM 3TH CIIOBOCOYECTAHUS BXOJST B SITUYCCKUC
(opMyITBL, TO ICPEBOAYUK JTMOO PETYISPHO MepeaacT Bcr Gopmyry 6e3 u3-
MCHCHHUH, INOO0 BapbUPYET €€, YTO XapaKTCPHO M LISl TOMEPOBCKOTO 3T0Ca
B opuruHajie. OTMETHM TaKKe BAPbUPOBAHUE B HAIIEM CITy4ae PyCCKuX Gpopm
CJIOB U CIIaBSIHU3MOB (HaIIpUMEp: «30JI0TON» U «31aroi» y ['Henuya), 4to Mo-
JKET OBITh 00YCIIOBIICHO TpeOoBaHUSIMHA METPUKH. OHO BHOCUT pa3HOOOpasue
B TCKCT, a TAKXKE OTpakaeT MPENNOYTCHUs rmepeBonunka. Tak, y Bepecaepa
®dernna «cepedbpsiHonoras» (B Mnmane) m «cepedponoras» (B Onuccee),
a y I'mennya u XKykoBckoro — «cpeOpoHorasy. OTMedaeM 37eCh TOIBKO
o0Iee CTpeMIICHHE TIEPEBOAYUKOB K COXPAaHCHHIO TPAJUIIMOHHOCTH U IIO-
CTOSTHCTBA C JIOMYIICHUEM HEKOTOPOTO pa3HO00pa3ws, MOCKOIBKY IETallbHOE
CpaBHCHUE CTWJICH aBTOPOB Pa3HBIX IMEPEBOIOB — 3aja4ya CIICIUABHBIX HC-
CIIEIOBAHMIA’.

4. 3akaouenue. OOmUIl UTOT: TPAAHIHOHHOCTH U TEHJCHIUA K pa3-
HOOOpa3nio

Ha nmpumepe paccMOTpPEHHBIX LBETOBBIX JMHUTETOB CTAHOBUTCS OUYEBHJI-
HBIM, YTO OHM TPAJAULUOHHBI y2ke Ui [omepa. 1, kak 3To npUCyIie CTpOromy
SMUUYECKOMY CTHIIIO, IPEACTABISIONEMY APEBHEHIINI MIacT roOMEPOBCKOTO
9M0Ca, COYETAIOTCS MPEeXJe BCEro ¢ HaMMEHOBAaHMEM OJHOIO KOHKPETHO-

7 CM., Haripumep: [JToces 1996: 21-24; Erynos 1966].
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ro mpeaMeTa WIH JIHA. BCIOMHUM ypioeog Jémag, damry, 30J0TOH KyOOK
C IIUPOKUM JTHOM, YaIlle BCEX BCTPEUAIOIIMUCS B 00eux mosmax. Ho psimom
C HHAM TMOSIBIISIIOTCS. MHOTOYMCIICHHBIC HAUMCHOBAHHS JPYTHX Pa3IAIHBIX
KyOKOB, 4arr, 00KaJioB, KpaTepoB, JCKH (OB, KOTOPBIC, YIIOTPEOJICHHBIC B TCK-
CTaX JJake TOJBKO OJMH pa3, NPUOOPETAIOT TOT ke AnuTeT. Jpyroit mpumep:
CIIOKEHHE dpyvpotolog ‘CpeOPONyKHiA” — 3TO MHOTOKPATHBIH SMTUTET ATION-
JIOHA, HO OfHaXIbl — U Apeca. Hameuaromeecst pasHOOOpasue OImke CBO-
OOMHOMY SIHUYCCKOMY CTHIIIO, MPEICTABIISIOIIEMY MOCICIYIONIUE IUIACTHI
TOMEPOBCKOTO 31T0Ca.

MOKXHO KOHCTaTUPOBaTh TaKKe KOJIMYCCTBEHHOE (0o0Jice BBICOKAs CTa-
THCTUKA YIOTPEOJICHHUS ), U KadeCTBEHHOE (00Jiee CI0KHASI CCMaHTHUYCCKAsT
CTpyKTypa, Oonee OoraTsie CIIOBOOOPA30BaTCIBHBIC BOBMOKHOCTH U JICK-
CHYecKasi COYETaeMOCTb) NpeodiajaHue 30J10TOr0 HajJ cepedpsiHbIM,
ero 0oJIbIIyI0 CONMAIBHYI0 H 3CTETHYECKYI0 IIEeHHOCTh. Tak yxe y To-
Mepa 3aKJIabIBAJICS MPUOPUTET 30J0TOTO, BIOCICICTBUU MPOSBHBIIUNCS
B MPEJACTABICHUSAX O 30JI0TOM YEIIOBEYECKOM pOJE, 30JI0TOM IMOKOJICHUU
monen (ypooeov yévog avBpwrwv) y Tecuoma B mosme «Tpymsl u THUY
(109-120):

Coz0anu npesicoe 6ceeo nokoieHve nooell 3010moe

Beuno srcusywue 602u, 6radenvybl Hcunuy OTUMRUNLCKUX.

boin ewe Kpon-Ilosenumens 6 mo epemst 61a0biKo0 HebOA.

JKunu me no0u, kax 60U, ¢ CHOKOUHOLL U ICHOU OYULOIO,

Tops ne 3nas, e snas mpyoos. M neuanvnas cmapocmo

K num npubnuscamocs ne cmena. Beeeoda o0unaxoso cunvHul

Boinu ux pyxu u Hoeu. B nupax onu sicusnb npogoouni.

A ymupanu, xax 6yomo obwvsamoie cnom. Hedocmamox

Boin um Hu 6 uem ne uzsecmen. bonvwioii ypooicaii u oounbHbIL

Camu dasanu cobotl xnebodapHuie zemnu. Onu dice,

Cxonvko xomenu, mpyounuch, CHOKOUHoO coupas bocamcmsa,

Cmao obradamenu mMHo2ux, 1t00e3Hvle cepoyy ONLaANCeHHbIX
(ITep. B.B.Bepecaesa).

[IpencraBieHus ke O 30JI0TOM BEKe (Saeculum aureum) MOSBUINCH B aH-

TUYHOCTH BHepBble y Beprumus B «Ouenne» (VI, 791-794) B cBsi3u ¢ noa-
JIEpKUBAEMOM UM MOJIUTUKON ABrycTa:
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Bom on, mom mysic, 0 komopom mebe 6036ewjanu max 4acmo:
Aszycm Lezapb, omyom Oodcecmeennbim 6CKOPMIEHHBIN, CHOBA
Bex sepném szonomoii na Jlamunckue nawnu, 20e opesie

Cam CamypHn 0L yapem, u npedenst 0epircasbl NPOOGUHEN.

Tom arce obpasz nosmopen Bepeunuem ¢ «neude» ewe pas (VIII 324):
Bex, koeda npasun CamypH, 3010mvlm UMEHYemcs HblHe
(mep. C. A.Omeposa).

B Gonee xe pannnx «bykonukax» y Beprmms (IV 4-10) ynorpeGineno
coueTaHue gens aured, TO €CTh ‘30J0TOU poj’, YTO U COOTBETCTBYET reCUO-
JIOBCKOMY ypUOEOV YEVOG, XOTS B TIEPEBOaX TPATUIIMOHHO IPEIICTABIICH «30-
JIOTOW BEK»:

Cnoga eenuxuii 6eK08 803p0CcOAemcsi HblHe NOPsIOOK.
Hesa npuxooum onamu u podxcoaem 6 npasrenve Camypra —
Cnoga c bicoKUX HebeC NOCbLIAemcs: HOB0E NILeM.
Manvyura mer coepediceutb — 6ex OMCHIYNUN JHCENE3HBIIL
Bex 3onomoii 6036pamumcs o1 yenoeo mupa
(mep. C.IllepBHuHCKOTO).

To e camoe BrOJHE OOOCHOBAaHHO ITIOJATBEPKAACTCS W B OTHOIICHUH
OBunus: «B Hacrodiiee Bpemsl, Kak clpaBeyinBo oTMmedaeT b.l'arn, cra-
J0 “TIOYTH KAaHOHWYECKOM OMIMOKOM~ TepeBOJUTh OBHIMEBCKHE “‘aetas”
n “proles” kak “Bek”, XOTS “30JI0TOW BeK’ B IOJABISIONIEM OOJBIINHCTBE
ciryyaeB o0o3HauauIcs ¢ momonibio “saeculum”. Onpenenenue “aurea aetas”,
BCTpeyaronieecs: B TpaJuLuK Bcero 7 pas (u3 Hux 2 — y OBuams, ocraib-
HBIE y OoJiee MO3JHUX aBTOPOB), CTOUT ropasno OJMKe K IeCHOJIOBCKO-apa-
TOBCKOH “pO7OBON” TEPMHUHOJIOTUU U JOJKHO NEPEBOAUTHCS KaK ‘“30JI0TOE
nokosieHue”. “BexoBoe” 3HadeHWE aetas HAYMHACT MPUOOPETaTh TOJBKO
B no3aHer antuuHocTH (y CuMMmaxa), BOWIS B ATOM 3HAUCHHH B HEKOTO-
pole eBponeiickue s3biku: Gatz B. Weltalter, goldene Zeit und sinnverwandte
Vorstellungen / Spudasmata, 16. — Hildesheim, 1967. S. 75. 205 f.; cp.:
Baldry H.C. Who invented the golden age? // Classical Quarterly. — Vol. 46.
1952. Ne 1. P. 89» [Uepnbimon 1991: 32; cMm. Takxke: @petigendepr 1990].

O TOM, YTO «OBIBIINE “S3bIYHUKN”, BCTYIasi B XPUCTHAHCTBO, CTPEMHIINCH
HalTH B HEM HEUYTO OJIN3KOE K CIOKUBIIUMCS Yy HUX IPEICTABICHHUsIM O Oia-
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JKEHHOM KU3HW», a «Beprunuii npoYHo 3aHA1I B XpUCTHAHCKON TPaJAULIUU Me-
CTO “S3BIYECKOrO MPOPOKA™», yikKe HEOAHOKPATHO OTMEYanochy [UepHbIIOB
2013: 200]. He ocranaBnuBasich Ha JIeTajsX MPOBEICHHON UCCIIEIOBATEIISIMU
paboTHI 110 YCTAHOBIICHUIO TPAIULIUH N300PA’KEHHUS «30JI0TOTO BEKa» B €BPO-
neickoil nuTeparype, OCMeIUMcs TOJIBKO YBUAETh €€ UCTOKH He Y Tecuona,
a B OoJiee paHHHE 3TOXH.

[Ipexne Bcero cieayer ydecTb apXETUIMUYECKHH XapakTep HpeacTaB-
JICHUI O 30JI0TOM BEKE W MX HAJIWYME B PA3HBIX MUQOJIOTHSIX (ETHUIIETCKOM,
WHIANCKOM, UPAHCKOM, ITPYCCKOM, CKAaHTUHABCKOW, KUTalCcKord U 1p.) [Me-
neruHcKui 2008]. J1o06aBUM TOJBKO, YTO B aHTHYHOU JHTEPAType, KaK II0-
Ka3bIBaeT Halll MaTepHai, OCHOBA AJIsl TAKMX IMPEACTABICHUH 3aK/1a/ bIBaNIach
y’K€ B TOMEPOBCKYIO 310Xy. M 3T0 KacaeTcsl He TOJNBKO MPUOPUTETA 30JI0TA
HaJl cepedpoM, HO 1, HanpuMep, oO1Iel KapTHHBI 6€33a00THOM KU3HH (peakoB
C HENPECTaHHO TUIooHOC MU canaMu Askunos (Oxucces, VII 112—-128),
YTO COOTBETCTBYET F€CHOIOBCKUM MPEACTABICHUSAM O 30J0TOM BEKE.

CylLeCTBEHHO TAaK¥Ke, YTO IIPUOPUTET 30J0Ta U COOTHECEHUE €TI0 MPExKe
BCEro ¢ MUpoM OoroB y Tomepa npHCyTCTBYIOT HE TOJIBKO IIOTOMY, YTO ATOT
MUDp COBEpIIEHHEE U MpeKpacHee. SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, CBA3aHHBIE C €0 OT-
paKeHUEM, YCIIEIN IPOUTH OoJiee CIIOXKHBIA M JUIMTEIbHBIN ITyTh Pa3BUTHS
OT IEepPBOHAYAILHOM MPOCTOTHI K OoJbIIeMy pasHooOpasuio. «JKusoe mepe-
IUIETEHUE CTPOTOT0 ¥ CBOOOHOTO AIUYECKOro CTHIISH», o Mbicsin A. ®. Jloce-
Ba, OTPAXAOLEE B JINTEPAType CIOKHOCTh EPEXOAHON FOMEPOBCKON AMOXU
[JToceB 1996: 148], nabmromaercs ¥ Ha IpUMEpPE IPOAHATM3UPOBAHHBIX T10-
CTOSTHHBIX TOMEPOBCKUX SMUTETOB, YTO COXPAHSETCS TAKKE B MOATUYECKUX
nepeBojax, UCHOIb30BAHHBIX B CTAThE.
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This article provides a comprehensive linguistic analysis
of the Homeric epithets golden and silver in comparative
terms. They are considered in the following aspects:
frequency of use, semantic structure, contextual
environment, word-formation features and capabilities,
stylistic originality and aesthetic significance, as well
as translation options into Russian. The quantitative
(higher usage statistics) and qualitative (more complex
semantic structure, richer word-formation capabilities
and lexical compatibility) predominance of golden over
silver, its greater social and aesthetic value is established.
As a result of the research, the degree of traditionality
of these epithets and the tendency to a variety of their
use are clarified. There is also a general desire
of translators to preserve the tradition and constancy
of these epithets with the assumption of only some
variation. The problem of the influence of the Homeric
use of these epithets on the further literary tradition
is raised due to the fact that the basis for ideas about
the Golden age was already laid in the Homeric era.

Keywords: ancient Greek, Homer, fixed epithets, golden,
silver, semantics
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TeopuectBo [I. Xam3uca, HamoJIHEHHOE HEOOIBIIUMHU
MIOBECTBOBATEIBHBIMI EIWHULIAMH, IIPEICTABISAET 00-
HIMPHYIO Tajepero o0pa3oB. B kpuTuke mnepcoHaxu
OOBIYHO OCBEIIAIOTCS M30JUPOBAHHO, YTO OCIIOXKHSIET
BBIIBJICHHE KOHLETIINH YEI0BEYECKON JTMIHOCTH, (Hop-
MHPYEMOM COBOKYIIHBIM TBOPYECTBOM aBTopa. Pac-
CMOTpPEB TepcoHaxkei-HapparopoB pomaHa «To SumAd
Brio», MBI 0003HAYMIM KPUTEPHH, IO KOTOPHIM
X MOXXHO OOBEJMHUTDH B CUCTEMY IVIaBHBIX TEPOEB PO-
MaHa, a TAKXKe OIMPEISIIIIN X B3aUMOCBSI3b C IEPCOHA-
KAMH JPYTHUX MTPOU3BEIACHHUM.

Kniouegvie cnosa: nosocpeueckas aumepamypd, no-
cneeoennas Hosoepeueckas nposa, Jumumpuc Xaosuc,
2NIABHbILL 2epOoll, Happamop

1. ITocTanoBKa npod/1eMbl

Poman «To dutAo PifAio» — OesycnoBHb ycnex [I. Xamsuca kak mu-
caresis, a TaKkKe KPyIHOE SIBJIEHHE B TIOCIICBOCHHOM HOBOIPEUECKOH Ipo3e.
Ero xynoxecTBeHHbIE 0COOCHHOCTH BBI3BIBAIOT MHTEPEC Y MHOTUX HCCIIEN0-
Bareneit nureparypsl Hoso#t ['perun’.

! Kpynueiitue uccnemnoBarenu TBopuectBa u gesterapnoctu J[. Xamsuca: H.Ty-
nanapuc, B. Anocronuny, A. Kacrpunaku, X. A. Apabanzu, V. Tpuanny, 1. Pad-
tomynoc, H. Hokwerda u ap.
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Ha nepsroiit B3mwsan, «To dumhd PifAio» — OecnpenesieHTHOE HOBATOP-
CKOe IPOM3BEICHUE XaJ3uca, KOTOpOe CHIIBHEHIINM 00pa3oM OTIMYacTCs
OT TPEIbIAYIIUX IPON3BeIeHUH aBTopa. TakMM «OYeBHIHBIM C CaMOTrO Ha-
Yaja HOBOBBEICHHEM»’ SBISICTCS BBEICHHE IHEreTHYCCKOrO Happaropa
[Tpuanmy 1997: 260] co cBoeoOpa3HOW pedeBoil XapaKTepUCTHKOW. B maib-
HelieM 3ToT 3ddeKT 3aKperuisiercsi: Happaropckass KOMMYHHKaIUs pacia-
JIaeTCsl Ha TPH YacTH, yrryOlsisi MeTape(ieKCHIo poMaHa  00pasysi CUCTEMY
repoeB-HapparopoB (Kocrac, [Tucarens, Anacracusi), 1eHCTBYIONIYIO KaK CO-
CTaBHAs YacTh CHCTEMBbI IIEPCOHAXEH pomaHa. PaccMoTpuM, KakuM 00pazom
OHH BCTPaMBAIOTCS B KAaHBY POMaHa M B COBOKYITHOE TBOPYECTBO aBTOPA.

2. I'naBubie repon pomana «To k6 Biffiio» n mpeANOCHIJIKH UX BO3-

HHUKHOBEHHSI

Hepapxuueckas 3Ha4UMOCTb TOT'O WJIM MHOTO MEPCOHAXKa MOXKET Ipej-
CTaBJISATHCS] CHOPHBIM BOIpocoM. TeM He MeHee, Ha Halll B3IV, HEeLeleco-
00pa3Ho mpeHedperarb TeM, YTO JIMTEPaTypHOE ITPOU3BEACHHE «KaK IpPaBH-
JI0, COZICPXKHUT MEPApXHI0 M300paKEHHBIX JIMID, YTO MpEIIoiaracT HaJudue
«my nepBoro muaHa» [Tamapuenko 2004: 249]. VcooBHBIM KpHUTEpHSM,
MIPEIBSBISIEMBIM K TaKOro pojia nepcoHaxam, B pomane «To dumho Pifiion
COOTBETCTBYIOT TPU MEPCOHAXkA, KOTOPBIE TAKXKE SIBIISIOTCS HAPPATOPAMU —
Kocrac, [Tucarens (cuyypapéag), AHacracus.

Jna npoussenenuit J[. Xag3uca XapakTepHO HaJM4M€ IVIABHOIO Trepos,
B KauecTBe KOTOporo B «To dutho PBifAio» Mel Oe3 Tpyna uneHTHGUIIUPYEM
nepcoHaxa Kocraca, oT 1uia KOTOpOro BeAETCsl IOBECTBOBAHHME B Hauale
npousBeneHus. Kocrac sBiSeTCS OCHOBHBIM YYaCTHHKOM IIOBECTBYEMBIX
COOBITHH, YTO IMO3BOJISIET KBUIM(HUIMPOBATh €ro0 NEPCOHAX KaK JAUEreTHde-
CKOT'O Happaropa, sIBISIOIIEr0oCs OJJHUM M3 IIaBHBIX ITEPCOHaKeH, MO0 Hap-
paropa-rnasHoro repost [IlImug 2003: 92], B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, KaKHM
00pa3oM TpakToBaTh PsiA APYTHX KIFOYEBBIX NepcoHa)keid pomana. To ecTb,
Kak TaBHbIM repoi, Kocrac ymoBmerBopsieT cpasy IByM KputepusM: 1)
OH «OTIIMYMM OT UHBIX NEPCOHAXKEN B IEPBYIO OUYEPEb 10 CBOEH 3HAUUMOCTU
JULS Pa3BUTUSL CEOXKETay; 2) KIPOTUBOCTOUT APYTUM II€PCOHAXKaM U Kak CyOb-
€KT BBICKA3bIBaHUH, TOMHUHUPYIOIIUX B PEYEBON CTPYKTYpe MPOU3BEICHUS)
[Tamapuenxo 2004: 250].

% TlepeBon 3aech u mpanee — A.C.
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Kocrac, kak miaBHBII repoil poMaHa, 001aacT psiioM 0COOCHHOCTEH, Xa-
PaKTepHbIX U AJsl APYTUX NPOU3BEICHUI aBTOpa, a TaKKe PsJOM HOBAaTOP-
cKux AJist TBopuectBa JI. Xaazuca uepT.

B TBopuectBe [I.Xan3uca NepCcOHa)KM 4Yalle BCEro MpPEICTaBICHbI
KaK 4aCcTh HEKOTOPOU OOIIHOCTH® — CEMbH, TPYJAOBOTO KOJUIEKTHBA, Tpodec-
CHOHAJIBHOTO COOOIIECTBa, MAPTH3AHCKON WM TMAPTHWHOW STYCHKH, HAIHO-
HAJBHOW OOIIMHBI, COIUAILHON TPYIIbI ¥ p. [loBeCTBYeMBIi MUpP TpaHCIIH-
pyercs uepes3 Npu3My BOCIIPUATH IEPCOHAXKA, TAKKE HEPEKO MpeACTaBlIeHa
pedriexcust epcoHaxka Ha pa3IMYHbIC TEMBI, B TOM YHCIIC MBICIIA TICPCOHAXKA
0 cobcrBenHoi nuuyHoctu®. Ha ocHoBaHMM 3THX Xapakrepuctuk Kocrac,
KaK INIaBHBIN Tepoi poMaHa, popmMaibHO JOCTATOYHO TPATUIIMOHCH TSI TBOP-
yectBa [I. Xaazuca. [ToBecTByeMbIi MU OCBEILIECH Yepe3 MPU3MY €ro BOCIIPH-
SITHSL, €70 JINYHOCTb PACKPBIBAETCS B CUTYALUSIX B3aUMOJEHCTBUS C IPYTUMHU
MPEICTaBUTEIISIMU TPYIII, K KOTOPHIM OH MPHHAJJICKUT — CEMbsI, KOJUJIETH
Ha paboTe, WICHBI IPeUeCKOi auactopsl B [epmanum.

OnHa u3 Hauboee He XapakTepHBIX s TBopuyecTtBa J[. Xamgsuca gept
pomana «To dumAd PifAio» — 3TO TO, YTO YHUTATENF HE TOJIBKO BHUIHT
Mup miazamu Kocrtaca, HO U «CIBILLIUTY €ro peyb: ¢ MEePBbIX CTPOK poOMaHa
OYCBHJIHO, YTO CJIOBO OcpeT HEmpOo(eCCHOHAIBHBIN HappaTop, OH H3Jara-
€T CBOIO HUCTOPHUIO MO HEKOTOPOMY CTCUCHHUIO OOCTOSITEIBCTB, @ HE MOTOMY,
YTO TaK WM HUHAue CBsI3aH ¢ nmucarenbcTBoM. Kpome Toro, peub roBopsiiero
MO3BOJISIET C/IETAaTh BBIBOJ O €ro KPyro3ope U COLMAIbHOM CTaryce: aKLeHT
HAa 0COOCHHOCTSIX OpraHMU3alUHU PaOdOTHI MPEANPHUSITHS, KOTOPBIC CYICCTBCH-
HBIM 00pa30M OTIUYAIOTCS OT MPUBBIYHBIX €My, TOBOPHT HE TOJIBKO O TOM,
YTO OH MPOUCXOAUT U3 3HAYUTEILHO MEHEE SKOHOMHUECKH Pa3BUTOrO Peru-
OHa, HO U O TOM, YTO y HETO HE BEIPA0OTaH HABBIK BOCIIPHUSATHSI HOBOTO U HE-
M3BECTHOTO, W €0 MBINUICHHE ONEPUPYET MPEUMYIICCTBEHHO OWHAPHBIMU
OMIO3ULUAMU C80e—UYIICOe, 3HAKOMOEe—HeU38eCmHOe.

Vke mpuBbIUHBIA Juis uyurtarteneil [[. Xaasuca HeHTpanbHBIM Happarop,
WA KOCBEHHO, T MPSIMO JICKIAPUPYIOIIUI ceOsl B KAUeCTBE CO3/IaTeIs TCK-

3 D10 XapakTepHo Ut poMaHa « P TLd», 1715 BceX pacckasoB cOOpHHKOB «To TEA0G
™G HIKPNG HOG TOANG», «®nteion, H, B IenoM, Juist poMana «To Sumko Pirior.
Co3HaTeNbHBII OTXO/ OT JaHHOW CHCTEMBI OCYILIECTBISETCS B OOJIBIIMHCTBE
pacckazoB cOOPHHUKA «AVUTEPAGTIGTOW, T/Ie BOIIPOC (PYHKIIMOHMUPOBAHMS HH]TH-
BH/Ia B COLIMYMe PUHUMAET HHOE BBIPAKCHHE: B CIIEKTPE aBTOPCKOTO HHTEpeca
AKIIEHT CMEIAeTCs] B CTOPOHY HCCIIEJOBAaHMUS MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIICHUI.

4 DroT npuHLKI, BeAYUHi uist poMaHa «POTI0», MPEICTaBICH, B TOW WM HHOM
CTETICHH, BO BCEX XyIOKECTBEHHBIX mpou3BeneHusx /1. Xansuca.
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MecTo repoeB-HappaTopoB B cicTeMe nepconaxeii pomana «To Suthd Pifdion

cTa, npucytcTByeT U B «To othd Piffrio»’ — mbl umeem B Buny Ilucarens
(ovyypagéac). Bo MHOrMX npou3BeJEHUSX HAppaTopoM IPHOTKPBIBAIOTCS
orpaHu4eHHbIe (aKThl ero Omorpadumu, KaKk 4YacTH HOBECTBYEMOIo MHpa,
9TH (aKThl OOBIYHO COOTBETCTBYIOT CBEJICHMSIM M3 XXM3HU Onorpaduyecko-
ro asropa /1. Xam3uca. Tak aOCTpakTHBIN aBTOP «3aUTPHIBACT» C UNTATEIIEM.
Cpenu Takux CBEJICHUI — MPHUHAUIC)KHOCTH K ITUCATEIBCKON ESITEIbHOCTH,
MIPOUCXOXKACHHUE, TOJUTHYCCKUE B3MNISABI WM KakK, HalpHMeEp, B paccKa-
3e «Eva Bdpo g katoyne» cbopanka «Avunepdomiotony, ums. M BMecre
¢ teM Kak B «To dumAd Bifrio» mocTeneHHO BBOANTCS (UI'ypa BTOPOTO Happa-
Topa— [lucarens, unrareslb HAUUHACT OCO3HABATD, YTO HAWUBHOE) IIOBECTBO-
Banne Kocraca perynupyercs eie O1HOH ITOBECTBOBATEILHON MHCTAHIMEH
(BIpoueM, BIOCJICICTBHU B MX UEPAPXHHU NTPOUCXOAAT MeTaMop(o3bl). Takoi
npueM pa3zo0adeHust 0Ipa3syMeBaeMOro aBTopa M IMOSBICHUE €ro Ha cTpa-
HHULAX MPOM3BEICHUS HaunHaeT paszpadarbiBathes [I. Xama3mcoMm B pacckase
«Eva 8dpa g xatoyg» cOOpHUKA «AVUTEPACTIGTOVY: B 3aKIIOUUTEILHON
YaCTH paccka3a NpOsSICHIETCS JINYHOCTh Happaropa. MBI yKe TOBOPHIIH O TOM,
4TO0 aOCTPAKTHBIA aBTOp KaK OyITO «3aWIPhIBACT» C YUTATEIEM, OCTaBIISA
€My B TEKCTE€ pa3JIM4HbIC MOJCKa3KH U HAMEKH, TAKUM 00pa3oM, 3acTaBIIsis
YHUTaTeJIsl CBSA3BIBATH JINTEPATYPHOE BHYTPUTEKCTOBOE «s» C ero ouorpadu-
yeckoil Mozenbio. B pacckaze «Eva 60po g kotoyc» momoOHBI HaMek
BHEJIPSICTCS B TEKCT CJICAYIONIMM 00pa3oM: IVIaBHBIN repoii AHEeCTHC 3HAKO-
MUTCS ¢ HeKUM JluMutpucoM, yyactaukom Comnporusnenusi. Koneuno, oau-
HAKOBOTO MMEHH HEJOCTATOYHO ISl TOTO, YTOOBI YUTATEIb CBSI3all 3TOTO I1ep-
coHaka ¢ buorpaduyeckum asropoM Jumurpucom Xamzucom. Mimosus He-
CYIIECTBEHHOCTH 3TOTO (pakTa ycuimBaeTcst Ojaronapsi ToMy, Kak OH BBOJIUT-
cs1 B TexcT: Ckazan, umo 308ym Jumumpuc — npagoa, Henpagod, 8 me 200bl
¢ omumu uz DAM noou pasdepucw, kmo Ilempoc, kmo Jumumpuc (Xamzuc /1.
Avurepdoniotot). OTCBUIKOM K ATOH (pase COMPOBOKIACTCS «Pa300Iad4CHUCH
JluMuTprica B 3aKJIIOUUTENBHON YacTH pacckasa: [1o3oice OHu Ciyuaiino y3ua-
au, umo «Jumumpucy ovL10 npasooii (Xanzuc 1. Avonepdomniotol). B poma-
He «To ko BiPArio» momodHOE «pazobiiadyeHne» MPOUCXOANT 3HAYUTEIILHO
paHbIIIe ¥ Ha COBEPLICHHO HOBOM YPOBHE, U TPaJIMIIMOHHBIN [UIs TBOPYECTBA
° HeOosplme aBTOPCKHE BTOPIKEHUsI, COIEPIKAIINE IIaroJIbHbIC  MECTOMMEHHbIC
CI)OpMLI TIepBOro Juyua, 06pameHHe «YUTATECIIN», KOMMEHTApHUH O NPOoUEeCcCe Ha-
NHUCaHUA TEKCTA BCTPEUAIOTCA BO MHOTHX IIPOU3BEACHUAX I[.Xazl31/1ca, Harpu-

Mep: OONBIIMHCTBO pacckazoB cOopHUKa «To T€Log TG pkpng pog TOANG», pac-

cka3 «To @oviko g [lapmélhag MoAvapy cOopHHKa «ETOVSED», «MovpyKavay
cOopHUKa «OnTeioy.
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J1. Xan3uca HeHTpaJIbHBII [TOBECTBOBATEb CTAHOBHUTCS ITOJHOIIEHHBIM HJIe-
HOM CHCTEMBI NepCOHaXKeH NMPOU3BEACHMS U, YTO Hanbojiee Ba)KHO, CTaHO-
BUTCS OOBEKTOM aBTOPCKOTO MHTEpeca, a HE TOJILKO MHCTPYMEHTOM peaju-
3allMM aBTOPCKHX 3aja4. [IpuMeHUB K JaHHOMY NepcoHaKy 00O3HaYeHHBIC
BBILIIE KPUTEPHHU O CIO’KETHOW 3HAUMMOCTH IIEPCOHAXA U MpeoliiaiaHus B pe-
YeBOW CTPYKType NMPOW3BE/ICHHS, MOXKHO yTBEpXKIarTh, 4To [lncarens Tarke
OTHOCHTCS K CUCTEME INIaBHBIX TepoeB poMana «To Simho Pifiion.

[TomuMo pacrniazia OCHOBHOM HappaluH Ha JIBe — MPHUHAUICKAIILYIO T1ep-
COHaXXy M TaK Ha3bIBAEMOMY «IIHCATEIII0», B POMaHe MPHUCYTCTBYET eIl OANH
paccka3unk — Amnactacus. HecMoTpst Ha TO, 4TO ¢ TOYKM 3peHHUs] 0ObeMa
ee Happalys CyIIECTBEHHO yCTYHaeT IBYM JPYTHM, HENb3s HEIOOICHUBATh
ee 3HaYuMocCTh. VIMeHHO Onaronapsi BHEIPEHUIO Happaluu AHACTacHUH po-
MaH CTAaHOBHTCS MOJHOLICHHBIM HCCJIEIOBaHUEM HAIMOHAJIBHOW CYIIHOCTH
IpeyecKoro Hapoja M ero ucropuieckoro mytu. Ee oOpa3 BHOCHT B mponecc
OCBEIIEHHS CJIO)KHOCTH HAllMOHAIFHOTO BBIOOpPA TOT MO3THYHBINH, Hppanno-
HaJIbHBIH, BO3BMOXKHO JJa’Ke, MUCTUYECKUH 3JIEMEHT, KOTOPBII BBIBOAUT POMaH
3a Tpeesbl UCKITIOYNTEIbHO COIMAIBHON HIIM M/ICOJIOTUYECKON TeMaTHKU
n craBuT Quocodcekre, FK3UCTCHIMATBHBIE Borpockl. Ha crpanunax mpo-
n3Benennit J1. Xaa3uca He B MEpBBIN pa3 HosBisieTcs: 00pa3 CHIIBHON U CBO-
OOITHOH JTyXOM JIEBYILIKH, KOTOpast SIBISICTCS BBIPA3UTEIEM aBTOPCKOH IMO3H-
IIUU ¥ aBTOPCKON AMOIMOHAIEHOCTH, TakoBbI ABrepunu (Xamsuc /1. dotid)
n Maprapura (Xamzuc . To téhog g pikpng pog moing). OnHako BrepBbie
3TOT pa3paboTaHHbIH B 00Jee paHHUX IPOU3BEICHUSAX THIT 00pa3a HaJenseT-
Cs1 TIOJIHOLICHHBIM 3BYYalllUM I'oJIocoM. Tak, HoCpeacTBOM IPOHUKHOBEHHOMH
Happaluu AHACTaCHM XyHIO)KECTBEHHAs SMOIMOHAIBHOCTh TPaHCIHPYET-
Csl HaIpSIMYIO K YUTaTeNro 0e3 IOoCpeIHMYecTBa JIPYyTHX IOBECTBOBATEINb-
HBIX MHCTAaHIMH. B naHHOM ciydae Juist onpeneseHus craryca AHacTacuu
KakK OJIHOTO M3 IVIaBHBIX T€POEB POMaHa HE MOAXOT YCTaHOBJIECHHBIE HAMHU
paHee CIOKETHBIM W KOJIMYECTBEHHBIH KpuTepuu. /it ycTaHOBJICHUS ee cTa-
Tyca B CHCTEME IIEPCOHaXKEH B KayecTBE IVIABHOTO Teposi HaM HEOOXOANMO
o0OparuTbes K OoJiee MIMPOKOH TPAKTOBKE ATOTO TOHSTHS: IJIaBHBINH Tepoil —
9TO HOCHTEJIb TOT'0 CO3HAHUSI, KOTOPOE BBIPAXKACT «JIJIsl aBTOPa CYIIIHOCTH CO3-
JaBaemoro um mupa» [ Tamapuenxo 2004: 249].

Urak, B pomane «To duthd BipAioy» IpHHIUII CIIOKHON OpraHU3aluy Hap-
paTopckoii KOMMYHHKAIMH SIBIISIETCS OPraHU3YIOMUM npuHIHnoM. CTpyk-
Typa HappaTOpCKOW KOMMYHHKAIIMH OOHApY>KHUBAaCT TECHYIO CBS3b C CHCTeE-
MOH IepcoHa)kel: repou-Happaropsl pomaHa «To Ao PiAio» obOpasyror
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«cucTeMy TIaBHBIX repoeB» [Tamapuenko 2004: 261], kaxablii U3 KOTOPBIX
COOTHOCHUTCSI C IIEPCOHAaXKaMHU WJIM IpueMaMH Oojiee paHHEro TBOPUYECTBA
J. Xan3uca.

3. I'epou-HappaTopbl 1 HX MeCTO B COBOKYITHOM cUCTeMe NepcoHa el

TBOpP4YeCTBa aBTOpPA

Mo cBugerensctBy A.Kacrpunaku, cam JI.Xaa3suc B HHTEPBbIO
1975 r. BelensdeT 1BE€ OCHOBHBIE I'PYIIBI NEPCOHAXEH, HAa KOTOPbIE MOX-
HO Pa30HMTh NPAKTUYECKN BCEX JEHCTBYIOLIMX JIMII €ro MPOM3BEACHUH —
«OTEPAOTIGUEVO (‘3aIIMIIEHHBIE’, ‘B3SITHIC MOJ] 3aIUTY’, ‘TIOJIB3YIOLINECs
MOAJICPIKKON’) M «OVUTEPACTIOTO (‘He3alUIIeHHbIe’, JIMIIEHHbIE MOJ-
nepxku’). [1. Xans3uc nosicHsIeT: sawuujennsle cgoumu uoearamu [Kactpuna-
ku 1997: 157]. Ham npexacraBnsercs BIOIHE ONpaBJaHHBIM TakKoe JeleHUE,
Ooiee TOro, OHO HE TIepecTaeT ObITh AKTYaJILHBIM Ha MPOTSHKEHUH BCETO TBOP-
yecTBa aBTopa. K mepBomy TUILy OTHOCSATCS BCE KPYIIHBIE IEPCOHAKU POMaHa
«DoTLd», HarboIee UICOIOTHUECKH IIPO3PAYHOTO IIPON3BEICHHS: ABI€PUHH,
Juamanguc, ['puropuc, AcumuHa, SIkymuc. B coopauke «To téhog TG Hikpng
HOG TOANG» MapajuieNbHO pa3pabarhiBaloTcss 00a THIIA, TaK Kak MMEHHO
UX IPOTUBOINOCTABICHUE JIEKUT B OCHOBE aBTOPCKON KOHLEMIUU KOPEHHBIX
N3MEHEHHH, TIPOUCXO/SIIINX B Pa3HbIX YaCTAX O0IIECTBA «MaJICHBKOIO TOPOJI-
Ka» U (OPMHPYIOIINX CIOKETHBIE JIMHUKM paccka3oB. bomee Toro, Bce Kimo-
YeBbIE MIEPCOHAKH PAacCKa30B TPAHC(HOPMHUPYIOTCS B X0 Pa3BUTHUS CIOXKETa
U OCYILECTBIIAIOT NEPEXOA U3 OAHOW yCIOBHOH rpynmsl B apyryro. Hampu-
Mep, COLMAJIbHO, SKOHOMHYECKH WM MICOJNOTMYECKH «3allumeHHbIi» Cade-
¢an Kabunmc, raBa eBpeiickoil 0OIIMHBI TOpoja U3 OAHOMMEHHOTO PaccKa-
3a «Zopmedor Kopmidngy, okasancs «0e33alIuTHBIMY Tepel MPHUILIEAITHMA
B I'pennto HemMuamu U noryomiI TeM caMmbiM Bcro oOmuHy. Mim denopaknc
n3 pacckaza «O VTETEKTIP», BCIO JKM3Hb MPOXKHUBIIMH IO 3AIIUTON» 3a-
Omy>xIeHus! 00 MCKIFOYUTEILHOCTH CY/IbOBI, KOTOpasi eMy yroToBaHa, B KOH-
11e KOHIIOB OCO3HAJI, YTO 3TO 3a0IIyXJIeHNE, PEIOXPaHsBIIEe €ro OT CIOX-
HOCTEH OKpY)KaloIeH JeHCTBUTENBHOCTH, «3AIIUTUIIO» €r0 TaKXkKe OT JIH00-
BU M CYACTIIMBOM JKU3HM. M HampoTHB, OMMHOKAs, BO BCEM «Oe33alluTHAsD
Maprapura (pacckaz «Mapyapita [Tepdikapn»), HauaB padoOTy B IBHKCHUU
ComnpotuBieHus, o0perna «HoIAepKKy», KOTopasi IpuiaBaia e CHil BIUIOTh
JI0 paccTpernia JAeBynkd. HekoTopsle IepcoHaxH MepeknBaroT TpaHchopma-
LIUI0 HECKOJIBKO pa3, Harpumep, nyounsiumk Ceronac (pacckas «O Xiovlag
0 TOUTAKOC»). B Hauane pacckasa ero «Ioaiep>XxuBaroT» MHOTOBEKOBBIE Tpa-
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JIMIAY TOW TPOM3BOJICTBEHHOI OOLIMHBI, K KOTOPOH OH NPHHAIJIECKHT, Of-
HaKo ycTapeBllee NMPOM3BOJICTBO MEpexnBacT Kpusuc, u Cpronac, a BMecTe
C HUM M BCS €TO CEMbSI CTAHOBSITCS «YSI3BUMBIMI» B ()OPMHUPYIOIIUXCS 3KOHO-
MHUYECKHX YCIIOBUSX, YTO 3acTaBisieT Chlonaca 0TKa3arbCsi OT 00pasa jKU3HH,
KOTOpPBIA OH BCEIZia OTCTaWBaJl U B KOTOPOM CaM HY)KJaJICsl, YTOObl HAlTH
MOAJICPIKKY TaM, TIe He OXHIaJl — CPeIy IPOCTHIX JIOAEH, HaXOMAIINXCS
B TaKoM ke CIIOKHOM CHTYyallM1 KaK U OH.

B cOopHHKe «AVOTEPAOTIGTOY) TaKIKE MOXKHO HPOCIEIUTH MEPexos He-
KOTOPBIX TEPCOHAXKEH U3 OTHOI YCIIOBHOW IPYHIIBI B IPYTYIO, OTHAKO TAKOH
MIepexo]] COIPOBOXKAACTCS MHBIMM COOBITUHHBIMU CHTYAlIMsSIMU ¥ MHOH 3MO-
LUOHAJBHOCTHIO. Tak, Hanpumep, ecinu B «To T€L0G TG HIKPNG LG TOANG»
B pacckaze «Zoumefdr Kapmiing», mpeacraieHo KOCHOE, JIMIIEHHOE CIIO-
COOHOCTH Pa3BUBAThCS OOMIECTBO, (PYHKIMOHHUPOBAHHE KOTOPOTO IOJIEp-
JKMBAETCS METOJIOM 3aIlyTMBaHMS CO CTOPOHBI BIIACTEH NpeepiKallux U Tpa-
I'MYECKUH KOHEIl KOTOPOTO COIPOBOXKJACTCS 3JI0BEIEH Ha3WAaTEIbHOCTBIO
(Omo 6vin nocneonuti mpuymeh Cabepau Kabunuca. Xanzuc JI. To téhog
G WKPNG Hag TOANG), TO B COOPHHUKE «AVUTEPAGTICTOL aBTOPCKAsl IMO3U-
LIS TAJIEKO HE TaK O/lHO3Ha4YHa. [lepcoHakn JIMIIeHBI HAE0I0THIECKOH «IojI-
JIEP>)KKI, HO BCE XKe CIIOCOOHBI K Pa3BUTHIO ¥ IPUHSTHIO CJIOKHBIX PEIICHHUH.
B T0 e Bpemst B COOpHHUKE BIIEPBBIE ITPOCIICKUBACTCS MIEPEX0]] IEPCOHAKEMH,
pacronaraBIInX HAECOJIOTNYECKON «IOMIEPKKOI» B TPYIITy «HE3aIIUIICH-
HBIX»: TakoB JIMMHTpHUC, «COpaTHHK» AHECTHCa, KOTOPOrO MBI BCTpeda-
€M B CCBUIKE Yepe3 MHOTO JIET, pa304apOBaHHBIM B CBOMX HJieallaX, TaKOBBI
MEePCOHAXKH 3aIIaBHOTO pacckasa COOpPHHKA «AVUTEPACTICTO, B KOTOPOM
BO BpeMs [ pakaHCKOM BOMHBI «0€3 MOAIECPIKKN» OKa3bIBAIOTCS IIEPCOHAKHU
1o obe CTOpOHBI OappHKai, B TOM YHCIEC W NEPCOHAKH C KOMMYHHCTHYE-
CKMUMH B3DVISIZIaMU. ABTOP M paHbLIE OIUCHIBAJ HEYAA4u JICBOTO JBHMKEHHUS,
HO OHM TPAKTOBAJIMCh B TEKCTE KaK IPOMEKYTOUHBIC Ha ITyTH K OOJBIIOH
nenu®.

OnbIT BOCIIPOM3BEACHUS MTOCIEBOCHHOTO MHPOBOCIIPHUSATHS MOJHOCTBIO
peanuzoBaH B pomane «To dmAd PiffAio». UTto Kacaercsi cucTeMbl IepcoHa-
JKeH, TO, KaK y4acTHHKH coObITHi Bropoii MupoBoii u ['paxkaaHckoil BOMHBL,
TaK W MOCJIEBOCHHOE IOKOJICHHE — BCE 0e3 MCKIIIOYCHUS JIEMOHCTPHUPYIOT
Ha MOMEHT Pa3BUTHs COOBITHH OTCYTCTBHE HJEAJIOB, TO €CTb, 10 Xaa3HCy,

¢ Cp. ¢parment punana pomana «DPotié»: Beaukas apmus, umo ocmandacs He-

nobesxcoennoll. Bce nymu Kpyzom namepmeo 3aKpulimbl, OMKPbIN MOIbKO 0OUH
nymo — meprucmoiii (Xanzuc 1. Potid).
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OTCYTCTBHE «3alIUIIEHHOCTH» B TEKyIleH jaeiicTBuTensHOCTH. HampoTus,
BBISIBJISIETCS a0Cyp/iHasi CyIIHOCTh [ pakIaHCKO#M BOMHBI M, B OOJiee IIHPO-
KOM CMBICJIe, MONUTHYECKOU O0pbObl. KOHKpEeTHU3HPYsI TaHHBIH T€3UC OTHOCH-
TEJILHO repoeB-HappaTopoB, Kocraca, Anacracuu u Ilucaresns, MOXHO KOH-
CTaTHPOBATh UX MPUHAIJICKHOCTD K TPYIIIE «HE3AIIUIIEHHBIX)» MEPCOHANKEH.
Bosee T0oro, OTCYTCTBHE OPUEHTUPOB, YTPaTa MOYBbI MO/l HOTAMHU SIBJISIFOTCS
JIOMHUHAHTHBIME (h)aKTOpaMH, ONPEICTUBIIMME Pa3BUTHE HX xapakrepos. Ko-
cTac cuuTaet ceds «svikopueganHvim» rpekoM (Xamsuc . To dutho Pfiirio).
AmHacracusi BUJUT CBOIO OTOPBAHHOCTh OT MHpa elle Oosiee MI00aTbHOMA:
Umo-mo 60m-60m OOMNHCHO ObLIO NPOUSOUMU Y MEHS GHYMPU, HATAOUMbCS,
YMEEPOUmbCsl, NPUBA3AMb MeHsL K Mupy. JJondcHo 6bl10, HO MAK u He NPoU30-
wino (Xamsuc . To dutho BipAio). [Tucarenb, XOTh U CTPEMHUTCS paccKa3arh
UCTOPHIO «NPOKIAMO20 NOKONIEHUs», HA CAMOM JIeTIe, «ewe bonee no8epiceH-
Hbll», yeM ero cobecemuuku (Xamsuc M. To dumhd Pirio).

4. 3axi04eHne

HUrak, «cucteMa miaBHBIX TepoeBy» poMaHa «To dutho Biiio» Hecer uep-
TBI HOBaTopcTBa (B pamMkax TBopuectsa Jl. Xan3uca), HO U IPEeMCTBEHHOCTH
10 OTHOILICHHMIO K OoJiee paHHUM IPOU3BeIeHUsIM aBTopa. Onupasick Ha 00b-
€M BBICKa3bIBAaHHMH, CIOXKETHYIO M CMBICIIOBYIO 3HAYUMOCTb MBI ONPEICIININ
B KauecTBe MIaBHBIX repoeB Kocraca, [Incarens n Anacracuto. Bee Tpu rmias-
HBIX T€pos SIBIISIIOTCS HAppaTopaMU-cOOECEAHNKAMU Ha CTPaHHUIAX POMaHa.
Bxons B HOBY10 a5t TBopuecTBa /1. Xaasuca cucremy, IIEpCOHaXH, TEM HE Me-
Hee, JIEMOHCTPHPYIOT CBSI3b C YK€ pa3padoTaHHBIMHU (B pa3HOH cTereHn) 60-
Jiee paHHUMHU 00pa3aMH M COOTHOCSTCS C TIIOOAIbHBIMU KaTETOPUSIMU COBO-
KyMHOI cucteMsl nepcoHaxei Teopuectna . Xangsuca.
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D. Hatzis is known as the author of the novel «To duTho
BArio» and also as the author of many short stories,
so his whole work presents a wide range of various char-
acters that have never been analyzed by literary criti-
cism as a system. The article clarifies the status of narra-
tors in the novel «To d1mAd PBiffiio» as main characters,
considers them as a system, reveals connection between
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MODERN GREEK DIVINATIONS BY DREAM:
FORTUNE-TELLING IN THE NAME AND
APPEARANCE OF THE FUTURE SPOUSE

O. Tchoekha
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The present paper refers to the overview of Modern
Greek most common divinatory practices intended to
bring on a prophetic dream about the future spouse (St.
Theodores kollyvo rites, salted-bread rite, “fastening the
Fate” rite) along with the texts of the magic formulas
and charms casted in the process of the former divina-
tory rites. Modern divinatory practices appear to have a
tendency towards convergence, the texts of incantations
follow the same trend and get interchangeable.

Keywords: Modern Greek folklore, divinations by
dream, folk calendar, magic formulas, ritual sowing, St.
Theodores, Moira

1. Introduction

The present paper refers to the overview of Modern Greek most common
divinatory practices intended to bring on a prophetic dream about the future
spouse along with the texts of the magic formulas and charms casted in the
process of the former divinatory rites.

In addition to the published ethnographic works my discussion on the
divinations by dream is drawn from archive materials (Folklore Archive of
the Democritus University of Thrace) and from the recordings made during
a series of research trips organized by Byzantine and Modern Greek Studies
Department (MSU Lomonosof) in 2016, 2017, 2019. In this regard it should
be said that the earliest sources date from the end of nineteenth century to en-
able the author to focus primarily on Modern Greek tradition, which although
rooted in Antiquity has changed a lot. For one thing «the divinations are no
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longer official, strictly ritual instrument of formal religious practice» [Kli-
mova 2015: 301] and imply a less serious setting.

Broadly speaking, the majority of the divinatory rites, that were docu-
mented during the last two centuries, follow one of the three basic scenarios:
the diviner tastes / places at the bedside salted cake or a piece of ceremonial
food, the diviner symbolically «sows» the boiled wheat from St. Theodores
kollyvo, the diviner makes knots in her mantel and places it at the bedside.
The entire wealth of traditional divinations by dream could not by any means
be limited to the above-mentioned, but regardless of how interesting sporadic
anecdotal divinations may be' they are unfortunately beyond the scope of the
present paper.

2. It will be instructive to begin with an overview of the basic divinato-
ry rite performances and afterwards proceed to consider the documented
texts of the incantations that accompany them.

2.1. The diviner tastes / places at the bedside salted cake
[aduvporoviovpa, dpuvpomitrapt] or a piece of ceremonial food

The tradition of offering ceremonial food in the course of the divinatory
rites goes back to the ancient times. It is alleged that originally the salted cakes
and other food were intended to appease deities and ensure divination suc-
cess, but as time went and the essential meaning of such treatment was lost, it
started being interpreted as a magical trick [Owovopiong 2004: 62], although
locally the diviners may carry on placing sugar and spices (i.e. special treat-
ment for deities) next to the “main dish”. Unmarried girls and young men set
some ceremonial food at the bedside and invite their spouses-to-be to come
and share the meal: Let the one who is my fate and my destiny come to break
the bread ['Omotog sivan THc poipag pov kai Tod prlxod pov var Epet vor o
odpe poti] (Argos) [Owovopidng 2004: 60].

The holiday when the divination takes place determines the type of cer-
emonial food which is going to be used. Thus, the diviners may take the first
slice of new-year’s bread [Bactlomita] (Thrace, Thessaloniki) [Wafdg 1970:
3174; Ietpdémovrog 1943-1944: 195; Betkov Zepepétn 1961: 220; Fovyovong

! Take, for example, twining 40 flowers and plants into a wreath on the eve of the
Holy Forty, bringing in a mossy or tangly stone, so called “hairy” stone [poAliopn
nétpa] on Ascension Day (Elis, Peloponnese) [\Poyoyiog 1989: 84], counting the
stars nine nights in a row (Tinos, Cyclades) [®Ampdkng 1971: 276], etc.
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1911-1912: 512] or the slice with the “seal” (Patras) [ABavacoémovrog
1921-1925: 566], Shrove Sunday noodles and lasagna (Peloponnese)
[WPoyoyiog 1989: 83; Owovopiong 2004: 60], Good Friday prosphora (Patras)
[ABavacomovrog 1921-1925: 566]. Another type of ceremonial food used is
wedding bonbons [koveéta] brought from the church after the wedding cer-
emony (Cephalonia, Tinos) [PAwpdxng 1971: 276], caught flying when the
relatives and quests throw bonbons at the bride and the groom (Peloponnese)
[WPoyoyi6c 1989: 83—84] or the one that the bride groom kept in his pocket dur-
ing the wedding ceremony (Peloponnese) [Wvoyoytog 1989: 83-84].

The particular interest presents the cake that is made from water, flour and
big amount coarse salt® exclusively for the divinatory practice and is known
as salted bread roll [aApvpokodrovpa] or salted pita [dppopomittapt]. Those
who ate the salted cake, were going to suffer from thirst, and since the diviners
believed that it was going to be their future spouse who would appear in their
dreams and give them to drink, they invited them to come: Let the one who
is my fate to come to bring me some water to drink [‘Omoloc glvar oTHV TOYM
pov, va poel va pod ddoet vepod va mid] (Euboea) [[Tarorootorov 1966: 47].

The general rules of performing the salted cake divinations appear to be
somewhat vague and the instructions concerning the time and venue, the num-
ber of the participants vary from one place to another: they could be performed
by single girls or young men alike, individually or in a group, on a holiday* or
on a regular weekday. Meanwhile, ethnographic sources documented differ-
ent requirements for the bread-making process: the salt was taken from three
married women named Maria (Tinos, Cyclades) [®Awpdkng 1971: 274]; the
flour was brought from three households where nobody died for the last year
(the Rhodopes; Corynthia) [Koviepng 1970: 183; Zaping 2003b: 83], from
nine bakeries (Thessaloniki) [['ovyodong 1911-1912: 512], from three newly-

% The seal, similar to the one on the prosphora, is a traditional decorative element

of the new-year’s bread.

3 In case the salted cake divinatory rites took place on holidays, the cake was
cooked alongside other ceremonial foods, e.g. made from the dough kneaded for
new-year’s (Patras) or Christmas (Elis, Peloponnese) bread [Méyag 1992: 73;
Yoyoyrog 1989: 83] or from the flour left after cooking Shrove Sunday lasagna
[WPoyoytog 1989: 83].

4 On Christmas Eve (Aclida, Peloponnese), Epiphany (Pontus), the Holy Forty
(Pelion, Thessaly), Johnmas [KAndovag] (Thessaloniki; Naxos), Shrove Sunday
(Athens), Shrove Monday (Corynthia), Thursday of the first week of Great Lent
[KaBapny ITépmtn] (Elis, Peloponnese), St. Theodore’s Saturday (the Rhodopes),
St. Catherine Day (Milos).
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wed women (Elis, Peloponnese; Euboea) [Pvuyoytog 1989: 83; [Tanamroctérov
1966: 47]; the diviner kneaded the dough turning away from the table with her
hands behind her back (Corynthia) [Zaping 2003b: 83]. In Corynthia there
used to be a custom to make not one but three salted cakes — the first one was
eaten, the second one got left out in the sun while the third cake was placed at
the bedside [ZapAng 2003a: 130-131].

To get an idea of how the salted cake divinations were performed it would be
useful to look through the record that comes from Naxos island, where the rite
took place on Johnmas Eve (The Day of the Nativity of John the Baptist (24.VI):

A young man from among the other participants of «salted pitay
[adppopomittapt] <divination>, goes to a spring to bring what is known as
“silent water” [apidnto vepd]. On his way back he stops by three churches
to bless the water and finally reaches the house where other young men and
women of marriage age have been waiting for him. The water is poured into a
vessel, the flour, passed through an upturned sieve, that is shaken widdershins
(anticlockwise), and the salt are added, the dough is kneaded, and the pita is
fried. The participants share the pita and eat it. There is silence all the time.
Afterwards everybody goes outside and one of the young men grabs the vine
shoot and starts shaking it and says: “I am shaking the vine shoot, and let the
vine shoot shake the earth, and let the earth shake the one I love to come to
give me some water to drink” [E® o® 10 «Afjpa, / kol t0 KAfpo va ceion )
Mg, / K’ 1 ’T|g va ogion Vv ayond, / vé pin va pod doon vepo v md]. Then
everybody returns home and goes to bed (Apeiranthos, Naxos) [®paykickog
1911-1912: 512-513].

The question of why the diviners turn to the use of salt in their divinatory
practices is complicated. Some researchers assert that an excess amount of
salt is traditionally associated with the passion and love desire [[IbsHKOBA,
Cenakosa 2012: 114]5. N. Psychogios explains the use of oversalted food in
divinatory rites by the folk belief that salt might help find lost belongings and
in this regard quotes the following nursery rhyme: Fine salt, coarse salt, I lost

° Essential ethnographic and lexical material is contained in the article Salt from

5th volume of the encyclopedic dictionary Slavic Antiquities [IIpsrkoBa, Cena-
koBa 2012: 114], including the divinatory practices with oversalted food that bear
close resemblance to the Greek records: in Poland and in Russia (Smolensk) on

Christmas Eve / on St. Andrew’s Day before going to bed the girls used to eat
oversalted bread / porridge / fish to see the future husband in a dream.
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my mum, I go and seek her [ AAdTL yilo, addtt yovtpod / Exaco tv pudva pov
kot mwho va v Bpod] (Elis, western Peloponnese) [Woyoyiog 1989: 85]. In
other words, unknown (but existing somewhere) spouse is thought of as being
“lost”, “left”, and therefore may be “found” with the help of salt. That state-
ment is particularly notable because it links traditional salted cake divinations
with contemporary widely spread urban divinatory practices with the phan-
ouropita [pavovpdmita], the cake of St. Phanourios, who is especially known
for finding people’s lost belongings®.

2.2. The diviner symbolically «sows» the boiled wheat from St. Theo-
dores kollyvo (k647 ’fa T’ Ay Oddovp’ [St. Theodore’s kollyvo] (Chalkidiki)
[MoraBavaciog 1967: 608], to ordp v’ Ai-Oédwp’ [St. Theodore’s wheat]
(Thrace) [Beikov Zepepétn 1961: 199], 7é oepva Tawv Ay Qoddpwv [St.
Theodore’s crops] (Missolonghi, Aetolia) [Aovkémoviog 1948: 6]

The divinatory rites with the St. Theodore’s ko/lyvo are performed on the
first Saturday of Great Lent, known as Theodore Saturday, when the Eastern
Orthodox Church remembers St. Theodore the Tyro. The day is believed to
be one of the major Soul Saturdays [wvyocdpfata] with the memorial ser-
vices for the repose of all the departed taking place and a ritual food of boiled
wheat, kollyvo [kd6AlvPo], being brought and blessed and afterwards distrib-
uted to everybody present. Those who celebrate their name day, i.e. carry the
names Theodore or Theodora, in addition to the memorial boiled wheat, bring
the holiday kollyvo to honor their patron saint and on a few occasions the
respondents underlined that it was the holiday kollyvo, not the memorial one,
that the diviners were supposed to use in their rites’.

¢ For more details of the St” Phanourios cake divinations perforce omitted here,
see [Klimova 2018]. The divinations with St. Phanourios cake are not discussed
in the present paper due to the shortage of the relevant records. There are only
few examples that could be cited, e.g. Saint Phanourios, who is good at finding
things, may also show the girls their future husbands. <The girls make a pita>
take several bites without swallowing these pieces, and afterwards wrap them in
a cloth and place at the bedside. Everything is done three times and the pita is
left till next day when the girls would eat it (Tinos, Cyclades) [®Ampdkng 1971:
275-276]. Presumably, St. Phanourios cake wasn’t used in the divinations of
marriage as it is nowadays.

In Skiathos island it was believed that the girl, that had taken the wheat from the
memorial (“dead” [rteBapévo] as it was called) kollyvo instead of the holiday one
(“living” [Covtavo]) will see not the face of her future spouse, but the faces of
the dead in her dream [Priyag 1970: 421].

-
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As a matter of fact, the St. Theodore’s kollyvo rites that have been docu-
mented during last decades are little different from the divinatory practices
with the ceremonial food mentioned above and may be easily performed in
solitary or in couple® — the kollyvo is brought from the church, placed at
the bedside, followed then by the invocation addressed to St. Theodore with
a request to see the future spouse in a dream. In order to ensure the better
result, the diviners resort to the magic ploy of threefold repetition of the in-
cantation or ritual action, include among the ritual participants the persons
with the “primordial” names (John and Mary) or the newly-weds etc. Thus,
the kollyvo is prescribed to be taken from three dishes (Missolonghi, Aetolia)
[Aovkomovrog 1948: 6], from three women named Maria [Mopia] (Evryta-
nia) [Zoapapdg 1964: 100], from three women married to men named Johh
[Tévvng] (Corinthia, Peloponnese) [Zaping 2003b: 83]; nine wheat grains
were held under the pillow (Ikaria, Eastern Sporades) [[TovAiavog 1976: 441]
three nights in a row (Tinos, Cyclades) [@Awpdxng 1971: 274-275].

However, a good overview of the earlier ethnography and textual evi-
dence concerning the St. Theodore’s kollyvo rites reveals that the kollyvo
grains originally used to be «planted» in a big pot or in the garden (Corinthia,
Peloponnese) [Zaping 2003b: 83], at a crossroads (Euboea) [[Tararoctorlov
1966: 47], next to a spring (Evrytania) [Zopapdg 1964: 100] with incantations
like: I'm sowing that alone, who am I going to reap <them> with? [Movayn
(povayog) to onépvm, pe molov (mowd) Ba 10 Bepilw] [Zapapdg 1964: 100],
so as to see the future spouse in a dream. The detailed description of this sort
of rite is found in the ethnographical records from Kalavryta (Peloponnese):

On the eve of St. Theodores’ Day [tov ayiov @sodopwv] the girls that
want to find out who is going to be their husband, tend to send a married
woman, not a widow, to a church to snatch some grains from the trays brought
by Theodores, who celebrate their name day, and head towards the “rooted
stone” [plQyud MBapt] with the <glass of> “silent water” [apilnto vepo]
where they dangle an earring, a finger-ring or any other silvery. Afterwards

8 With regard to narratives about the St. Theodore’s kollyvo rites performed by two
girls the stories of particular interest are those where both diviners see the same
person in their dreams, e.g. Once two friends placed the kollyvo [mavvoyido]
under the pillow and saw the same man in their dreams. And indeed, one of them
married him, but after a while passed away. Her friend came to mourn for her
and caught the widower's eye so that he married her. That way the dream came
true for them both (Aetolia) [ AovkodmovAiog 1948: 6].
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each girl grounds her girdle, places a glass of water on it and sprinkles the
grains saying the following: “I am sowing wheat, I am reaping barley. Let he
who is my destiny and my fate come so that we will reap together” [Zitapt
onépvem, kp1ddpt Ogpilm Emotog e1v’ thic THYMG Hov kai Tod Priukod pov véapoT
va 10 Oepicovpe]’. They do that three times and then return and go to bed
(Zomotov, Kalavryta) [T[ToAitng 1911-1912: 511].

Attempts had been made to link the rite of sowing the St. Theodore’s kol-
Iyvo to the certain element of the Ancient Greek festival Adonia, namely, to a
practice of planting the seeds in potsherds' nine days prior the festival started
[Owovopiong 2004]. Then again, D.V. Oikonomidis doesn’t state the direct
continuity between the two rites, but merely notes that the St. Theodore’s
kollyvo rite “bears resemblance to Garden of Adonis” [Owovopidng 2004:
62]. Indeed, the ritual in question doesn’t seem to have anything to do with
the cult of a dying-and-rising deity. The actual meaning of the St. Theodore’s
kollyvo ritual sowing is revealed only in complex with the following invitation
for shared reaping, addressed to the potential spouse. In other words, cereal
cropping and the following harvest symbolize and allegorically describes the
wedding ceremony!! that the diviner longs to speed up.

2.3. The diviner makes knots in her mantel, places it at the bedside
and invites the Fate to come [kdAeopna, Tpockareopa, déoipo s Moipag)

The following divinatory rites are identified as a separate category due to
the distinctive practice of making knots in the mantle or girdle, later placed at
the bedside, while casting spells. Knotting is interpreted as inviting and fas-
tening the Fate as it is explicitly stated in the incantation from Aegina island:
I am fastening you, my Fate, and let the one I am going to marry, enter my
dream tonight and bring me some water to drink [£¢ dévw, Moipa pov, 6o10g

° Alternatively: / am sowing barley, I am reaping wheat, Let me see the one who is
my fate in the dream [Kp10dpt onépvm, ortdpt Oepilm, ki é motog v’ The poipog
HOL Vi VIOV 10® *otov Umvo pov] (Aroania, Kalavryta) [ABavacomoviog 1911—
1912: 685].

1% Those pots, poetically called Gardens of Adonis, can be found depicted on Attic
red-figure vases like on the fragment exhibited at the Louvre, which shows a
woman climbing the ladder up to the roof and holding some pieces of terracotta
with the sprouts, a symbol of the resurrection deity Adonis.

" For more examples of the “agricultural” code within the wedding rites see [I'ypa
2012: 637].
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glv’ gkgivog mov 04 mapm véL pof dmdye oTdv Hrvo pod Kod vé pod Smon vepd
va m®] [Owovopidng 2004: 60].

The category is presented by relatively small number of records which
show that fastening the Fate may take place on Shrove Sunday (in which
case the diviner also wraps a noodle from Shrove Sunday lasagna in her man-
tel) (Aegina), on Shrove Monday (Cephalonia), on Johnmas Eve [KAndovac]
(Liksouri, Cephalonia), with the first appearance of new Moon in January
or in March when the girls addressed the celestial body with the question:
Who am I going out with to undo the knots? [Me nodv O 1d® va MG Tovg
koumovg;] (Thrace) [[Torabavion-Movstomoviov I 1979: 189]. Although the
diviners tend to use their own pieces of clothing, on rare occasions a part of
the married woman costume is required, e.g. the Cephalonian girls made knots
in a black steenkirk [ocroaiétta], normally worn by the married or engaged
women, and curled it in the shape of a bridal crown [IToAitng 1931: 107-108].

3. Following the overview of the most notable divinatory rites, it is worth
considering the textual materials, i.e. the incantations and magical formulas
spoken and chanted during the ceremonial rituals, their basic versions and
modifications.

3.1. Based on the available texts it may be assumed that the largest part of
the incantation collection are formed by those addressed to Saint Theodore,
i.e. the ones that are used in the rites with the St. Theodore’s ko/lyvo. A major
reason here seems to be that divinatory practices of this sort have lived on and
remain quite well-known'?. The obvious example of such incantation may be
the following Thracian text:

Saint Theodore, my dear, my honoured Ai-®0dwpe |, KOAE Kol KOAE OV

warlord, oTpoTNYE,

You, who wanders around in the mov Vv €pnpo yvpvig Kol Tic poipeg
wilderness and comes across the fates, amavTdc,

if you meet my own Fate, send her my v dyfig xai 0 d1k1| pLov, yopEta Tv.
regards. "Av k60etar v onkmdii kU dv elv’ 0pon)

If she is sitting let her stand up, and if v Spéun,
she is standing let her fly,

12 Therefore, for example, we were able to write down a dozen of texts over the

course of our fieldwork in the Northern Greece in 20162017 and in Cephalonia
in 2019.
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even if she is barefoot do not let her put 1’ v givar koi EvwOILTY, TOMOVTGLL VL

on shoos. un Béan!
Let him come tonight to sow the wheat Nap0f dnoye, va onegipovpe poli o
together with me! orapt!

[Betkov Zepepétn 1961: 199-200)]

In the beginning the diviner appeals to St. Theodore'® referring to him
as “honoured warlord” [karé pov otpotnyé] [Beikov Zepepétn 1961: 199—
200], “kind Wonderworker” [kaié kol Oavpatovpyé] [[Hoviavog 1976:
441], «Stratelates and Wonderworker» [oTpatnidtn kot Oovpotovpyé]
[AATIE ypo. 213: 148], «my dear Horseman» [koAé pov kofaidpn]
[AATIE y¢pe. 124: 103—104], «kind and humble of heart» [kaAe kU’ Taneve]
[MMomamoctorov 1966: 47], «the one above ally [koAé kol mpomavtg]
[D©payrdxt 1979: 27] and asks him to send regards to the diviner’s Fate
[Moipa] when he meets her:

<Saint Theodores > who wander around in the wilderness and come
across the fates, if you meet my own Fate, send her my regards [mov v €pnpo
mepvaTe Kol TiG Poipeg cvvavtate, Gv delte Kal 1) SIKN OV, XULPETNOTE TNV]
[Agpmdvog 1983: 113];

13 Note also the text with the similar structure recorded from Asia Minor migrants
that appeals to John the Baptist (the fact that suggests that the divination rite was

timed to Johnmas (24.VI):
Saint John my dear, An I'évvn pov KoAg,
saint and wonderworker, Ayie kol Oovpatovpyé,
If there, where you wander and serve  a0t00 mOV0 TAG Kol Ae1TovpYg
and come across the Fates, Kol TG Moipeg dmavtag,
you will my own Fate, Gv 61ig Kol T dKn pHov,
golden and silver, ™ (PLGT) Kod APYVLPT] LoV,
send her my best regards. YopETOL Lo TNVE TOAAG,
If she is sitting let her stand up, Gv kaOeton vo onkmoT,
If she is standing let her go, Gv oTéKeTON VO TEPTTATT,
let her come to see me tonight, amdye va *pbn va pe Bpi,
let her bring &mot0g £lvot Y10 VoL Tépw
and tie to the bedpost VO TOV QEPM VO, TOV 0éom
the one whom I am going to marry. 6700 KpePPartiod Hov TO TOddpt

[Owovouidng 2004: 61].
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If you see my Fate in that wilderness where you walk and greet the fates,
send her my double regards [’ v €pnpov moL WAG KU TIG HOIPES (IpLTdg,
Gpo deig Kk’ T dwkr| pov, vav’ ) dumhovyprdg] [[Hamaroctérov 1966: 47];

and even to rush her up irrespective of her status (rich or poor, of a high
rank or not):

Tell her to come and see me soon [meg g va. *pOet ypryopa Kovtd pov]
[AATIE ypo. 124: 103-104];

Tell her to come running in to console me [va. to1] Topoyyeilng va Tpéén
va pg mapnyoprion] [Opaykaxt 1979: 27];

If she is sitting tell her to stand up and to come into my dreams [Edv elvou
kb0, mEG TN va onKmBel ko otov Hivo pov va, *pbet] [AATIE ypo. 60: 89];

If she is sitting let her stand up, and if she is standing let her fly, even if
she is barefoot do not let her put on shoos [Av kd0stan v onKko0f K1’ v eiv’
OpON véL Spdpet, k' v etvon kai Evmolvt, TamodToo vé pry Béet! [Aspmdvog
1983: 113];

If she is sitting let her stand up, and if she is standing let her fly, let her
break the rocks and mountains to come and to introduce my fate to me [ 'Av
KaOeTon v onkmOel, av elv’ 0pOT vt Spdpet, véL oyicel pn kod Pouvd, va *pOsl
va e popavet] [@rwpdkng 1971: 274-275];

If she is sitting let her stand up, if she is sleeping let her wake up, <fly to
me> like crazy like madly in love , let my Fate come to me and discover <her-
self> [Kot ov kaBetot vo onkmBet, kot av kopdtot va EuTvRoeL cav Tpein Kot
maAafn 1 oy pov va pbet vo e Bpet kot va avoi&et] (recorded from Dimitra
Pavlatou-Kounadi, 1940, Dilinata, Cephalonia)

Let him come up if he is rich, but even if he is poor let him not embar-
rass himself [Av etvar Thodoog vi @avii KU’ dv eiv’ Taydg voL um vipami]
[Dpayxaxt 1979: 27];

If she is rich and of high rank do not let her get too conceited, just let her
come to see me [Av glj’ ThoVG1L0, KOi TPAVTE V&L UV DTEPNPAVEPTEL HOVOV VA
"ptet va pg Bpel] [Tloviavog 1976: 441].

In conclusion the incantations mention the ritual sowing of the Saint Theo-

dore’s kollyvo and reaping crops and invite the future spouse to come and
show themselves in the dream:
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I am sowing the wheat so as to reap it together [t0 c1tépylL TOL "0 GIEP®
"0, 10 Oepifopep poli] [Tlovhavog 1976: 441];

1 am sowing that and let the one who is my Fate come and reap it together
with me [Eyd to onépvo tovta kot 6motog eivat g toyng pov va ’pbet va
Oepilovpe poli] [AATIE ypop. 1024(?):44-45];

Let him come to eat the wheat together [vo. EMBel v @ape ATOWE oTAPL
pali!] [Agpmovog 1983: 113];

And let the one who is my Fortune to come tonight into my dreams [Ku
émoto &lv’ 1O TUYEPO Hov VA POl dmdye 6T dvelpd pov] [PAwpdxng 1971:
274-275];

Let me see tonight in my dream the one who is my Fate [Omotog €iv’ g
TOYNG pov va tov 186 andye] [AATIE ypo. 357: 90];

Show me tonight in the dream whom I will take [kt 6molovvt B& Tapov v
L’ TOUVL OVIp®NG TOL Ppdd’ atovy Hrvov ] [Pryag 1970: 421].

In rare cases the incantation is totally focused on ceremonial sowing of the
kollyvo and contains nothing but description of the process:

I am sowing and raking up Eyo onépvo kot okailom

wheat, barley and an olive stone. 10 outdpt, t0 kpBapL, T omepi 1O
Only reaper is missing. AVIKOKKL,

If he comes to reap, poév’ o Beplotig pov Aeimet.

donot let himundo my underpants.  Av epBei va 10 Bepioet,
T0 Bpaki va unv pov Avoet.
(Corynthia) [ZapAng 2003b: 85].
3.2. Another group of incantations — the invocations of the Fates — open
with describing a sacred space (a spring, a rock, a mountain, the sky) where
the human Fates dwell:

On Olympus, on Kolympus, <surrounded> on three sides by the sky there
are the Fates of Fates and mine is also there [Xtov "Okvpumo, tov Kdivumo,
610 Tpio drpa 7 odpavod 0mod v’ ol Moipeg @ Mop®d, kel *vat K’ dikn
pov] [TToiitng 1931: 108];

On Olympus, on Kolympus, by the celestial baptismal font, there are many
Fates and mine is also there, they weave and spin and embroid with gold
[Ztrv "Olvuro, oty Kéivumo, oty kolovpanfpa T ovpavod, oo "Kel v’ ol
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Moipeg ol ToArEG, €kel “var K 1] S1K1 [ov, Tov paivovve, vpaivovve, Kol Ta
xpvod ypvodvovve] [[ToAitng 1931: 107];

On Molivus, on Kolivus, at the [TurloJmarble spring, there are the
Fates of Fates and mine is also there [Zt] MoMPo, oty KoMPo, oty
Tovplopapuapomuyy, kel elv’ ol Moipeg Té Motp®, 8kl slvan k1) S1k1 pov]
[Owovopiong 2004: 57];

At the marble golden spring there are the Fates of Fates who bathe and
wash themselves, lace themselves in silver [T LOPLOPOYPOVCOTNYT, TOD
vou Moipeg T Motp® kai Aovyovtot kol viyovtat Kt donpokopdovifovtar
[Owovopiong 2004: 60];

In Smyrna [?] on the marble rock there are all the Fates sitting and mine
is also there [X11) Zpdpvn 1 ofépvet ot poppopévia métpa 6ieg ol Moipeg
€Kel kdBovtar kol 1 dikid P kel mépa] [Oucovopidng 2004: 46].

Thereafter the texts go on to already familiar wishes and requests ad-
dressed to the diviner’s Fate to come and show herself, to bring the future
spouse or at least say his name:

If she is sitting let her stand up, and if she is standing let her fly, let her
come to me tonight to tell me what man I am going to marry [Av kabetot, va
onkwdf, Kt &v lvor opon, voL Spdun, vé pon dmdye voL pod ginfi modv dvpa
Oela mapw] [Owovopidong 2004: 571;

Let them set aside their weaving, spinning and golden embroiding and
rush to look for my husband, to find him for me, to bring him to me tonight to
let me see him in my dream [v’ AQYVOUVE TO DPAGLLO TO EOPAGLLO Koi TA Y PG
YPLOOUATO VO T VO TopadEipvovVE TOV GvTpa [ov va 1o “Bpodve, va dove
oépovv va dove id® otov Umvo pov amdye] [Tloditng 1931: 107];

If she is rich and nice, tell her to come to see me, and if she is poverty
stricken let her come to see me all the same. [&v elvon TAOVGLO Kod KOAT|, TEC
e v pOfi va p edpn, &v slvar kod mevTdeToyn, TeAl va pfi v p’ edpn]
[Owovopiong 2004: 60-61].

If she is merited and nice, tell her to come to see me [&v sivar & Kai
KOAT TEG TG VA T pym va 1g Bpii] [Oucovopidng 2004: 60].

Normally the texts of invocations of the Fates do not mean to start with

the formula of address, but in case the divination rite is timed to a certain holi-
day the invocation may open like «Saint Catherine, doctor’s daughter!» [Ayw
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pov Katepiva pov, vietdopov Bvyatépa] (Milos Island), «January, Carole!»
[Q Tevapn, Kakavtapn, kai kodd kohoviiopéve] (Athens), «Dear Saint Basil,
good and kind!» [Ayte Baciin pov kaAg, kaAé kot ayadé] (Bithynia). Some of

the texts even appeal to Ash Wednesday:

With Monday coming

with Tuesday leaving,

upcoming and welcomed

Wednesday,

take me and throw me

into the laurel river.

So that I will see the Fates of Fates
the Fates of great Fates,

so that I will see my own Fate

so that I will see my future one.

There are white and black

[Fates]

They bathe and wash themselves,
smooth themselves with fragrant soap,
but I neither bathe nor

wash myself

nor smooth myself with fragrant soap,
until I see my Fate,

the man I am going to marry.

4 Another variant:

With Saint Monday leaving

with Saint Tuesday coming,
truthful Saint Wednesday,

go there where I am sending you.
Do not eat, do not drink,

do not sleep with a man,

go and find my Fate,

so that she will come tonight

to tell me

what man I am going to marry.
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Agvtépa pov uraive to

wat Tpitn pov Bydriio ta,

Tetpddm pov Eprkoduevn

Kol Kahode&ovpevn,

VO HE Tapng vaL pE pigng

KAt 6TOd S0PVOTOTANO.

A 3G Tic Moipeg tdp Mopd,

Tig Moipeg t@v Motpddm,

0 ’0® K’&yo ™ Moipa pov

Kl Omo10¢ LoD HEAAEL VAL TOD O,

oy el AoTPES, MOV "yel HODPES

(Moipeg)

Kol Aovvvovvtat Kol TAYVVoLVTaL

Kol pookocamovvilovvrat.

W o éyo pne Aodvvopat,

TAOVVOLLOL

uné pookocoamovvifopat,

a0 6&v 6@ T Moipa pov,

Tl Gvdpad BEN’ "0 mhp®
[[ToAitng 1931: 108]™

Hmeé

Avyio Agvtépa Byaivovtag,

Ayio Tpitn praivovtag,

Ayia Tetpdd’ aanown,

Omov 6€ 6TéAvm va dtofiic,

wte va oag, Unte va mic,

punte W dvrpo va kotunOfig,

) Moipa pov va g va Bpiic,

va ’pbn amdye va pod eini

70 ooV dvtpa Oerd Thp®
[Owovopidng 2004: 57].
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Worthy of note is that the texts used in different rites possess similar ele-
ments, even cliches — orders addressed to the Fate (“If she is sitting let her
stand up, and if she is standing let her fly”’), words of encouragement (“Let
him come up if he is rich, but even if he is poor let him not embarrass him-
self”). However, the St. Theodore’s kollyvo texts are more complex. Not only
they describe dwelling place of the Fates (“the wilderness”) and articulate the
request to show the future husband in a dream, they also verbally reproduce
the ongoing process of divination (“I am sowing the wheat so as to reap it
together”). The invitations of the Fate normally consist of two parts — of the
exposition scene (a water spring with the Fates) and of the request to come to
bring the future spouse.

4. Conclusion

As it was mentioned above with regard to the recently documented St.
Theodore’s kollyvo rites, identical to the divinations with the ceremonial
food, the different divinatory practices have a tendency towards convergence.
Undoubtedly, the texts of incantations follow the same trend, they are being
taken out of its original ritual context and getting interchangeable — hence the
practice of citing the St. Theodore kol/lyvo incantation with placing at bedside
wedding bonbons (recorded from Dimitra Pavlatou-Kounadi, 1940, Dilinata,
Cephalonia)®.

In conclusion several words should be said on how the divinatory rites by
dreams are incorporated in the traditional folk calendar since a lot of divina-
tory practices are known to be timed on certain festive days. If we set aside

'3 Note also the incantation addressed to Saint Basil, cited when the girl places a

piece of new-years’s bread under her pillow and invites future husband to come
and to ripe wheat and barley:

Saint Basil my dear, dear and kind, Aytie Baoikn pov koAé, Kaké Kot oyabds,
you walk through the wilderness and come — om6 TV £pnpo Tepvas Kot Tig Moipeg
across the fates, OMOVTAG,

if you meet my own Fate, send her my av SELG KoL TN O1K1| OV VoL LoV TNV
regards. FOLPETAG.

If she is sitting let her stand up, Av K@Ogtar, vo onkobet,

and if she is standing let her go, KL 0V OTEKETOL, V0L TEPTOTEL,

let her come tonight to reap wheat, barley — va’pbet va Bepicwpe crtdpt kot Kpapt,
and golden pearls together with me. KOL XPUGO HOPYOPLTAPL.

(Bithynia) [Méyag 1992: 78].

64



Modern Greek divinations by dream

Johnmas — named by some researchers a “fortune-telling festival” [Klimova
2015: 294] — it is Carnival week and the first week of Great Lent (Shrove
Saturday, Shrove Sunday, Shrove Monday, Ash Wednesday, St. Theodore’s
Saturday) that are supposed to be the preferable time for divinatory rites in-
tended to see the future spouse in a dream. If considered rightly of the matter
it looks quite natural because divinations about future partner fit on well with
the general logic of fertility celebration during the Carnival period.
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2V Topovoa LEAETT SlEPELVAVTOL Ol LOPPES TOV OVOi-
KEWVL £T01 OMMG OTOTLIAOVOVTOL GTO HLOIGTOPN L TOV
A. Teploxn Mvotikn Zwn ko tov N. Kalavtlakn O
Xpiotog Cavaoravpaveror. To doato ctoryeio Tov Adyov
QTOTEAEL KOWVI] GLUVICTOLEVT TV EPYMV KOl SOUKO GTOL-
x€elo g mom kNG Tovg oo Padud mov avtavakid T ot
XOopREVN cuveldonon tov yopaktpov. H cuvévinon pe
oV epOTIKO AALO yivetol 1 agopun va avadvbel otnv
EMUPAVELDL O VTOKELLEVIKOG dtaoOC, G€ onpelo mov M
pévn dtapuyn etvon n evopunon Bavartov. H pataioon
NG EPMTIKNG OXEGNG PEPVEL AVTLLETMOTOVS TOVG YOPOL-
KTNPEG LE TOVG 000 €K SUETPOV OVTIOETIKOVG TOAOVG
¢ 010G NG VTOKELLEVIKOTNTOG TOVG, TG EVOPUNOTS
Tov Bavdrtov and ™ pio mAevpd kot g Long an’ v
aAAn. H amompocmmomoinom tov Adyov Kot To Qovo-
peva EevomdBelog epgavifovtal mg andppota e apd-
VoG ToL vrokeévov. Ot cmwaieg Tovg dnpovpyodvtat
®¢ avtidopoor TG amovekpoUévNS tovg embopiog o€
onpeto mov cuvOAPet ev Téhet T {doa VTOGTACT TOLC.

AéEerg-kle1did: avoikelo, O10A0Y1KOTNTA, OLYOOUOG, ETL-
Oouia, dpazo, EKTOC VOUOTOS, ITAO

1. To avoikeio: évag ap@icnpog opiopog
O ®podvvt 610 £pyo Tov pe titho To Avoikeio [Freud 2009]" avaivet die-
Eodwa v aicbnomn g Eevomdbelog mov Pidvovy ta Bdpato Tov Epyovtat

!' To «avoikelo» cuvaptotor pe 300 AAANAOEEAPTOLEVES EVVOLES: TOV KATAVAYKOTLUO
TG ETMOVAANYNGS KO TNV evopunon tov Bavarov [Freud 1973].
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AVTIETOTO e TO Tpaypatiko (réel), to omoio givatl g tdéewc Tov dpatov,
Baoilovtag tnv perétn tov o€ yvwotd Aoyotexvika épyo [Freud 1994: 23072
INo TpdTn Popa, emiyetpeitol va vonuatodotndel kdtt mov moTé Tptv dev lye
avahobel, kabiotdvTog avtd To aicONe ToV aVOIKEOVL Kol TOV Ompocdld-
PLOTOL, VOT|LOTOSOTHGILO. AVTO TOV EMYEPEL apyIKd g Evo TP®TO GTAd10,
glval vo. opicel ToV EVVOLOAOYIKO TUPVO TOL OVOIKELOL, TOV «PPIKMOOLS)
OV OOTOGO, OVAYETUL «OE KATL TaAadbey yvmotd kot owelo (Heimlich)y.
To pn owkeio, T0 KavoEavég dnovpyeitatr amd v «afefardtra oto emi-
med0 TG AOYIKNG. [...] avoikelo kot aAAOKOTO, PPIKIOGTIKG glvat ThvTa KATL
€VTOG TOL 0moiov dev avayvapilel Koveig tov govtd tovy [Freud 2009: 16].
2t ovvéyela, evtomilel To avoikelo mg Mo e AeEiKd Sopopmv YA®o-
oMV KOl £TCL OTMG OTAVTATOL LEGH GE AOYOTEXVIKG Kelpleva, mapaféTovtag Ta
aKpPn omOCTACUATA TOVG, TPOKEWEVOD VO, SIUPOTIGEL TIG ONIOCIOAOYIKES
ATOYPADCELS TOV OVOIKELOV: «dVGOIMV 0VIIGLYI0», «OTOKOGLOG», «OLVGEOpia
KoL avnovyio, ovAUKT HE POPO», KOALOKOTOC). ENUEIDOVEL EV TEAEL, TTMOG «TO
o evOloQEPOV, [...] eival 0Tt pia amd TIg TOAAEG OTOYPDGELG TOV EMOETOL
Heimlich (owcelo) cvunintet pe 1o avtifeto tov: Unheimlich. To oweio yive-
To 0vOiKeLo» KoL KataAnyel vo cvppepiletar tnyv meptypaor] tov Schelling, 1
omoia Pépvel otV empdveln. £va VEO ampocevo ototyeio: «Avoikelo elvan
KGO TL IOV AVOSVETAL GTNV EMPAVELD TOV TPUYUATOV, EVED OPEILE VO AP0
petvel oty agdveia, kpoed» [Freud 2009: 23].

ZUVETMS, VTN 1] PYLKE TopAd0EN GTLLAGIOA0Y KT GOYKALOT] KoL TTPOOSEL-
TIKN LETATOMION TV 6V0 avTifeT®V OpwV oikelo-0voikelo, OTOV TO AVOIKELD
glvat ovolooTIKA 0lKelo, Bpiokel T ADOT TOV AVIYLLOTOG OVTNG THG OUPLOT]-
plog péoa omd tov optopd tov Schelling. Tt eivot dp®S 0w Td TOL OLGIAGTIKG
SdwakvPedetar pésa o ovTOHV TOV d1popovLEVO 0piod; To ev KPUTT® avodv-

2 Agv givar 1 Tpd TN Popa mov 0 DPOHLVT AVAPEPETAL GE AOYOTEYVIKE £PY0L TOL OTTOT0L
ocLVOEEL e Ta Topiopata TG épgvvag Tov. O Ppduvt £dve mavtote e&éyovoa
onuacio og Kabe €pyo tévng — Kot laitepo 6N Aoyotexvia — KOOGS mioteve
TOG TAVTOTE TPONYELTOL TNG EMOTHNG, OLOTL VUL ATOTEALEGILOL [0S YVOCTG TOV
dpovpyov, 1 onoia evomdpyel 6° oLTOV Kot 610 £pyo Tov. [Tio cuykekpiéva,
oto Piprio tov To mapotipnua koi ta oveipa oy «l kpavtifoy efaipet v
VIEPOYN TOV GLYYPOPEWDV : «]...] 0 GVYYpaPEas NTay avEkadev o TPOSPOLOG TG
EMOTNUNG KOL KOTA GLVETELDL TNG ETLGTNHOVIKNG WVYoAoyiag. [...] Otovyypapeic
etvor moAvTIpot suppayot, yloti yvopilovv éva cwpod mpdypoto Hetasd ovpavon
KOLYNG, TTOL TO. 0yVOEL TOVTEADG 1) 6YoAaoTikN Tandeia pLog. Ocov apopd ot
™ YVOON TG YLYNS, £IVOL O UIPOGTE A LG, TOVG KOWWOVG 0vOpmTOVS, Yol
MV OVTAOUV amd TNYEC TTOL OEV £XOVUE OKOUN OVIXVEDGEL TPOG OQEAOG TNG
emotune» [Freud 1994: 166, 230].
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A. AkeEomovrov

€101, EMAVERQOVILETOL, KOODG TOPEUEVE GE TPMTN PACT] AVEVEPYO, AOPAVEG.
Me dAha Adyla, ovTh 1 TUKVY Kot GuVApa ALt Tteptypoen Tov Schelling wa-
POTEUTEL LETOVVLUIKG 0T Agitovpyio Tov acvveidntov. To avoikelo Aomov
glvat 1o 1910 to acvveidnto [Lusa 2019: 77]. Ovolactikd, eivot ekeiv 1) oTLy-
p 61ov aVTd OV NTAV AT®ONUEVO, GTI GPAIPE TOV HOYLOV KOl TOL OIKEIOV
— AoV NTAV KATL YVOPLULO G TPDTY PACT — OALL €V KPUTT®, OGLVEIDNTO
dNA0dN, AVadVETOL ETGTPEPOVTOS ATPOCLEVO. GTO GUVEIONTO KOt SLopP1yVOEL
to mpaypatiko. «To avoikelo Tovtiletal [e To otkelo, TOo 0moio VAEGTN Lo
an®bnomn an’ 6mov avadvetat ek véovy [Freud 2009: 55]. 'Etot, dnpuovpysitot
€va YGo L0 6TO EMMEDO TNG GLVEIINONG, EMPEPOVTAG EVOL TATYLLO TPOUAKTIKO
oV €ivat TG TEems ToV aveimm®TOL Yio To VIToKeipevo. Me dAlo Adyia, «To
avoikelo gival 1 €K TV VOOV AmEIM] TOV €0VTOV HaG: OTAV HEPOG EAVTOV
anmeilet eautov» [Ao&adng 2009: 79].

Onwg evotoya onuetdvel o M. Foucault yuo v apgidpoun oyéon Aoyo-
TeYVIoG Kol YoyovaAvons: «ATOGTOAN TNG VEMTEPIKNG AoYOTEXVIOG Elvol va
AE€LTO MO AVEITMTO — TO YEPOTEPO, TO MO LVGTIKO, TO O APOPNTO, TO AVOLi-
oyLvTo. ¢ TPOGg 0LTO TO GNUElD EIVOL EVOEIKTIKN 1) YON|TELD TOV 0LGKOVVY 1] piat
TAve oty GAAN €0® Kot xpdvia, 1 wouxavaivon kail 1 Aoyoteyvion [Foucault
1994: 253]. ExkKiv@VvTtog btd auTiyv TNV OTTIKN Kol pe Baon v ev Ady® yo-
yovaAnTikn Bempia Bo avaldoovpe T0 avoikelo aicON O 6TO VEOEAAVIKS Ly-
BlotopN U KoL TTO GLYKEKPLUEVE, £TCL OTTmG eppaviletal 6Tto £pyo Tov Nikov
Kalavtlakn O Xpiotog Covaoravpaverar (1954) ko ot Mook {wn (1957)
tov Ayyehov Teplakn. H mapovoa epeuvnriky perétn Oa emikevipmbet oty
g&étaon g 101a{ovcag TOMTIKNAG TOL OVOIKELOD, £TCL OTMG OMOTLVTOVETOL
oT0 000 pVBoTOPNUATIKG EPYa, OVOADOVTOG TIG HOPPEG TOV QVOIKEIOD KOl
TOV VITOKELUEVIKOD SLYOCHOD TOL SLOPPTYVVEL TOV YOYIGUO TMV YOPUKTPOV.

O1 S10pOopeTIKEG 0VTEG OYELS TOV avoikelov amekovilovtal ota e&etalope-
va €pya GAlote evapydg kot dAdote vdppnta. To avoikelo, kabdg amotelel
Kowo potiffo, avtavakAdTol 6Tig GLVENGCELS TV NPO®V. TTio cvykekpyLé-
V0, Ol YOPOKTHPEG EPYOVTAL OVTILETOTOL U GLVONKEG VIO TIG Oomoieg eviote
«KaToAOETOL TO Oplo pHetald eoviociog kot mpoaypatikotntacy [Freud 2009:
52] M dAAote pe avopevo Eevomdfelog Kot aAAOTPIMONG TOV VITOKEUEVOD
oV yivovtatl avTiAnTtd vd avty TV aicOnorn. Akoun, Oa avaivbei o tpo-
oG e Tov omoio 1 B€omn Tov apnynt) StumAéketatl ot SHAOYIKY doun TG
dmynong. Eniong, pe mowov tpoémo cuvdéetat 1 BERLOTIKT TOL KOKOD KoLl TOL
Bavdtov pe To avoikelo Kot T dloTopoyn TG GLVEIINONG TOV PACIKOV Yo~
POKTHPOV; ALUEGOV TOLOV OPNYTLOTIKOV TEYVIK®OV dAILovTat ot 10€e TV

72



To avoikelo kat To dpato ototyeio tov Adyov otov Kalavtlakn kot tov Teplaxn

GLYYPUPE®V [E apeTnpia avt T Bepotikn; [lowa popen Taipvel n xprion Tov
EPOVIKOD AOYOL KoL TOLo, 1] GVUVOEST TOV e To avoikelo; [1dg eyypdopetat to
AVOIKELO GTOV TPOCMOTIKO AOGYO TOV YOPUKTIPOV KOl TOL0, SOULKE YOPUKTPL-
OTIKG TO{PVEL 1 ATOTPOCHOTOTOINGT TOV AGYOL OTAV £pyovTal 6 pNéN Le TV
aALGIdA TOV CNUALVOVI®V;

2. H amovékpmon g EmOVRiog KOl 1] 0T0TPOGOTOTOIN G TOV AdYoV

Méoa amd v e£€T0oT TOV SOKIAKOD KOl GTOYOCTIKOD £pY0V TOL Ay-
yvehov Teplaxm, mpokvmtel Tmg £xel ennpeaotel Babvtata and ™ EpoLdKN
Yoyavalotikn Bempio: «Zépovpe Tmg 1 Bewpio Tov EPoHIIGHOD PLA0d0EEl va
anelevbep®cel Tov AvOpmTO amd TOVG PPLKOAUKES, VO TOV KAVEL VAL 1GOPPO-
TNGEL WTPOUEVOS 6TV EKPOCT) TG TAANG TOL e To acvveidnton [Teplaxng
1972: 54]. Zto. teplocOTEPO OPNYNLOTIKG Kol SPOUATOVPYIKG £PYO TOV, TO
potifo Tov dYAGHOD TOV TPOTUYOVIGTAOV EYYPAPETOL OG KEVIPIKOS AEOVAG
GTNV TAOKTY], L€ TPOTO TOV TPOGOL0pilel KIOAUG TO TEPLEYOIEVO LLE TOV OO0
GLVATTOVTOL 01 EPOTIKEG GYéoels. Emiong, avapépetatl 6Ty TaAn ToL StTAdTL-
1o €0 ToV: «OAOL LG 0o TOTE TOL B0l IMOKTHGOVILE GLVEION G TOL KOGV,
£€Yovpe TNV EVIONTOOT MG KATOW0 AdpaTo TPOGMMTO LG GLVIPOPEVEL, EVOG
{0K10G €0MTEPIKOG, £TOLOG VO LG OTOKPIOE], OTAV TOV POTHCOVLE, VO [LOG
GUVTPOPEYEL TIC DOPEG TNG LOVAELAS LLag, Vo GVpEPIoDEL TO cuvaichnuo Kot
T1g okéyelg pog» [Teplaxng 1983: 12]. Avtictoa, oto épyo tov Nikov Ka-
Covtlakm, n éviova paviyaioTikn 0edpnon Tov KOGHOL SLamePVE TO £pY0 TOV,
670 TAGIC10 oG SIHAEKTIKNG avTiBeong: 1 avtifesn VAIKOV-GVAOL KOGLOV,
WOEAMGLOV-VMG OV, TOV avOpOTIVEOVY TaddV Kot TNG YPLOTIOVIKNAG EYKPATEL-
G, TO SLUCTAUGHEVO SITOAO GOWO-YLYT TTOV BpickeTal o€ ia EVOTNTO G KAOE
0V, LETOVGLMVOVTUL GTOVG KUPLOVG YOPOUKTHPEG TOV EPYMOV TOV, TPOKOADVTOG
€vTovo dyaopd oty eodtepn vrapén Toug [Apyvpiov2001: 715].

O Xpiorog Eavaorovparverar amotehel €va amd 0 TO YVOGCTH Kol OAO-
Kinpopéva podiotopipata tov Kalavtlakn. H kpitikn €xet emonudvet my
TAOVoI0 SLUUOPP®GCT TOV YOPAKTNPOV KAl TN OLVOLIKT TEPTYPUPIKT Kot
apnynuatikny eneEepyacio Tov €V AOY® £pyov, Kupimg AOY® Tov eyKIPoTL-
GOV TOL ¥PLoTLOVIKOD Bgiov dpdpatoc oty aenynon. H vndbeon dwadpopio-
TiCeton 67 éva eToyKd opevo ywptd ™ Mikpdc Aciog Kotd TV mepiodo g
oyyng Tovpkokpatiog, otn Avkoppvon. [Tincialer n mepiodog tov Ilaoya
K0l Ol KATOIKOL TOV Y@plov etodlovtat va avarapocstioovy ta [166n tov
Xp1oTov Kol TOL HAPTUPIoL TG ZTAPMENG GOUP®VE [ €va TOAO TOTLKO
€00, mov teAeiton To TeAevTaio epTd cvveydpeva £trn. Ot kdtokol mov Oa
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vrodvOovV ToVG padnTég Tov Xpiotov, t Mapia T Maydainvy kot tov idto
70 Xp1oTtd TIG TEAELTAiEG NUEPES TOL Bgiov dPANATOG EMAEYOVTAL OO TOVG
dnpoyépovteg Tov yp1od. AToeacifovv Aomdv vo ddcovy To poro Tov Xpt-
6700 GTOV 7o ayvo POCKO TOL Y®mPLov, T0 Mavolid, To poAo thg MaydaAnvig
otV Katepiva mov gtvar n mépvn tov yxoprod. To evivrmotaxd elvon mwg and
ekeivn ) otrypn apyilovv 6TadoKA VoL LETAHOPPOVOVTOL ECOTEPIKA KoL VOl
TanTilovtal YoyIKd Le TOVG VTOSVOUEVOVG POAOVG.

To «koWOVIGTIKNG Ko yuyohoyikng vone» [Kapavtdvng1977: 205] pobi-
otopnua tov Tepldxm, amotehel TO TEAELTAIO APNYNUATIKO EPYO TOV, KAOMDG
€MELTO, O TOL OKTO GLUVOALKE ekd00€vTo pubiotopnpata and to 1930, cuve-
xiler ™ ovyypaen o€ GAla idn, 6mG TO BEATPO KOL TO GTOYACTIKO SOKILLO.
O Teplaxng BpaPevetar pe 1o A" Kpatud Bpafeio pobdiotopipatog kot €16t
OAOKANPOVETOL O OPNYNUOTIKOG KOKAOG TV £pymv Tov. H kprtikn €xet emt-
onpavel g N Mootiky Zon oanotekel 1o To dpio meloypueikd Tov £pyo
[Mricta 1999: 829], kafdc 0 1610¢ 0 TitAog TPo1dedlet yio TO TEPAGILO TPOG
T Bepatikn evog esmtepov Propatikov kocpov. To potifo tov avoikeiov Kot
oV owoia [Aleomoviov 2019: 164] eivor Waitepa £viovo amnd T TPAOTEG
KLIOAOG GEAIDES TNG 0PN YN ONG KOt SLATPEYEL OAO TO £PYO GTO TANIGLO TOV VTO-
KEWLEVIKOD SO0V TOV (OVEPOD TPOTOTPOCHOTOV OPTYNTH, O 0T0oi0g Elvat
KoL 00TOSMYNTIKOG, KAOMG GUUUETEYEL O (010G O TPOTAYMVIGTNG OTNV 1OTO-
pio [Genette 1972: 253]. O a@nynTNG CUVOIOAEYETAL [LE TOV EAVTO TOV LE TO
dAlo tov Eyd og B’ evikd mpOGMTO, GOV VO EVEOPKAOVEL KUPLOAEKTIKA EVOV
GAXO €0VTO, [LE APNYNUOTIKG GTOLKELD EVOG EVOPYESTATOV SLPMOVIKOD AOYOV.
Onwg Bo avaAdcovE TEPAITEP®, OAN 1 TAOKN €ivot SOUNUEVT TAV® GE OVTL-
Betikd (evyn evOg e0DTEPOL SIYAGHEVOL KOGLOV — GUTOD TOV QLPNYNTH — KOt
TOV PYHOTOG e TOV £E® KOGHO Kal W310iTEPO VIO TN OKIYL TG EPOTIKNG OYE-
G1G TTOL TAAVATOL EVOYOVIDG, OAAG TOTE dEV EKONADVETAL [LE AUEGO TPOTO.

To &v MOY® «dpopatikd e6mTEPIKO ovtofloypdaenpoy [Xatlivng 1963:
46] dopeitar og gikoot €61 kepdAaia Kot NN apyilel va awwpeitatl To TETAO
oV BovaTov amd TV apyn KIOAOG TOV £PYOV: O GLYYPAPENS TPOTAGGEL VOl
60vETo Tov Miyond Ayyedov: «Zm omd to 0Gvato pov- Kt av dev yehépat, (o
EVTVYIGLEVOG YapT o€ o ToYN kakT. Omotlog dev EEpet va Let omd v ayovia
K1 0o T0 OAvaTo, 0 KOTIAGEL GTN POTIA TOV HE AvdVEL. O Y®POG GTOV 0Toi0
Swdpaparifetor 1 Thokn givar 1 ABva Kot ot Yopo kevipikég meployés. O
ALTOSYNTIKOG ALPTYNTNG TOPOVGLALEL TOV EXVTO TOV YOP® GTA GAPAVTa £T1),
va (et povipng Kot va epyaleTol og KAmota epnuepion mg LeTaQPaoTiS. Ao
TIG TPDOTEG GEMOESG TOV £PYOL TAPOVGIALOVTOL KATOLN «LATION, TO OOl TOV

74



To avoikelo kat To dpato ototyeio tov Adyov otov Kalavtlakn kot tov Teplaxn

KATAOIOKOVY KOl TOV dlappnyviovy ecmtepikd. Mo pépa Aowmdv, avtd To
AyvmoTo PLATIO TOV EMGKENTOVTOL ENPVIKG GTO GTITL TOV, TO, OO0l AVI)KOVV
G€ Lo, KOTEAL YOP® oT0, TPLavTa, T Béva Pofild. Tov mapaxodel vo Bonon-
GEL TOV TOTEPOL TNG, VO YVOGTOTOWGEL TIG HAONUATIKES OVOKAADYELG TOV, UE
NV WB10TNTO TOL AENYNTH ®G SNUOGLOYPAPOL Kot dtavoodpevov. Opmg 6tav
kataAafaivel 0Tl £xetl kavel AaBog kot HBeke vo amevBuvlel oe GAAo TPo-
o®no, ENEVIKA @evyel. O aenyNTAG KOTOYONTELUEVOS OO TNV TOPOLGIC TOL
BAEppaTOG TG TpooTael vo TNV EavocuvovTNoEL.

Amd ™V TpOTN KOG GUVAVINGT GTO OMITL TOV APNYNTH, M YVOPLLia
Tov pe ™ Béva otrypatifetotl amd kdtt 1o aALOKOTO Kot 0GUPEG, OGTOGO LN
TPocdlopoEVe. H adtkatoAdynTn ameidy] Tov EVOTTAPYEL GTN PLYOLPO TNG
AyvmoTng KOTEANG TOV 001 YEL GE Lo, TAGT] PLYNG O TNV TPOLYLATIKOTITO KO
™V QLYN G€ pia ovelpddN dtdotaon: KEEm puadet dvepog, otoynpotifo mog
glvar Poptdg, maipvel éva Topa vl Yoo KAToo PATIo TOL TOPUPUAAVE T
TN VOYTO OTIG YOVIEG KOl TO KOVPEALALeL, To avepilel gEleevd, TO OKOPTAEL.
Koainvoytox» [Teplaxng 2011: 47]."Etot 6Ao 10 £€pyo T0 Statp€youv avTifeTika
Cevyn ovelpov-Tpary LOTIKOTNTOS, POG-OKOTASL, TPOLOC-TPELLN, EUTICTOGHVT|-
Kayvmoyia, TabnTikdmTa-evepynTikotto [Mrmicta 2006: 456], tov omoimv 1
HETOVUUIKTY XpHoM SLUPOAILEL TOV 0GOS TOV EQLTOV KO TV OVTOVAKANGT
TOV GTNV OVOIKELD OYECT) LLE TOV EPMOTIKO GALO. MEGa amd T Yvmpipio Toug o
aenynmMg apyilel va cuveldntonotet tn Oappévn mhgvpd Tov €0VTOD TOL, G
onpeio mov cuveldnToNolEl Kot 0 1010 OTL €lval aviKavog Vo KOTOVONGEL TOV
Adyo oL exépet: «Aev EEpw. Advvatov va EEpw. No avtd ta aveénynta, o
axatavonta, Tov Aém. KAt oav nAektpikd pevpa pov glyove Eupvikd tepdost
GTN POYOKOKOALY KO TIVAYTNKO G EKEl TAV®, 1010 e&apBpmpévo vevpooma-
oton [Teplakng 2011: 75]. Xvvendc, 0 avoikelog Tov Aoyog yopaktnpiletot
eKTOC vonpatodotnons. Edm, To pn owkelo aicOnpa oxetiCetal pe mv apefor-
otnta oto eninedo ™G Aoyikng. To avoikelo g EPAIALO TOV 0AAOKOTOL Kot
TOV QPIKLOOTIKOV EYKELTOL GTO YEYOVOG OTL TO LTOKEiEVO dev avayvopilet
€vtog Tov ToV €0vTo ToL [Freud 2009: 16]. Expoxetto dnroadn yia Eva eovo-
LEVO OTOTPOCMOTOTOINGNG Kot amd T1 OTIYLN| OV TO {310 TO VIOKEIUEVO gV
avayvopilel Tov 310 Tov ToV €0TO TOV GE QTN TNV VIEPUETPT dvGPOopia,
OVTO OTOTVTAOVETAL KOl GTI YAWGCGOIKY dOUN TOV, HEGM TNG OMOTPOCOTONOI-
NoNG ToL AdYOL TOV VIOKELEVOL [Aakav 2005: 305]. Me dAia Adyla, ovTOD
oV TOTOV 01 Egvomabdeig PPAcELS, Exovv éva yapakTipo lGfoAng (intrusion)
OV TPOGKPOVEL TAV® TOVG TO VITOKEILEVO GOV KATL TO EEVO, TO OVALPOLOIMTO
OV J10TOPEGGEL TANP®G TO VIOKEIUEVO. AVTN 1] OVAPOLLOIMTY ETEPOYEVELD
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€XEL WG OTOTELEGLLOL VAL S10TAPAGGEL TANPMG TOV IO EVOOLVYO OPLO TOV Ot
oOnpatog g {mng Tov vrokeévouy [Lacan 1966: 558]. e 6Ao 10 pobictod-
PN, O 0ENYNTHS KUPLEDETAL OO L0 SLCOIMVY OVIGLYIO, OVIYLOTIKNG TA-
Eemg, Lo duceopia avapukn pe eofo, Tov advvatet va e&lyvidoel, GUVETMOG
N avtidpaot Tov givat TG TAEEMG TOV APUTOL.

3. H eipoviki] yp1ion Tov AOYoV Kol 1] GUTOOVAPOPIKOTNTA

O TPOTOTPOGOTOG APNYNTNG OO TIG TPMDTEG KIOAUG GEAIDEG AVTOTOPOV-
olbletal pe €viovo epmvikd VQOG TOL JLOTPEXEL EV YEVEL OO TO €PYO Kot
0 ovayvmoTNg vidbel pia dpeon oweldtTa, gv gidel dtohoyuomrog: «Eywo
XPNHOTICEL, GTA TPATO VIATO OV, LOTEPOG TOV EMAPYLAKOD OV BOVAELTN*
£€Qaya Kt £Vo YOPAOL TATPLKO LoV, T 0OAOGTEPVO, Y10, VO KAVE® Eva Ta&idt opke-
T pLokpvy 610 £MTEPLKO, VO TAOVTICM TOV EGMOTEPIKO OV KOGO. AKOVCO GTO
opict pepwcd podnpata [Holtikov Emomudv, ®hocopiag, Iotopiag g
Téxvme, 6ha avakata. Avtd onuaivel Tmg dev eipon kavévag Aeypitng. Opi-
o1 Kot T0 dimhopo pov tov ABfvnot Ilavemopiov, kopvilopiopévo ekel
YMAd, Tave omd o keedAL pov. “Alav Kolds”, to Aéet papdetd-mroteid. H
Buocwid mhdota g Kopviag Tov givat Aydit ydappévn oty dipn, aAid dev
mepdlew [Teplaxng 2011: 12]. Opwmc, mod £yKEITOL OVTH 1) EPOVIKT] XPNOT
TOV TPOGMMIKOV TOV AdYoV; Xoupwva pe tov J. Lacan 1 eipmveia 6T0)gvEL TO
AAAov Kol gV YEVEL TNV €EAMATNON TOL KOWMVIKOD GAAOV, ¢ Lo Lope1| Gpwo-
vag. XopoKTnploTiko g eivat apdvion tov AAlov, Befaidvovtag 6Tt GAAOG
dev vmapyetl Kot ENmAEOV OTL 0 KOWmVIKOG deopdg eivar o amdn [Lacan
2001: 209]. H dpova tov agnynt) sipor ELEovig omévavtl 6To «KOWVOVIKE
TPEME, GTNALTEVOVTOG TO, KO LETATPETOVTAG TNV EPMVEIN 68 LOVAdKO OTAO
Yo va apovOet evAvTio o€ £va KOWV@VIKO TPAYHATIKO EKTOG Vonpatog (hors-
sens) [Miller 1993: 5].

Emumdéov, avt n ovveyng péovoa petdfocn and to Evo apnyNHoTIKO Ei-
med0 610 AAAO, opileTal oG ueTdAnyn, MG TOPEUPACEL TOL TOPEICPPEOVY KOl
S0TOPACCOVY TNV OUAAT AP YNoT. Me dAla AdYia, GUVIGTE Evav TapdyovTa
TEPITAOKNG TAPOVGINCNG TG APYNONG, KAODG TPOGIIdEL VTOOVAPOPLKO
YOPOKTAPA KoL £VTOOT] GTNV avayveoTikn tpocinyn [Genette 1972: 243]. H
SLAOYIKT GYEGT QPNYNTN-0VAYVOGTH Guve)ileTal, SLOKOTTOVTAG TNV 0PN YT|-
HOTIKY pON LE TIG TOPEITPPEOVCEG AVTIKUVOVIKES TAPEUPAGELG TOV aQNYNTN:
«Eivarl kénwg d0ckodo vo BOIA® g TEAELN YPOVOAOYIKN GEPA TO, YEYOVOTA,
vt ypdow 10010 TO KEIPEVO TOPO TOV TA YEYOVOTA £XOVV 0PYIcEL ATd KOpO
KoL TPOVE Lo Vo BapmdVouY KOTMG GTO UVILOVIKO LoV, TO QUYOUEVO amd
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Ta VIVOTIKA. Ma dg pe voldlet, eyd dev ypaem yio v abavacio obte yloti
dive onuacio Koopoictopikn oe mpdcwno Kot Tpdypata. [pdow étot, va,
otav pov épyetat d1éfeon va tpayovdnow. Eival pua iotopia mov ) dinyépot
GTOV €00TO LOL Yia Vo Tov btofactalm oto ta&idt g (oney [Teplakng 2011:
20]. Ed®, 0 pdLog TG GLYYPAONG TapVEL TN LopP1} TOL GTvAoPdtn ot (Do
Ymopén Tov, O¢ pia dpova omévavtt oto Tpaypatiko g {ong. H duceopikn
GLVIGTOGH OV yapakTNPilel T (01 TOV PETOVGIOVETOL OMUOVPYIKA HEGH
Ao TO AOYOTEXVIKO €pYO.

4. O VTOKEYREVIKOG OL(OGIOG TOV YUPUKTI POV KU1 0 OLPMVIKOG LoYog

To avoikewo givat id10v g cLVAvToNG pe Tov epmTikd AAlov. To kevo
avTo TPOPArieTal 6ToV GALOV Kot £TGL VIdOEL OTL dev UTOPEL VoL avaryvopt-
otel and ekeivov. Kevn ovolaotikd givar 1 idta 1 emBopio Tov vrokeévov:
«Z’” ohdkepn T Lon pov diyaca Yo TO AVEPIKTO Kot GUYKOLPO EVioBa Tmg N
ekmApwon givar  Ttopmdio TdéOovy. [Teplaxng 2011: 30]. To avépkto givar
AVTO TTOL TOV KATATPVYEL KoL 1] S10pKNG OV BOAT] TG EKTANPOGCTG LOVILLOTTOLEL
€M’ 0OPLOTOV TO AYY0G KabioTdVTOS TO TavTa oD mapov. O mdOog petovoud-
Cetat og mapmdio Kot 1) EKTANPOGCT TOL TAVTILETAL LLE TO AVEKTANP®TO. AVTOG
OLLMG TTOL EVOVVETAL Y10l AVTHV TIV OIGLVEISTTI EVOYN TOL VIOKEEVOL, Elvat
0 avoikelog GArog Kot ev mpokeléva 1 Béva. Axpidg yu avtov tov Adyo
TPOKVITEL Ko TO Gyyog mov Tov Katatpvyel. H yvoppia tov pe m Béva tov
Eunvd to amoMB@péva cuvosOnpata Tov, To omoia givat ammdnuéve Kot £TGt
viobel Ty avaykn va Egeuyet, Oyt LOVO amd Tov 1310 TOL TOV 0VOIKELD E0VTO,
QALY KoL 0O TOV «TEGTIKO» GALOV («lie KoVPEleL, pov kavel kakd») [Tepld-
xkng 2011: 55].

[0 cLYKEKPLUEVE, O VTOKEEVIKOG TOVG YOO HOG EYKELTOL GTNV EGMTEPT
ovykpovot| Tovc. Eite ) pla emloyn ekppdcovy — avt g EKQPOCNG TV
GLVOICONUATOV — GLYKPODOVTAL TOGO TOV TN GTLYL CVTH GKIVITOTOLOUVTOL
acvvaictnta péca otov Adyo Kot Tov Ypovo, eV TEAEL TAPAUEVOLY AdOPAVEIG.
Axdpa Sp¢ Kol 6ToV VITOY®POVV Kot deV EKQPALOVTaL, TO GyY0G SOLVOUMOVEL
Kot 1 gvopunon Bavatov amoterel ™ puovn duvatn emhoyn, akpPdc yroti
«to Pdvo Tpdrypa yio to onoto pmopel vo elvon kavelg £voyog etvat to va et
VIOY®PNGEL G TPOog TNV emfuptia Tovy [Lacan 1986: 370]. Otav vexpdvovv
™V emBvpio TOVG, AVATOPEVKTA £YOVV 1O TOVTICTEL LE OLTH TPV TN GUVEL-
dntomomcovy, kot 660 anmbeital, TOG0 avty 1 TPAEN ivatl 1I6odHvapn Tov
dkob tovg Bavdtov, apov Kot 1 entBupic ovslacTiKG Bovatdvetal. Avtdg o
Syao oG TPOPAALETOL GTO EMTESO TOV VO POVAV TOV EVOTTAPYEL LEGO TOVG,
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GTOV JPOVIKO £0DTEPO AOYO dNAadN, d10TL dodoyilovTol EcmTEPIKG pE TN
pova&id Toug OLGLAGTIKG KOt O)L LLE TOV TPOYLATIKO GAAO, TOV £T€PO GANO, Y10
Tov omoio Pidvovv 1660 1oYLPA TAO.

Avrtictoya, OAn 1 dopn T TAoKNG 6T0 XpioTog Eavaotovpmveror £YKeL-
TOL GTNV TTOAN TOV YOPOKTPOV OVAUESH GTOV 0ANBIVO TOVG Kot TapeABOVTIKO
€0VTO L€ TOV EMIKEIEVO POLO OV AVOAUUPAVOVLY VO OVOTOPOGTICOVY GTO
®¢io dpapa. Ot facwoi yapaktpeg ivar kaborha eEehocdpevol [ABavaco-
movhog 2009: 45], a@ov ot PETOALOYEG TPOG TH GLVEIITOTOINGT HIOG VENG
Cong avadekvoovtat éviova péca amd v vrap&lokn Kpion Tov veictavtat,
¢ éva gidog avaotaong [Kalavtlakng 2010: 16]. O kdplog xopaKTipog, O
Mavolidg, @épet kat to mo Bapd optio, eveapkdvovtag Tov poho Tov Xpt-
o6100: «O mo Poplg KANpog énece amdve cov, Mavoild, gine o yépovtog
W enionun eovn. O Oedc ecéva d1aAeEe Vo LOVTOVEYELG LLE TO KOPLL GOV, [LE
TN QOVI| GOV, LE T0. dAKPLO GOV, Ta 1P AdYLd... Ecvd Ba Bareic tov axdvOt-
VO 6TEQOVO, €00 Ba pootiywbeis, o0 Ba onkdcelg Tov Tipo Zrovpd kot Ha
oTowpwbeic. Ao T oNEPA MG TOV YpOVOL, TN Meydin Bdopdda, Eva mpénet
VoL Y€1 GTO VOU 60V, MOVOALS LoV, £VOL LLOVAYOL: TTAG VO, YIVELG GEL0G VO ONK®-
o¢€1g T0 PoPepd Papog tov ctavpody [Kalavilakng 2010: 25]. TTov éyketton
opmg N Aettovpyikn atodntikn aio tov yapakmpov; Téco n Katepiva kot
n Béva, 660 ka1 0 MavoAdg kot 0 Tp@TOTpOS®TOS apnyNTs ot Mootiky
Zon, givor kaBoro dvvapukoi kot eEglMocdpevot yapaktipes [Abavacodmov-
20¢ 2009: 44], cpuipikd Kot ToAIACTATA SOUNUEVOL YOP® OO TOV KEVIPLKO
a&ova Tov VITOKEEVIKOD diyacpol g vrapéng tovg. H diedkvativoa evep-
yTkdTNTO-embupio-{mn évavtt tng mabntucodttag-fadpov undév g entbv-
plog og katdotaon aeaciog Kot Bavdtov kabpeetiletal otV ecm®TEPT SOUN
oV KGOE yapaktpa. Avtd akpifdg eivotl To onpeio TG asNTIK)G TOUNG TOL
KGOe cvyypoaéa: N TOAOTTUYN ATEKOVIOT] TOV ETEPOKANTOV GTOLYEI®V TOL
KkaOe npwo.

[Tio ovykekpyiéva, 1 0ANBOPAVELL TOV XOPUKTP®V EYKELTAL GTOV Pob-
U6 NG TEIGTIKOTNTAG TOVG, GE GLUVAPTION OYL LOVO L€ TO, VTOAOITO GTOLXElD
™G APNYNONG, GAAG KOl GE GYEOT| LLE TOVG LITOPKTOVS YopakTipes. Ta (evyn
Mavolov-Katepivag kot Bévag-aenynt cuvdvalovv duvopikd kot Tig dvo
dotdoelg TG aAnboedvelog: eival HEPIKMG EENTOLKEVILEVOL KOl GUVALLOL LLE-
pKdG TuToTompévot [AbBavacdmovriog 2009: 40]. Ao ) pua TAgvpd, VIhp-
YELT TAOT] AVASEIENS TOV OTOLUK®DVY YOPOKTNPIOTIKOV TOL KaOEVOS, dSNANdT| va
Eeympioel amd to VOO TOL TEPIPAIAOV: To (gbyog Mavoloc-Katepiva,
N Eexdpile axpotpvag pe v Koopobempia Tov Kkat T otdon {ong 6e OAO-
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KApo 10 Y®p1d, Tpv akde Tovg ovadEsovy Tovg pOAOVG Tov XPLOTOV Kot
™mg Maydodnvig. Avtictotyo, o aenyntig kot 1 Béva Eeympilovv amd tov
mePiyvpd TOVG e TNV gvotcHnGio TOVS, TNV EVPLUEOELN TOVG, TIV TVELHOTIKY|
Tovg andeia. QoT6G0, TOPAUEVOLV GAPOVAOL KAl AVOTOPAGIOTOL, U1 UTOP®-
VTOG VO TAPOLV OTOdNTOTE TPMOTOBOVAID. TOV APOPE TNV TPOCHOTIKY] TOVG
CoM kot e£opotdVOVTaL €V TEAEL LLE QVTOVG OO TOVG OTOIOVG TPOSTAHOVGAV
1660 va. Egympicovy amd 1o uphtepo mePPAAILoV Tovg. Me dAro Adyta, o TTv-
PNVOG TNG SPOLATIKOTNTAG TOVG givat £vTovog 6Tov Pabpd mov givat Guykpov-
GlOKOT YOPOKTHPEG TOCO EGMTEPIKE — dNAAOT O GYECT LE TOVG VITOAOLTOVG
YOPOUKTAPEG — AALG KOl EEMTEPLKEL, OVAPOPLKEL LLE TIC VITAPYOVGES KOVOVIKEG
avtyels. Qotdc0, gival Kot HEPIKAE TUTOTOUEVOL, J10TL Ad TN GTLYUN
OV TOVG avoTifeTaL 0 pOLOG TOVG 6T0 Bgio dpdpa Teivovy va amoAeiyovy Ta
ATOLUKA TOVG 1014L0vTa YOPaKTNPLOTIKG Kot Vo eE0o1mBobV TANP®G e TOV
ev Aoym poro. H eatopukevpévn vmootaon dfpdvetal mpog 0QEAOS NG
OOUOTIKNG gEopoimong e Tov poLo Tov Ogiov SpApaTog, e UmTOTELEG O 1)
VTOKEUEVIKOTNTE TOVG VO KOTAPPEEL, OMOTPOCOTOTOLOVVTOL GE GNUEI0 TOV
Kot 0 AOYOG TOVG OKOLLO PEPEL [UT] TPOCOTOTOUTIKG, TYV).

5. O dopovomouévog EpMTOG: 1) YOVOIKA (G S1dforlkog AAlog

2t yplotiavikn d1dackoAio kot 610 ev Aoyw Epyo Tov Kalovtlakn, kabe
GLUTEPLPOPE LTTAYOPEVOLEVT] amtd TOV GopKikd mOHo datovomoteitor Kot
otypatiletot amd evoyég kot N0 Kotadikn. Kabe coprikn amdiavon eivat
€K Voe®G apaptnpa Bavacyo: «IIpénet va Kdvo vTopovy, GVALOYIGTNKE,
va petve kabapdc, va punv ayyi&o yovaika. Exo va ddco Adyo. To chpa wa
TovTo dev givar dkd pov givar tov Xpiotovy [Kalavtlaxng 2010: 101]. Ag
unv Eeyvape GAAmaoTte, TG OAeg 01 Bpnokeieg eivat OepeMmpéveg GTov Tovep-
X010 SVICUO TG UVATAPAGTACNS TOL KAAOD KOl TOV KOKOD, 1] 0TToio GLVOEETAL
pe Tov ®ed kot tov Zatava. Ed®, eviundvetot g 1o SimoAo (oG SIOAEKTIKNG
avtifeong okeiov-avoikelon. XTo avoikelo evomdpyet avTi 1 StooAKn ypotd
OV TOTICETOL [LE TNV E0MOTEPIKT] AVTIPAOT, KOODOG TO Kakd TpoPaiietal o
évav AALo kakdPfovAio, 6OV TO VTOKEIEVO TIOTEVEL OTL TO dapevtevet. [la-
vToU TEMKA Kuplapyel n evopunon tov Bavatov, Mg EVEOPKOUEVOL KOKOD
670 TPOCOTO £vOG dtaPforkod-epTikod AAlov [Kofman 1973: 135]. Avtin
gpEVELD Vo EVTLUTTODEL 1] GLVEIONGOT) TOV KOKOD GTO ETIKEVTPO TG EVOPUNCNG
g (ong, &v €idel EKTPOGOTOL TOVL GaTAVH, MG Wio acbéveln Bavacila e-
TadOTIKY KATé TNV ooia Tpémel va LAGYeTaL 0 kabévag, dtamotilel OAN TV
mhokn otov Kalavtlakn, og Oepotikn tov Kakoo.

79



A. AkeEomovrov

To avoikelo aicOnuo, avaeépetor o o aichnon ékninéng kot eofov
pali. OvolaoTiKd, YKELTal GE [0, KOKEVTPEXN Tpofdeon mépa amd To. Opla
TOV KOAOV, TTOV aVOTAGOETOL 0o Lo KOKOBOVAN GAAN eEmTepPIKn Guveidnon).
Onwg, oy ovcia g givar 1 Tpofoin Tov 610V Tov £yd. H ewcdva tov kakon
mov Prdvel to acOpaivov vokeipevo givat 1 ikdva TOLV GAAOV, MG OTOTOKO
&vOG aTOV 0voikelov. Bempel pe GAlo Adyla Tog gival AmOPPOLL HIOG G-
VOUOTIKNG GLUVEPYELNG avOpOTOV 1) Kot NG pUong TG 10106, Lo KOTAGKELT
&vOc avoikelov GAlov, o omoiog apumvilel évav eofo. Avtdc o pdfog elvar
GTNV TPUYUATIKOTNTA Vo am@ONUEVO GuvaicOnpo, o ovolkel oKEWN, Un
amodeKT) 0o TO LIOKeipeVo. Evd oTig amapyég g ELPAVIONG TG, 0LTH 1M
oKéymn MTav owkeia, apyodtepa emAde TO0 0dVOMOANTA TILOPO VIEPEYD Kot Ot
dpecov g dadikaciog g anddnong katéotn Eévo kat evoyikd. Enpokeito
Yo évav pOBO aVEKPPOGTO TOL OTAV AVOIVETOL KATOLo GTUyUr, TavTileTot
pe tov @6fo, To dyyog Kol Ty gvoyn. Me avtd tov Tpomo, KATUCoKELALETOL
pio avoiketo GAA eryovpa e EVOAALYEG GUVALGONIATOV TPOLOV Kot ApaTng
gxminéne. Metabétet Aowrdv SopEGoL ToL UNYAVIGHOD NG TPOPOANG GTOV
AAAo TOV TPOLO, Y10 TNV OVOIKELD TAELPE TOV 1510V TOL E0VTOD, Y10 TIG OTM-
Onuéveg evopunoelg g 6eE0VAAKOTNTAG, Ol 0TTOiEG OGO O TH®PO Elvat TO
VIEPEYD, TOCO TLO EMIHOVO AVTEG avalnTovV vo EpHovy 6NV EmPAvVELL Kot
eppavifovtol vd aAleg AavBavovoeg kot VIOPPNTEG 000VG (T.). OVELPQ).

Ot ovelpikég cuVavToelg Tov Mavollov pe Ty yfipa cuveyilovtat, apov
AKVPAOVOVTOL G EMMEDO TPOYUATIKOTNTAG OO TO 0LGTNPO Kot OO vIepe-
Yo, Kot gppavifovior pécw g PactAikig 0600 TOL AGLVELNTOV, TOL Elvat
7o 6velpo [Freud 1993]: «Exletoe ta pdtia ki €ide dvelpo, Tmg 1phe Aéet pua
pavpo@opa, Ba *tov 1 [avayia, Kt éoKuye OTAVO TOL Kol TOV XAdEWE 0pyd,
amod, To Tpdowno. Ki evtig 10 tpdcsmmo dpociotnke, oAdppooe kKt 0 Ma-
VOMOG AmAmae ta xEpia, aprase To Bapatovpyd xépt KL NOeAE Vo TO PIACEL.
Ma éva yapyopo TEPmatyTIKO YEAO OKOVGTNKE, EMECE O HOOPOG TETAOGC, Kl
0 Moavolodg éovpe vy Kot Edmvnoe. Agv Ntov 1 [ovayio, tav n yHpo»
[Kalavtaxng 2010: 117]. Avti n wéAn tov SumhdTumon £00Tol ometkovieTan
GT0 GUVEXEG OVTIOETIKO dimoA0 Ovelpov Kot Tpaypatikotntag. Exeivn ) otiy-
W aKpP®OS TapovclaleTot amd TOVG VITOAOUTOVG YOPOUKTIPEG KOO VO, TOV EXEL
Bappeig AoPopévo kapd vepdaida. .. Mihovoe, Tapaphodoe, dev EBploke Ta
AOya. . .» [Kalavtlaxng 2010: 135]. O 6pog diaoyion (dissociation) katd. Tov
Freud dnidvel v ToAN avAUESO OTIC OGVVEIOTTESG KOl GUVEIONTEG dlEPYACi-
€G, OMAadn TN dtdAvon TG GLVOYNG GTO YVYIKO YiyvesOat, Tov £xel G AmoTE-
Aeopa aoLVEIdNTO YEYOVOTA VO Uy TEpVODV 6To cuveldnto [Freud 2009: 50].
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H ocvppoikn evaoydinon tov Mavoiiov pe to Edio, mov tpocrabei va Tov
dmoeL Lope1| TG eAeVBepes MPEG TOV AMEKOVILEL TNV ECMOTEPIKT OVTITAAOTY|-
TOL TOL OLYOCUEVOL €AVTOD avApESH 6ToV daipova kot Tov Ogd. O daipovog
TPoPArAieTal GTA YUVOIKEID TPOCOTA, TOTE 0TO AEVIO KOl TOTE GTN YNPWL, EVD
moTevEL TOG TN YaAvn Ba ) Bpet pe v tadTion ctov Bgikd — dpa avomap-
K70 — oL €0V T0. 'ET61 0 Movoldg «amdve oto fouvo Tov aywvilovvtay note
pe 1o EHA0 va Tov dDoEL TPOSMTO, TOTE e TO Oed 1| TO daipova KoL TOTE [E
0 Agvid kot ) ynpo...» [Kalovtlakng 2010: 123].

O MovoAog HETEDMPOG OVALESH GTOVG dVO £AVTOVS TOV, S16TALEL VOl TTAPEL
mv andéeacn vo cuvavtioel v Katepiva. Alyo mpwv va mapetl ev TéAel v
amOPACT VO TNV EMICKEPTEL Yo TeAevTaio Popd, mapovcldletal LEG® TOV
€levBepov TAGYI0L AOYOL VO TPOGTAOEL VO, ETKOVMVIGEL EVAY®VIMG LLE TOV
Xp1ot6, T0 GALo ToV alter ego dnAadn: «Ki ainbeta, o Mavoitdg eiye mepdoet
Ao TO PNUOKANGL, giye avawel To KepT, Kt OAN LEPQ, YOVOTIGUEVOS GTO HECO-
@mTo, Koitale 1o Xp1otd KL HfeAe va TOL WANGEL, pa vIpémovvtay, dev nEepe
THG va to met... Kt o Xpiotog amd 1o téumio tov koitale Kt ovtde, ki H0eke
KL 0DTOG VO TOL WIANGEL, Lo pofoTay pnv tov Tpopdéet, Kot comatve. OAn
pépa v mEpacay £Tct apiAnTot, 0 évag avtikpo 6Tov GALOV, 60 VO EPMOTEL-
pévot mov Egxethdet 1 Kapdd TOVG, [o. To oTON TAAVTAEL Kot BovPaivetat.
Bpdodv ma, Alyo mpv vo mepdoovy ot Tpelg ¢ilol, 0 Mavolldg onkmOnke,
@iAnoce 10 ¥Ept 1oL Xp1oTov, T 'Ta Oha, SEV ElyaV Lo TImOTA VO TTOVV, AvolEe
TO TOPTAKL Kot TPE KoTd To Yopto» [Kalavtlakng 2010: 159]. O aenyntg
TPOKEEVOD VOL OEIKOVIGEL TIG O EVOOUVYES KOL CLUPLTOAOAVTEVOLEVES TTTV-
Y£€G TOL PO TPOCPEVYEL TN YPNOT TOL ELEVOEPOL TAGYIOL AOYOV, TPOKEL-
HEVOL VO 0mOdMGEL G 1GTOPIKO Ypdvo TIG PabiTEPEG GKEWELG TOV PO KoL
TOV £0MTEPIKO, GLYKPOVGLOKO Tov kOG0 [Genette 1972: 192, Stolz 2006:
119]. Méoa amd v enaen tov pe Tov Xpitotod mepiuévet va e&ovalodotn et
TPOKELLUEVOD VO, EVOYXOTOMOEL Kot VoL TN GUVAVTHGEL HiY®S TO SULOVIKO (Y-
¥0G TOV GATAVE TOL VIOBEL GLVEXDG. AVTN 1 APTYNLOTIKY TEYVIKT TOPOVGL-
Cetat TOAAEG POPEG OE OTIYEG TOV TO AyyOG emtteivetatl. Exporetto yuo évav
aveEAPTNTO, «YEPAPETLLEVO» ADYO, KAODS 1) GUVTAKTIKY TOPOVGIO TOV 0PN~
YNTN HEUDVETOL, GE ONUELD TOL VO, UMV UTOPEL vaL Yivel SLoKpLtdg 0 AOYOS TOL
aenyNT amd Tov Adyo tov Npwa. ESd to amotélespa eivatl S1p@viko, Kabmg
0 aENYNTNG TaPESPPEEL ovemacOTmg PEGa 0md Tov eAevBepo TAdyl0 AOYO
Kot ekepalel v eodtepn emiBuptio. Tov MavoAlov, Tov dev ivol GAAN amd
t0 va cvvavtioetl v Katepiva. Metovopicd onAadn 6An ovti 1 arovcio
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Stohdyov Bupilel T 6TAON TOV EPOTEVUEVEOV KOL 1] POV TOL OLONYNTH o)l
TO KOTOTEGUEVO €YD ToV MoavoAtov.

Avrtictowyoa ot Mootk Zomn m Koyvmoyia, To ovoikelo, maipvet tn 0éon
g embopiog, cKoT®VOVTaG TO £pmTIKG aicOnuo. H yuvaika gival mo dmpé-
v péca omd €va Tpicpo oKeELOVG 1] €VOG 1Ep0D — Gpal OVEPTIKTOL KoL L) TPO-
ofdoiov — avtikeévou: «Q. vat, TEvTo Lov ey® ToTEWO TNV ave&nyntm,
HLGTNPLOKT BPNOKEVTIKOTNTA TG OLOPPLAG. AKATOVONTO KL OU®OG aANOWvo:
Lo opopPLé pwopet va givar yodaio kot tepn poli- ™ PAEmelg va Eurvaet ta
OKOTELVA £VOTI(TO KOl GUYKOLPO VO KOPLODVETOL GTO JPALL TO LOTMUEVO.
H mo aonuavtn yoyoloykd 1 Kowmvikd yovaika, propel va givat, avemi-
YVOGTA, Vo 6KELOG 1EPO, dtodeyéEvo dvabev yio Tnv Yratr Bucia Tov aipo-
T0G. Agv €xet 6vopa 1 @paio yovaika. Eivar copforo, HuoTikdg evioAodoyog
Tov daupoviov g Lome» [Teplakng 2011: 190]. Ot duoEopikéc GLVONADGELG
«TOV OCKOTEWVAOV EVOTIKTOV» KOl TOV «HUOTOUEVOL OPAUATOC) KLPLopyoHV
EVaVTL TNG 1EPOTNTAG TOL AVOSVETOL OO TNV OLOPPLE. «AgV TIG EEPOVLLE TIG
yovaikeg, moté ¢ Bo T1g pabovpe [...] To mapadéyecar €60 TG VAGPYOLV
KATOLEG YOVOIKES, KATO TAACLATO G 0VTO TOV KOGHO, LE o dhvaun péca
ToVg oAAOKOT, EE® amd to Aoywkd;» [Teplakng 2011: 175]. Na onpeidoov-
pe ed® TG 1 €MA0YN TOL P’ EVIKOV TPOCHTOL SadPapaTifel —yio aKkdun
pio popd — T0 POLO TNG ATOTPOSMTOTOINCTG TOV TPOCOTLKOV Adyov. [Tépav
TOV EUPAVOVG GMGTN, G £V GAAO KOUUATL TOV S1YAGUEVOD E0VTOV, OVTO TO
«eoV» amoEEVOVEL TOV 1510 TOV €0VTO.

Av kot ot {on tov aenynti N Béva meprypdostot og pio yovaiko mov
aonoe 1o d1kd ¢ Waitepo otiypa ot {on Tov, péca amd T Pabvtepn Kot
0VOLON emKOV@Via OV glyov, TOG0 0 aENYNTAS 0G0 Kol 1| Béva dev e&o-
HLOAOYOUVTOL TTOTE TOV £PMTE TOVG KOl ATAG VITOQMOCKEL KAOOAN TN dtdpKeta
g otopiag: «Oa Hov NTav TOAD SVGAPESTO VO VOUICEL KAVEVAS TG Ela
evolapephet Téyo Witepa yio ) Béva PoPidd. Atapoptdpopat! kot povo pua
Tétolo okéyn pe kavel EEo ppevav. Ag Eexabapiotel Aowmdv avtd To JyTnpHa
pio yuo wévra. To yrpepilo 1o maAdtt amd TpamovAdyapta Tov Bo 6TNoEL iomg
oTN PavTacio Tov ekeivog oL d1aPdlel ToVTO TO YEPOYPUPO, KOKOLAONUEVOG
a6 to pubietopnuatoy [Teplakng 2011: 335].

Mopd Aowmdv ta Paddtepa ool Ein TOV TOVG EVOVAY, OTMG 1| KON KO-
opoBewpio Tovg Kot TO EVOLOPEPOV Yo To 1d1a {nThpata, ekeivo Tov deomdlet
glvat 1 apEOLUIKY GYXECT) TOV aPNYNTH LE TOV 1310 TOVL TOV £0VTO, TOV AVTO-
vakAdtol kot 6T oyéomn tov e ) Béva, oy omoia advvatel va eEopodoyn-
Ol v emBopio tov. [Mapdpolo otdon axorovbei kot 1 Béva, n omoia dia-
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YpapeTaL LEGA OO VO TTPIGHLOL SUTOAMKO: OO T1| L0 LUCTNPLOONG, ATOHOKPT
Kot TouTOYpova olkeia. Agv opoloyel evBEmG Ta EpMTIKG TNG GVVOLGONHATA,
TapOAO OV €KiV ivar o didyvtn amd ekeivov Kot Tov {NTé Vo KpaTHoEL
EMOQN G€ £VOL PIAKO eminedo: «Mov ATA®GE To ¥EPL TNE. AlGTAGH VO TO TAP®.
[...] —@ikot ékave 1 KOTEAD TLAVOVTOG TO YEPL TOL TNG E6MGO KOl YOOYENQL-
oe. 'Eyveya nog va, pe kdmota dvokoAion [Teplakng 2011: 50]. O vrmokeye-
VKOG SLYOGHOG TOV 0PN YT EVIVTAOVETAL LEGO amd EVOL PLETEMPO AYYOG Yol
™V gv MOym mopeia TG avopoAdyNTNG oxéong: «Aev E€pm Kl €YD TL BEA®
TOpa, VIO oloéva kat yepdtepa, oute 0ALoD Boredopat 00T’ £5cd. Makpid
™G TPER®, KOVTA Tviyopat. Avto €xet faotnEet nuépeg, pmopel kot Béopddec.
Téhog, avedomointa, 6Aa ofnvoviat. Xa va ebonée Avepog dvuvatog HEGH
6N vOYTO, GUVETNPE TOVG (OKIOVG, POVYYIEE KAAG TV ATUOGEALP, VO TN
Aapmucapey [Teplakng 2011: 370].

H Mvotikn Zwn Aowwdv Tov aenynti, TopaUEVEL OVIMG GTO EMIMESO TOV
KpLQOV, TOL aveinmtov. Atwpeital 1 copmddeld tov yuo ) Béva, aAld dev
€YYPAPETOL 0TO TAAIGLO LUOG TPAYHOTIKNAG SLAQUANG oyéons. Onmg oporoyet:
«Mmopet vopilom KdAAoTta vo ateBdvetat Kavévag Bavpaco yio £va TAAGHLO
oV Q€00 YWPig aVTO Vo oNUaivel Kot TG TO £xEl pmTeLTEL. Y ThpYOLY GTOV
kOGO Kat 7To TVELUATIKG cuvotcOnpatoy [Teplakng 2011: 43]. Eve, v 10w
oTypn, Alyeg Ypoppés Tapamdve ekepdlel To akpBog avtifeto: «H gikova
G KOTELOG e KaTéEYEL OAdEpOV, te payvntilet. Oyt and Epwta — oag mapa-
KOAD vo EEYGOETE OVTEG TIG OIVOGTIEG TTOL £YOVV YIVEL KOLVOTOTIO, 0lpOPNTN»
[Teplaxmg 2011: 43]. O épmTdg TOL AOITOV eEADADVETAL GE «TVEVATIKE G-
VOGO UATOY, LETOVGIAOVETAL OTTMG AAAWMGCTE Kol 0AOKANPN 1 {o1] Tov («I'pd-
o €101, va, 6Tav pov épyetat d1abgom va tpayovdnow. Eivat pia iotopio mov
TN duytépat GTov €0vTd oL Yo vo. Tov voPactdlo oto ta&idt tng {oMo»).
H gipovikn ypotd mov tpocdidet vt 1 SIHAEKTIKY Kol PTOPIKT OTOGTPOON
GTOV OVOYVAOOTN EMITEIVEL TNV KOTAPOOT) TNG €V AOY® GpVNONG KAl PLGIKA
€pyetal o€ avtibeon e Ty TPOTEPT TPOTACN.

Axopa kot to 6vopa g Bévog mpoépyeton amd to dvopa evog utov, Tng
BepBévac, g omolag avadvotay 1 V@i 6To OTiTL TG, OTAV O OENYNTIG
v enokentotay. H anopoaoiotikny otiypn va petodhoybel «oe gutom Kot va
TOVTIGTEL [LE TO GOUTOY, PLEGO amd pLio OVELPIKT aévan d1doTacT) ento@payilet
ev télel to deomdlov atoryeio Tov Bavdtov oty ecmtepn Vmap&n tov. Ev
Téhel, «Ba mhyel va. eivol ETEPOPMTOG, TPEPOUEVOG OO TOV GKLOON £pOTA
Kot 1 vrapén Tov Ba KoTaoTel TAEOV aVTOPMTI, EQAUAAN TG avorTapSiacy
[ALeEomovrov 2019: 168]. H Béva mavet vo vpiotatot yio Tov id1o Kot o apn-
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YNNG cuveyilel vo GUVOIOAEYETAL LLE TOV EAVTO TOV, OTMG GPYLIoE GAADGCTE Kot
N 0 n aprynon, v €idel E6mTEPIKOD LOVOAGYOV: «Ba KAV® AOITOV £TGL:
Ba HeTOAMAED Gg PUTO. B0 TPEPOLLAL LLE PMG OO TOV NALO KOL LE (PO TOV
Ta&1dgvouvy oTov 0pa- Bo GaAev® AMKVIGTIKG GTOV Avepo, Ba pepfalm... OAn
pépa Ba pepfalm, 6A0 To ypdvo Ba peppalm, 6An ™ Lon. [épa amd ) {on»
[Teplaxng 2011: 372].

6. O 0@UVIGPOS TOV VTOKEIPEVOD

[Micw omd TOV KATATIEGUEVO £PMOTO VIOPAOOKEL EVOL 0GLVEIdNTO aicOna
EVOYNG Kot KOTOoTPoPNS. O avopordyntog £pmtag Tov dVo pudictopnuatt-
KOV (evydv avtikadictatal oand TV ETKLPLOPYI0 TOV AVOIKEIOL GLVOITON-
HLOLTOG — OVLYLLOLTIKIG PUGEWMG — [LE TNV EMKPATNGT) EV TEAEL TOV OVOIITANGLO-
GLOV TOV £PMOTO, GTNV GAAT TOV Oy, dNAadn Tov Bavato. OvclacTtikd £pyo-
VTOL OVTIHETOTOL pe ToV Bdvato g dikng Tovg embupiog. Olo avtd avadvo-
VIOl LEGO Ao £VOL SLoPKEG Ty vidl Tov Ppioketal 6To YEIA0G TNG ATOKAAVYNG
KoL TNG OmOKPLYNG HECH OTIG aTiyopvbieg Tovg. Avdyovv To Bavoto og pua
EMITOKTIKOTATO, [LE LOVAOLKO (NTOVUEVO TNV KOTAKPEOLPYNON TNG emBLuiog.
To avtikeipevo Tov m6OoL peTaTPENETUL GE POpPEn LG BovaTneopag apyns.

ZUUTEPACUATIKA, TO OVOIKELD EKQPALETAL OG AVTIKATAGTAON TNG EKQPOL-
ong £pmTa, INAOON 0 £PMTAG OVTL VoL EKQPACTEL (O AUTNLLO OYUTNG KOl ML
Bupiog Tpog Tov GALOV — amd TN GTLYLT TOV Ol YUPOKTHPEG TOGO 6TO XpLoTog
Cavoaravpdveral, 660 kot ot Mooty Zwn) T0 GUVELITOTOLOVV — TOPOLUE-
vouv dfoviot. QoTdc0, TOAELOLVV LE T TAON TOVG, LE TOVG VO UVTIOETIKOVS
TOAOVG TTOL JNOVPYOVVTUL — CLTOV THG EVOPUNGCTG TOL BavaTov Kot ovTdV
g Long. O dyaopog enépyetatl AomdV G amdPPOL TOV CUVVTIKOD UYOVi-
GLOV KOl EVAVTIO, GE QUTN TNV TPOOTTIKY EXLGTPOPNG TOL OO UEVOV, GTNV
avadvuon TG acLVEIdNTNG TaPadoyNg, OTL TOM 0O TO acLVEIdNTO aicOnua
EVOYNG KOl KATAGTPOPTG EAAOYEVEL O £pMTAG, 1| EVOpUNON TG LONG.
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This study investigates the theme of Uncanny in the
Modern Greek roman of the 20th century and in par-
ticular in Terzakis’ Secret life and Kazantzakis’ Christ
Recrucified. The unspoken element of speech is a com-
mon component of the romans and a structural element
of their poetics to the extent that it reflects the divided
consciousness of the characters. The encounter with the
erotic Other becomes the occasion for the subjective di-
vision to emerge, to the point where the only escape is
death drive. The cancellation of the love affair brings
the characters in confrontation with the diametrically
opposed poles of their own subjectivity, the impulse of
death on the one hand and life on the other. The deper-
sonalisation of speech and the phenomena of xenopathy
appear as a consequence of the extinction of the sub-
ject. Their doppelgéngers emerge as a response to their
desperate desire, up to the point where they eventually
crush their living existence.

Keywords: uncanny, dialogism, division, desire, unspo-
ken, out of meaning, double
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H epyacia emkevipdvetar oty ovdAvorn emelcodiov,
Ta omoio eMAEYTNKAV 0mtd 60 TedyM ToL ApKd, «Me TOV
KNOEUOVOL GOLY Kol «ZKETTOLOL KL 0G UMV VIAPYWDY, LLE
Baon opiopéves apyés g Hpaypatoroyiag. Xtoyedet
670 Vo dtepguvnBel o TpOTOG e ToV omoio ypncLLoToLEl-
ToL 1 YAOGGO KOt 1 edva yia Tn dnpovpyio Tov aotel-
ov. Qg ek TovTOoL, gvtomilovtat Kot emeEnyodvTol ot aA-
MAETOPACELS TOV YAOOOIKOV TpdEemv Kot yiveTat pa
mpoondbela va epappooctel n Bewpia tov Grice [1975]
Y10l TO. GUVOLUALOKG DITOVON AT Kot TNV Apyn Xvvepyo-
Glog, KaBmg Kot TV YAOSOIKOV Tpdéemv [Austin 1962].
EmumAéov, yivetarl avapopd ce mepmtdoelg ToAVG oS,
E&etdlovtog ta okitoa, emyelpeitar va draxptfovv cv-
ykekpéva potifo o omoio dNELOLPYOLV £val YLOLLLO-
potkd mpoidv. Iapdiinia pe to YA®GGoIKE ctoyyeio
yivetal avaeopd kot otov aeOnTiopd mov meptPaiiet
ta okitoa. H pekétn emyepel va mpoceyyicet cuykekpt-
HéEVOL ETEIGOOLN LLE EVOV TTLO EMTEAEGTIKO TPOTO, OVTILLE-
tonilovtog ™ YA®eoa o¢ éva LEGO Le To omoio Kévov-
He Tpdryporo.

AéEeig-kAe1ord: elnvikd kouxg, Aprag, mpoyuatoro-
yia, molvonuio, yA®OOIKES TPALELS, VTOVORUATO,

1. Evoayoy

To kopKg glvat £vog cuVOVAGHOG YADOGGOS Kot eikOvav. Toco ta pnvo-
HOTO GTO PTOAOVIO. OGO KOL 1] OVOTOPAGTACT TOV YOUPOUKTPOV TOV KOLUKS
Swdpapatifel onuavtikd poAo otV €MITEVLEN TG YLOVUOPLIOTIKNG dtdbeong.
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H ovyypaen kopikg omartel diaitepo xeptopd 1660 TG YADGGOG 0G0 Kot
G EKOVAG Kol SIKaiG el yapaktnplotel og 1 «évartn €xvn» [Kovkovddg
2006].

O 1pOTOG OV Ol NPWEG AVTIOPOLY, TO YOUPUKTNPLOTIKA TNG TPOCOTIKO-
TG TOVG Kot T GLVALGONUATE TOVG GE GUVOLAGHO [LE TO TEPIPAAAOV GTO
omoio amewovifovtat evepyonotovy kabopiopéva TAicLo 6TO HLOAO oG Kot
TPOTOVG OKEYNG. To KOUIKO GTOLYEID OV EUTEPLEYOVV T KOUIKG «dlabéTet
plo kpurroloykn Agttovpyio. dnAadn Poaciletor e Evo uNYavVIGHd OmOKPL-
yme-dadevkavons. Enkotvovoope e toug ponpévoug eEap@vtag Tovg vo-
AOmoVG. AmAr euyapIGTNOT TOL TPOKVITEL OO TNV IKOVOTOINGT) TNG EVPLTNG
HLOG KO TNV EMKVPMGCT) TNG GUUUETOYXNG LLOG OE £VOL KOWVOVIO-TOMTIGUIKO TTE-
pdArov» [Defays 1996: 15, avapopd otnv Acapyiwtakn 2013].

2. Aopika YOpOKTNPIGTIKG TOV KOPIKS

Onwg mpoavapépnie, avtd mov to dwokpivel givar 1 aAAnienidpaon
YAOGGOG Kot E1KOVOG. Ta KOUKG GUVETAYOVTOL TN YPNOT) CUYKEKPILEVMV GULL-
BOA®V mov KOOIGTA TN ONUE®TIKY TOVG laitepn. XtV aviAvon g mepi
ewovov,  Kovetavtividov [2011] woyvpiletot 0Tt TO VONUO TOV EIKOVOV dgV
glvat otatikd oAAG vdkertal oe cuveyn dampaypdtevon. Atoywpilovtot and
tov Cohn [2013], ce 600 vro-katnyOpieg, Ge eKElva TOV GVVOLALOVY EIKO-
veg e Aelavteg 1 VIOTITAOVG (captions) Kol 6€ gKeiva OV €YOVV UTOAOVI
(bubbles).

Kot ota 600 tedyn T00 ApKd, ETKPATOVV EIKOVEG LEGAIOV KAdPOV OOV
0l NPOEG TOPOLGSLALOVTAL OAOGMUOL KOt TO TEPPUALOV GTO OO0 dPOLVV TTaL-
povctdleTal apkeTd peaAloTiko pe Baom ) Oepotikh TV enelcodioy. Ot did-
AOYOL OVALLEGO GTOVG YOPOKTNPESG TPOYLLOTOTOLOVVTOL LUE UTOAOVIO OTTOV K-
PLOPYOVV TO KEPOAOLD YPAUUATA TPOGOIdOVTAG £VTAOT] OTA AOYL0 TOV NPA®V.
O AdY0G TOVG Elval GUVTOMOG KOl KOVOTIKOG Kot GUVOJEVETUL Amd d1Apopa
onpeia oti&ng mov exepdlovy Bovpacud, amopic, ATOSOKILAGTIO KAT.

H yAdoGo mov ¥pnoionotody to KOUKS Eival GUUBOALKT Kol LETOQOPL-
K1. [S1aitepa oV TEPIMTOOT HOG, OTIG EIKOVOYPUPNILEVEG IGTOPIES TOV EMEL-
6001V 0 OEKTNG OEV BVTOTOKPIVETAL GTO VUL TOV TOUTOV, OTMG EKEIVOG
TEPIUEVEL. AVTO GNUOIVEL OTL 1] OTAVTNGT TOV JEKTN &ival TOGO OTPOGHEVT
oV TVPOJOTEL YLOVLOP Kol evioTe copkaco. Ot Attardo kot Raskin [1991]
o1 omoiot £££TAGOV LUKPG YLOVHOPIOTIKG QN YNHOTIKG Kelpeva (scripts) kd-
vouv A0Y0 Yo 1 cUYKPOVGT ToL GupPaTo L To un cupuPatd, N T GUYKPOV-
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o1 oV THavoD e To un THAVO, Lo GVYKPOVGT] TOV OAOKANPAOVETAL LLE TNV
atdxo (punch line) Kot ) dnpovpyio yLOLHOPIGTIKNG dtdbeonc.

e épevva g N Todkova [2009] dwumictooe 6Tt T0 YloOHOp OPEIlETOL
Kuplog otV OAANAETIOPAOT AEKTIKAOV KOl OTTIKMOV CTOLYEIOV GTO KIVOOLLE-
vo oyéota epnuepidmv Kot akolovdeital and yrovpop mov mapdyetal povo
péom Aektikdv ototyeimv. To yodpop pumopei vo eppavicTel gite pe Evay and
aVTOUG TOVG TPOTOVG Elte Kat pe Tovg dvo. Emiong, onueidvet 0Tt Ta Y1ovpo-
PLOTIKG GTOLYElD HTOPOHV VO ELPOVIGTODV GE JLPOPETIKE EMITEDA KOl TEPL-
Barrovio Ady® TG OAANAETIOPAONC YADCOOG KOt EIKOVOGS, OTA0OT TO KOMUKO
otoyeio pmopet va eppaviotel ot péon (jab line) | oto Té€hog TOL KeWE-
vou (punch line) 1 o€ o akoAovBio KOVOV, G€ Evo, OMOKANPO EMEIGOSIO
[Tsakona 2004].

[opopota Bewpntikn Tpocyyion viobetel kot o Yus [2019] ywo ta pépe
(meme), ta omoia eniong cuvdLALoLY AOYO Kat E1KOVA. O OVaYVOGTNG Y10 VOl TO
ATOK®IIKOTOMGEL BoL 001YNOEl 0 VITOBEGEIS GYETIKG LLe TNV KATOVONOT| TOVG.
®a mpémel va cupmepdvel av 1 ewova dniovel kTt (visual explicature) to
071010 0 aVaYVOGTNG TO avoyvopilel | vrawicoetal katt (visual implicature),
OTOTE TPEMEL GE GLVOVAGUO LLE TNV EIKOVO KOL TIG TANPOPOPIEG VO TO EKMLOL-
gvoel pe EUpPeso Tpomo.

Otav avapepOLooTe GTO KOWUKS, HTOPOVLLE ETIONG VO LUAGOVLLE Y10, del-
k1eg (indexes) kot dewctikdtnTa (indexicality). Onwg onpeidvouvv ot Akmajian
kot ovvepydteg [1990] évag delktng Aappdaver vonpo 6tov ypnoiponoteitot
ot ovltmon pntd, to onuaivov nAadn NAMVEL KATL OTN GLUYKEKPILEVN
TEPIOTAON, TO GNULAVOUEVO. XT0 KOUIKS LAMGTO, ETELON 1] OVOLATOTOUO VOt
GLYVO PoVOLEVO” deikTeg pmopel va BempnBovv eucdveg kot nyoromcels. [a
TAPASELYLLOL, O KOTTVOG Eivort £VOEIEN TUPKOYLAG 1) 1 Kopdld eKONAMON aydmng.
Zoyvol gtvat emiong o1 YOt «TIK-TOK» Y10l TOV XPOVO, TO «YLL...» YO TNV CLULOL-
BoAia, kot o «LLLC.....» Yo TOo poYaAnTo.

3. OzpnTIKO TAOiCL0

H Tpoaypatoroyio mponibe kvpiong and T dwomotdoelg tov Austin
[1962] oyetucd pe v aAnbeiokn mpocéyyion g onpaciog. O idtog piknoe
v 11 «AéEE1g g TPAEEIE»! KoL Ekave AOYO Y10l EMTEAEGTIKG PUOTOL. ZOUP®-
va pe v Thomas [1995: 1-2], n mpaypatoroyio acyoreitol pe T «yAdooo
oe ypion» (1 oAdg “meaning in use” or “meaning in context”). AAAot pe-

! “The total speech act in the total speech situation” [(1962) 1975: 52, 148].
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Aetntég 6mwg ot Hurford kot Heasley [1983] e&icdvovy v mpaypatoroyio
HE TN epunveio Tov eKeoVIOTOG (utterance interpretation), avtd dSnAodn wov
EKQMVEL 0 OJUANTNG O€ HI0L GUYKEKPULEVT EMKOVOVIOKT Ttepiotacn. H mpay-
LOTOAOYIKY £PEVVE OVCLOCTIKG EIGNYOYE TO EKQM®VN A (utterance), To omoio
GLVIGTA POCIK) HOVASO avIALGT TNG TPAYLATOGONS Tov AdYoL [Belohdng
2005]. Emumiéov, n [paypotoroyio aoyoleital e Tov TpOTO TOV 1] GNUAGIO
emnpedletarl oyl povo omd 10 YAOGGIKO TEpPdAlov, aAld Kol and to e&m-
yhooowd [Maéila 2015]. AvtiBeta 1 onpocioloyio HEALETAEL TO VOO TTOL
petadideton pécw g yAdooag [Saced 1997: 3].

AopPavovtag voyn d0o Bewpieg mpaypatoroyikng evong, Oa eEetacbsel
0 TPOTOG LE TOV OTOI0 EMITEAEITOL 1| YAMGGIKY| EMKOWVOVIDL 6€ 600 KOUIKG-
TevyM ToL ApKA. Zuykekpiuéva, Oa eEetacbel av tnpeitar n Apyn g Xvvep-
yooiag (the Principle of Cooperation) kot ta téocepa a&idpata tov Grice
(the four conversational maxims): g ITowdtntag (Quality), g [Mocotntog
(Quantity), tng Xvvdaeetog (Relevance) kot tov Tpomov (Manner). To a&idpo-
TOL OVTE VITAYOPELOLVV T, EENG:

A&iopa g Ilocdmtog:  Na mapéyels 66€G TANpoPopieg etvar amapaitnTes.
A&iopa g Iowmrog:  Na pn melg KTt mov Tetevelg 6Tt £ivorl Wevdés.

No pn melg K4t yio 1o omoio dev £xels emapkels amodei&elc.
A&iopa g Zuvagelog:  O,t1 meg va givot GYETIKO.
A&iopa tov Tpomov: No ano@vYeLg TV AGAPELD KoL TNV OO

No gioar cOvropog kot cagng [Thomas 1995: 63—64].

EmumpocOétmg, opiopéva ensicdda egetdloviat pe Paon ) Bempio tov
TV YA®GSIKOV Tpdéewv (speech acts) Tov Austin [1962] kat ) didkpion T@v
EKQOVNUATOV GE:

i. Expovntikn) mpaén (locution 1| locutionary act): 6,t1 £xet emmbei.

ii. [Tpociexticn npdén (illocution 7 illocutionary act): | TpodBeon tov oput-
ANt TOL EVUTAPYEL OTIG AEEELG.

iii. Awa-hextikn Tpdén (perlocution 1| perlocutionary act): to amotélecua
OV EMPEPEL 1] TPOGAEKTIKN TPAEN GTOV AKPOOTY).

INo Topddetypo n ekpovntikny npdén Kaver kpbo oro dwudtio, umopet va
onpaivet yo tov opnt Kpvove (TpocAekTik Tpasn) Kol Vo, GUVETHYETOL
T Sto-AeKTIKN TPA&N TO KAEIGIO TOV TapaBVPOL amd TOV OLUANTNA 1| KATOLOV
cuvopAnt. 'H avtictouya, n ekQovNTIKY TPAEN dev umopeic va 10 KAVvelg,
umopel va mapaméunel otny [lpochektikny npdén g dapaptopiog 1 g ek-
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dMAmong avtifeong pe 1o yeyovog TG TPAYHOTOTOMGONG LG EVEPYELNG KOt
Vo KATOANYeL 6NV akdhovdn Atodektikr] Tpdén: pe éheyEe, pe oToudtnos,
He GLVEQEPE 1| Kot [e evOyAnce eumodilovtag pe va kavm kdatt [Austin 1962:
102]. Ev cvvtopia, Oo Aéyope Tmg evvoohvTotl TepIocdTEPQ Ad OGO, TPOLY Lo
TIKG AéyovTat.

To ¢ mpaypatdveTal N YAOGGO oTa KOUKS O TopovclacTel epmelpicd
OTIG EMOUEVEG EVOTNTES, POV TPONYNOEl o GHVTOUN TAPOLGINCT| TV YOPOL-
Kpov. Ducikd, vadpyovy kot GAles Bempieg Kot Tpoceyyicels ot omoieg Oa
UTOPOVCOV VO EPUIVEDGOVY T €V AOY® KOUIKS, MGTOGO 1) TPOYLOTOAOYIKT
Bedpn o1 TOVG PEPVEL GTNV EMPAVELD T1) GUVOLIAOKT TAEVPE TG YAWCOIKNG
onpaociog [Kavékmg 2007].

4. Buowd otorygio TOV (opaKTIpOV

To cvykekpiéva KOUIKS Tov ApKd omoTEAODY OVOYVAOGLOTO TOV OTEL-
Bovovtar kuplog og gvijhikeg koG ayyilovv Bépata Kol 6TEPEOTLTTO TOL
oyetiCovtat pe v evijhikn {on 0Tmg ekeiva TV oY€cemV LETAED YOVIMV Kot
TSV Kot gkeiva Twv evvolmv g (ong kot Tov Bavatov?. Ot Hpmeg Tov
Aprd KovBaAOVY «€Va GOVOAO OO TUTIKEG dPACTNPLOTNTES YVMOTEG MG KO-
yopnpota Baoet kotnyopiog (category-bound predicates), mov amotehodv
TIG CUUPOTIKEG TTPOGIOKIEG GYETIKA LLE TO TTOLML VAL ] “QUGLOAOYIKN” GUUTE-
pLpopd tovg» [Maroniti et al 2013], yio Tapddetypo T0 GTOVPYITL Y10G XOPO-
Kknpiletot amd Hio avTIdpUoTIKOTITO TOV £X0VV GUVIIOMG Ol VEOL TPOG TOVG
HEYOADTEPOVG.

2t KOHKG cuVNO®MG Ol TPMTAY®VIGTES gite gival avOpamot eite (da mTov
TapoLS1alovToL [LE [0, OVOPOTOUOPPIKT TPOGEYYION. LTV TEPITTOON LG,
670 TeVY0G «Me Tov Kndepdva Gov» ot KOPLot YopakTNpeg ivat dVo avlpm-
TOLOPOIKE GTOVPYITLO, £VOG TATEPAS KOl £VAG Y10G, TOL (OVV OTIC TOPUTOEG
TOAVKOTOIKIDV HOG HEYOAOVTOANG Kol cLYVE cuinToV Yia Bépata Kabpe-
PVOTNTOG [LE KOUKO KOt 0VOTPENTIKO Vpog. Evd, 6to dALo Te0)0G TG GE1pd,
«ZKEMTONOL KL 0G LNV VILAPY®» 0 ApKAg TepVEEL GE MO LETOPVOIKES OVI|GL-
yieg ko pog petaeépet otov [apdadeico émov M yoyn tov mebapévov Npma
™G GEPAG Ol LOVO OKEPTETOL, OAAA Kot BETel Babid epmTHLOTA GTOV GryyELo
OV T1] GLVOJEVEL.

20 Lippmann [1922: 22-25] napopotdlel o 6TepOTUTO HE EIKOVEG TOV LVOAOD
HOG KOl GOUQ@VO LE TOV 1010 0PKETES POPES Ot £kOVEG aVTéG Pacilovtal og o
TPOTN EVIVTOOT) Kot Ol G€ AUEST] KOl GUYKEKPILEVT YVAOT).
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210 TP@TO TEVYOG TTOL €EETACTNKE, O GLYYpaPENg BEAeL va avadeibel To
yéopo peta&d tov yevedv. To pikpd cmovpyitt dev ydvet gukarpia vo £pOet
og avtuapdfeon pe tov matépa tov. Emicpiver ta {opepd onpeia 1060 g
YOVEIKOTNTOG, OGO KOl TOV EKTOIOEVTIKOD GLGTIHOTOG.

210 debTepo VI e&€TaoT TEVYOG, LETAPEPOLOTTE GTOV ovpavd, otov Tla-
PAOEIGO KO YIVOLOGTE LLAPTLPES TMV GUVOLIAMY EVOG 0YYEAOL KO TNG WUYNG
&vOc veapol avopa yio Bpnokevtikd kot vropélokd npata. [Ipoortadm-
VTOG Vo BPOvV omavVTNGELS, TOGO 0 KOAGS AyYEAOG, O KOKOG GyYEAOG KOt Ot
YUYEG OV TOVG TEPIPAAAOVY, EKQPALOVV OPICUEVEG TEMOIONGELS, TPOKATO-
Ayelg kot detcdapovieg. Eivar onpovtikd vo onpetmbet 6Tt ot yKpudToeg
TOV SIIQOPOV YAPAKTPOV EIVOL SIOOKEDAGTIKEG, E101KA OTAV TA. LATLO TOVG
GTPOYYLAEVLOLY, divovtag e aicOnon apnyaviog, acdeelog Kot EKTAngng.
Tétown eE@yAmooikd ctoyyeia eivat cvyva. [Ipdkettat yio eE@yA®Go1KAE GTOL-
yelo OTmg exemvnpata Kot xelpovopies. Ilpaypoatorloykd, oto KOUKG 1 dte-
Eaymyn Tov VONLOTOG gV Elval LOVO GLUVOPTNUEVT e TO VOO TV AéEemV
OALG [ OAO TO GUUPPUCTIKO TAOIGLO, ONAAON Kot LE TO YAOGGIKE Kol e&m-
yYhooowd otoyygio. Onwg onpeidvel | Thomas [1995: 1-2], pag evotapépet 1
¥pNoN N GAMGS 1 oNpacio Tovg HEGH 610 cuyKeiptevo. Ommg tpoavapépdnie,
péca amd TOuG SHAOYOVG TOVG SLOPOIVOVTAL TO, CTEPEOTVTO TNG EAANVIKIG
KOWOVIiG.

5. Avaivon
Ewova 1

TEre ANTIOETA, AMO
MIKPOZ ATATIOYIA MOAY
TA FPAMMATA !

(4Bawez ;&uﬂ,)J‘)




M. Aopmponovrov

To omovpyit-tatépag oYoOMALeL TV AyARn TOL Yo, HOPO®GT), HE L0l TTL-
Kpio TPOG TOV Y10 Y10Ti SNADVEL TMG dgv TOV Holalel KATL IOV YIVETAL OVTIAN-
7To P TN YpNon e AEENG avtibeta. H AEEN ypauuota ToL YpNGILOTOLEL TOpaL-
TEUTEL OTT) YEVIKOTEPT) LOPpP@OT. [TpoKettat Yo (o SdpOTIK TAEOV PPAcT),
1 0Toi0l VITOKIVEITOL OO TN PETWVLIKT GUVOEST] TOV YPaUUATOV UE TN HOP-
ooon. H AéEn ypduuaro amotelel mepintwon moivonticg mov Tponide Hécw
NG LETMVVLIKNG GOVIESNG, 1] OO0l GTN CLVEYELN TAYIDONKE Kot TPOGESMGE
po emmpochetn onpacio, Tépa and ekeiveg Tov ‘cupuforov ¢ aipapntag’
KO TOV “YpOomToD UNVOUOTOG, EMICTOANG’, eKElvg TG ‘HLopemang’. H évvola
QTN CLVAVTATOL KO GE TAPOHOLOVS IOIOUATICUOVG .Y, YPOUUOTA CTTOVOCLLO-
0., 01 TEYVES KO TA YPOuoTe., uale moidi oo ypouuare, epa. ypouuoto. (Ayio
Tpaoen), kala ypduuaze (Aoyoteyvia) k.o. To yeyovog 0Tt 01 oNUAGIEG GUVIE-
oVTaL EVVOLOAOYIKA HeTa&D Toug givar £vdelén moivonpiag [Kitis 2012: 150].
2y vmopén moivonpiog Poacifetal kot To aoteio N 1 GoPKACTIKY d1dbgom
oV oK1t6oYpapov. To omovpyiti-y10g ordmpa (1 1) EPUNVEDEL TV EPAOTNON
TOV TTOTEPQL TOV EMAEYOVTOG TN onpacio “ypourtd punvopa, entotoAr’. [poy-
HOTOAOYIKG TO HIKPO GTOVPYiTL deV THpel TV apy1| g Zvvaeeog. Eeappod-
Covtag t Bempia TOV YAOCGIKOVY TPaée®V, 0 TPOTOG amdVTNGNG TOV ATOTEAET
) Swokextikn Tpdén (perlocution) kot pwopet va exkAnebei og avtiAoyog 1 g
pio acePng amavinot. Me Tpaypotoloytkodg 6poug Kat e fdon To mapadety-
pa tov [Austin 1962: 102], o d1dAoyog yivetatl Kotovontog og eENg:

Exoovntkn [paén: O matépag Aéet 6Tt To ayopt dev ayamdel To dafa-
GuaL.

[pochextikn Tpdén: O motépog amodoKIALEL T CUUTEPLPOPE TOV YOV
TOV.

Aw-Aektikn Tpdaén: O y10¢ avtilapfAveTol TNV TapaTipnoT Kot OTovVTast
OVTIOPOCTIKG, LLE OYEVELD.

O d4oKAAOG TOV HIKPOD GTOVPYITION EMGKEMTETOL TOV TATEPT, TOV Y0 VO,
mapamovedel Yoo TV aKATAAANA GOUTEPLPOPE TOL. AVTL OLTOV, KOTAANYEL
va yivel avtikeipevo Aoyopoyiog Heta&d yiov Kot matépa, ot omoiot “mailovv
pe tig Aéeis” uvd. To pikpd omovpyitt tposPaiet Tov ddckaro yio o Bépog
tov. To eme160610 PacileTor oVGLUOTIKA GTNY OAANAETIOpaGT dVO avVTIOETOV,
300 Safabldpevemv aviOVOL®V: Aertog Kot yovipos. Otav avoeepoiacte
ot oyéon tov Swfabuiciuev aviovopey, yvopilovpe 0Tt 10 OeTikd Tov
&vOc 0pov dev amattel amopaitnTo To apvnTikoé Tov aAAov. Ta dafaduldpe-
VO OVTOVULLO, EUTITTOVY 6TOV KAGSO Tng dvadikng avtifeong,  omoia pe
celpd g avnkel oty mepoyn g ovtibeong [Kitis 2012: 125]. EmmAéov,
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€YOVLE KO TTAAL L0l TTEPITTMGT) TOAVCTILiOG, KAODG XPTGLLOTOLOVVTOL SLOPO-
PETIKOL OPIGHOTL TOV CUYKEKPILEVOV AEEEMV: adDVATOS, YOVIPOS, YOVIPAOIES,
AerrotnTo. LTV TPAYLOTIKOTNTO, EXOVIE VO KAVOVUE LE TO Vo, €lval Kaveig
adVVOTOG  TTOV EPUNVEVETAL MG “TO VOl €160 AdVVOLOG GTI GYOMKY emidoon’.

Ewova 2

DOBAMAI OTI AYTA NOY EX2 NASAZ N2 TIA OPIZTE .. MONAAIKN TOY MEPIMUA EINAI
TOW I10 ZAZ. AEN EINAI KABONOY EYXAPIZTA MA SKAPONEI ZYNEXCS TETOIES
EKTOZ Al THU AXAPAKTHPIZTH SYMIEPI®OPA | AVETNTPENTES (IPOZBOAES EIZ BAPOZ Hoy:

TOY, TAYTOXPONA EINAI AMEARZ KA(
TEMNEAHI ME ANOTEAEZMA MA TTAPAMENE! KAl T) BAPOZ!..€5
ADVBZYXHTIKA AARWATOZ ZTA HABHMATA!
HAZ QTANEI ENAZ
XONTPOZ 3TA MABHHATA),

| Sl (,
I

- 7 T

Tow EX© ZYMBDYAEVE] Tow Exe
TIMgPuzE), AMA MATAILZ L HE A ) || ZBAZMOZ:. AD ZanaKoZ2 TO
ANEZHTHTH MANIA EMIMENE] MAPAMILPO EIP2NIRO ZXONIO [IA TOV
TAYTEL TI3... TI2... 23 WA TIZ AAZKANO 20Y, BA EXEIZ MA KANEIZ)
XAPAKTHPIZZ HMAZ] Moy !
EUTAZEI! AEN GA
FANANG TIMNOTAL.

<

w

AT

U

it

YT

IAH
OX| BEBAIA ENE Ao AETTOTHTA!

apopoing, n epdon eig fapog (oo, TOV CNUAIVEL KEVOVTIOV LLOLY, EML-
TPEMEL GTO WKPO GTovpYiTL v 0AAAEEL TO BENO TNG CLUVOLUAOG KoL VO LA CEL
ywo. o Bapog Tov dackdrov tov. Eivar onpovtikd va onpeiodel 6Tt 6to cuyke-
KPYEVO EMEIGOS10 O Y10G TopeRPaivel 6T GuVOIAic PHeTaED TOV TOTEPO Kot
Tov dackalov. Evd kat ot dvo gaivetat va kataiafaivovv o £vag tov GAlov,
0 Y10G dtooTpePAOVEL | PTEPOEVEL CKOMILO «TL AEYETOLY KO «TL EVVOEITOLY
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(“what is said” kot “what is meant” [Searle 1969]). Aivel oty TpociektiKn
o0 (illocutionary force) StopopeTikiy évvolo amd oVTH TOL LITOJEIKVOOLY
ot ovvinkeg mepieyopévou (propositional content conditions). Ywo0etdvrog
ToVg 6povg Tov Austin [1962], | TPpoGAeKTiKN TPAEN OV GUVADEL LE TNV EK-
POVNTIKN TPAEN TOGO TOV dACKAAOV 0G0 Kat ToL ToTépa. ['ta dAAN Lo eopd,
0 Y106 dgV “CUUHOPOOVETOL” e TNV Apyn TG ZLVEPYAGIOG Kot TapafAEnst
1o a&lopa g Zuvaeelag (maxim of Relevance). Eepevyel and 10 mhaicto
oV OG0 AdBog gival | cupmeEPLPOPE Tov KoL EGAYEL TO BN TG ELPAVIONG
Tov daokdrov tov. Xpnoiponotel v idia AEEN, fdpog, Kot g divel Eva GAlo
vrovonua (implicature). Ot avayvooteg, ®oTdc0, AvVTIAOUPEVOVTOL TO UVY-
pa pe emitoyiol, Yopic va vdpyet avaykn yo ene&iynon 1 pntég mAnpoeopieg
pe Baon ta copepalopeva. Ot Sperber kot Wilson [1986] amokaAovv o ano-
TELEGLOL TNG OAOKANPMONG TNG ONLLOGIOAOYIKNG OVOTOPAGTACNG HI0G EKQPOL-
ong mg eneEnynuaticoétra 1 dtacoenvion (explicature), dnrodn 1 TpdTOoN
(proposition) avadvetot pe fAoN TO YADGGIKO TEPLEYOLEVO TOV EKPOVILLOTOG
(utterance [Blakemore 1992: 59]). Qotdoo, n dacaenvion (explicature) pmo-
pel va givar éva Topaylmooikd ototyeio (paralinguistic clue), 0nmg o tdvog
™G e®VNG Tov opAnT) 1 t0 PAéupa oto mpdownd tov [Blakemore 1992:
61]. Ed®, Ba pmopovcayie vo mpocHEGovpe OTL TO TOPATTMLLO. TOV Y10V ivot
EULPAVES 0O TNV AAAOVIKT OTAVTINGT] TOV GE GUVOVOGHO LE TO OVOCT|KOUE-
VO T0 QTEPO/YEPL TOL OV dElyVeL Tov ddokaro dtav oyoidlet To Bapog Tov.
O avayvdoTNG PTopEl Vo GUUTEPAVEL OTL TO LUKPO TOVAL dev glvar “évvopog”
GUUUETEX®V GTOV S1IA0YO, POV GLVEYILEL VO S10OKOTTEL TOVG GLVOLUANTEG TOL
KOLL VO 0LP1VEL DITOVOOVLEVA Yo TO BApog Tov dackdiov. «To va vrovoole
KOTL Elvon GOV AQVOULLE OLYLES Y10l KATL, GOV VOL TPOTEIVOVLE KATL 1] VOL LETO-
QEPOLLE KATO10 VOO EUUESA HECM TNG YADCOGH KOl «TO VO GUUTEPAVOL-
pe elvar oav va cuvayovpe K4t and ototyeia, otoryeio mov pmopel vo gtvon
YAOGGIKE, TOPUYA®GGIKA 1) |1 YAOGowa» [Thomas 1995: 58].

v ewova 3, to pKpd omovpyitt Kpivel Kot TaA Tov ddokaro tov. Emt-
Bopel va eykataAeiyel o oyoieio kot moTedeL OTL | EUPAVION TOL Ba TOV
Bonbnoet va Eemepdoet T duokoieg g {mNe. Tuykpivel TOV €0VTO TOV e
oV ATOAA®VO, Kot ToV dAoKkaAd Tov pe tov Epun o obykpion mov yiveton
péo® dvo Tapopoldoewy (similes). Ztnv EAAnvikn, 1060 o apyaiog 66 Ttov
EUTOPION KO TNG EMKOVMVING OGO KOl O TAUVITIG TOV NALLKOD GUGTILOTOG
ovopdlovtor akpifog o id10, Epurs. ¢ ek T00HTOVL, GE ALTO TO TOPASEYLL,
B0 LTopoVoapLE VO TOVE OTL EYOVLE 10 O0TOJOTIKN 1) TPOGOIOPLOTIKY YP1IoN
(attributive) kot oyt po avaeoptkn (referential) yprion tov ovopatog Epurg.
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Ewova 3

|~ AHAAAH, AN KATANABA KAAA,
TKOMEYEIL MA MEINEIZ ATPAHMATOY
TIA OAH THAX YINoAOINH ZEH ZoY!

AEN MOY XPEIAZOUTAI EMENA
TA MPAMMATA! Er2 EXS @PAIA
EMBPAN IH L. EIMAI OMOPPOZ

FAL AMOAASMAZL.

Erg flANTS3I AEN 6A
FANAEASS ITO MASHMA !
ri’ AYTo JA MEIZ ZToW XOUTPO
A Moy AQIEI TO [ITYXIO MOY

e OB
Vi —

«Muo oprotikn meprypaen (definite description) ypnoiponoleitot avopopt-

Ké ylo va yivel avagopd (reference) oto idto dtopo» [Kitis 2012: 79]. Qo16-
G0, OLTOV TOL €I00VG 1 OVALPOPIKY YPNOT| LITOPEL VO LETUTPATEL GE TPOG-
droptotikn (attributive), 6Tav dev LTOPOVLLE VO, GUYKEKPLEVOTOUGOVLE TV
akpiPn avagopd, étav oNAady LVITAPYOLY TEPICCOTEPES amd Lo AVOPOPEG
mov tapralovy oty meptypaen. [ To omovpyiti-yio M xpron Tov ovopa-
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t0¢ Epunic apopd 6Tov TAaVITY, 0AAG €VOl TPOGIIOPIGTIKN Yol dtokpivet
GLYKEKPIUEVO piol ammd TIG WOLOTNTEG TOV TAVITH: TO TEPAOTIO HEYEDHS TOV.
Tnv oot ta avt) amodidet To HiKpd GToLPYiTL 6GTOV SACKAAO TOv. ATTd TNV
GAAN, 0 OGoKOAOG QaiveTal OTL emEAeEe TNV EPUNVEIN TOV €XEL OC AVAPOPA
Tov apyaio Bed” vIEDece GTL TOL OMOSIGETAL Lo TOLOTNTA OV EiYE O P0G
066 Kat Oyt 0 Thaving. [Mbavdtata o ddokorog mepipeve KATL TETO0, POV
70 HIKpd omovpyitt Ekave vO&N apyikd otov Epun, oto mhaicio tov Apyaiov
O TV BedV Kot O)L 6TO GOUTAV Kot GTOVG TAOVITES. To HiKkpO cmovpyitt
nmapafralel 1, iowe, mapaprénet ta aiopato g [Hosottag, g Zuvaeetog
kot Tov Tpomov. Ta mapafidlet eneldn| dev cuvepyaleTat Le TOVG GUVOLUANTEG
Kot TopamAavel Tov avoyvootn. H amdvinet tov dev eival 1060 eVHEPOTIKY
(informative) 6co B €npene, dev eival 16c0 oyxetikn (aAlayr BEpatog), Kot
dnpovpyet apeionpio peta&d tov Beod Epun kot tov mhavitn Epun. Enopé-
VG, 1 AVOCTATMOGT TOL dAUGKAAOV glval EMKeiLeEV).

Ewoévo 4

T EIVAT AYTO OV Z2TPAGIIEL
Z1ow ToIX0;
ENA APTOKINHTO MOV
KOYBAMEI ENA POAOY
y

2 62 v Gy,

TPADQ ENA “M1A, MNPOITA KA)
TI FINETAl; “NA4 KAI “TEPAS, 120K
ZMATEPAL, ... KAAD, ;..

ﬁamau, KOITAL,
AvTox EIZAI ELY.

NOAY EVBIAPEPON... PANTAZOHAI OTI SEX

A JUMBOAIZEIZ TOVZ [PHTOPOYL PYGHOYE KKAI

THU ENTAIH THZ ZwTXPONHZ EOXHZ L.,
ET.

"-AGOV ETZAI TOIO EYPYHI OA MPEET

(WA KATAAABAINEIZ OTI T1 IKANOTHTEL MA3)
[PEMEI NA TIZ EMETAMEVOHAITE ZEITA
KAl OXI NATIZ ZNATAVAME ZE AUCHZIEL.

EINAI ETE] H MHNOZ KANS AAGOZ ;5
|

TIOAY EZ¢ITNO: AVIA THU EZYTTNAAA
MNOPEIZ NA THN XPHIIMOMOIMIEIZ Mo
ENOIKOAOMHTIKA ATIO TO WA KABEIA!
MA JKAPOLEIT OTHUOVI AEFIMPIOOYIY

ErO 20TPA®IZ2 ANZZ
[IA DA NEPNAEI HQPA!

AMANTHZE Mov..
kane Aeo3;

Ty ewdva 4, tao enelcodia Pacilovtar oe copPora 1 deikteg (indexes)
OV AELTOLPYOVV MG VLY. XTNV TPAYLOTIKOTNTA, EIVOL £VOL 100G avaypopL-
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poticpov 1 Ae€iypipov mov dpms givat OTIaypHéEVOG and va oxédio / eryovpa
Kot KAmolo ypdippoto: 1o mp®mto and to Tpdbepa mo- Kot To deutepo and To
eniOnpa -zz0. O Y106 Tpoomadel VoL ETKOVMOVNGEL LLE TOV TATEPO TOV PLECW EVOG
Waitepov cupPforov, evdvovtag pio eryodpa Kot pio cvAAafn. O yiog kato-
QEPVEL VO Lag ENEVIAcEL 0poD KOITALoVTOG TO GXESLO TOV O OVOYVAGTNG 08V
0o pavtoalotav 6t Bo pmopovoe vo avtikadiotd v AEEn / évvota tépag. Me
Béon v évvola tev mpotinwv (prototype theory), To oy€dio mAnpoi ekeiva ta
GTOLKELD TOV TO EVTAGGOLY GTNV KATNYOpPio TV TTNVAV, AP OVTUTPOCOTEVEL
€va TOVAL — Tov TTaTépa ToL, Kat Oyl éva tépac. Qotdco, ovTtdg givat o Tpo-
TOG e TOV 0Toi0 0 Y10G BEAEL VO amEIKOVIGEL TOV TATEPO TOV, dIVOVIOG GTOV
onNpaivov £vo SI0POPETIKO GNLLAVOLEVO, TO OTTOT0 EpYETal g avtifeon pe v
mpoypoatikdmto. H gucovo Aettovpyel og deikmg (index) Aappavovtag 1ot
pa véa onuacio. H attia glvat 0Tt 0 y1og emtléyel va yivel GopKaoTIKOG omé-
VOVTL GTOV TOTEPO. TOV, e OmOTEAEHA 1| Pryovpa (Ae&iypupog) va Aettovpyel
g delktng, AapPdvovtag To VONUE TG b TO GUYKEKPYEVO GUYKEIIEVO. XTO
GLYKEKPLUEVO TOPAOELYILQ, OV KOL 1) OTTAVTINGT] TOL HIKPOL GTOLPYLTION TTPOLY-
patomoteitot pe avopBdodo&o tpomo, dev mapafiilet ta agiopato tov Grice.

"‘Eva mapdpoto mapdadetypo givat 1o enOUEVO EMEIGOSI0 otV 1d10, EIKOVO,
OTOV O Y10G EMOTPATEVEL L0 LETOPOPIKT] EKPPACT] LEGH LAG PIYOVPOS TOL
€xet Loypapicel oToV TOlY0: TO ‘TEPAGLLO. TOV XPOVOL’ MG £VOL AVTOKIVITO TOV
0EPEL €V pOAOL TAV® TOL. H pdon 1oy0el TOGO KUPLOAEKTIKA OGO KOl LLETOPO-
pKa TAGOOVTOG £T01 TO KOO GTotyeio Tov engicodiov. [Ipdypatt, o xpdvog
TEPVA EMELON £VO AVTOKIVITO HETUPEPEL Eva poroLl. O ypovog “mepvd’” emiong
yuoti VT €ival 1) QUGIKT GEPA TOV TPAYHATOV, EIVOL £VOG VOLOTEAELKOS KO-
vovag Tov Kocpov pag. Téhog, o xpdvog “nepvd” (oypapilovtag Tovg Toiyovg,
dNAadn| To pkpd omovpyitt “d1€bece” Tov ehehBepo YPOHVO TOV PTIYVOVTAG VL
avtokivnto pe éva porot. H ppdon “mepvdet n dpa” givot moAvc oy, pEpet
Tpelg epunveieg ol omoieg oyetiCoviat. EmmAéov, og avtiv ™ @pdon &yovue
TNV TPOCOTOTOINGT TOV ¥povov. OGov a@opd Tn GLVOLIALN, O TOTEPAG OEV
EPUNVEDEL TN PPACT| LLE TO VONLLE TOL TPOGOidEL 0 Y10¢ Tov. O TaTéPG OvapE-
PETOL GTOV YPNYOpo pubuod TG ovyypovng (ong, Kitt mov Bo propovace eniong
va 1oyvEL. QoT660, | TPOTAGT TOV (Proposition) omxoppinTETAL ATO TOV Y10 TOV.

To pkpd omovpyitt mapaPralet o a&iopa tov Tpdémov. Avtd cupfaivet
ywoti n Loypoetd (onpaivov) Aettovpyei g Eva d1popovpeVo GxESL0 TOV UTo-
pei va deytel meplocotepeg and pia epunveies. Ta oy€d10 @¢ Eva e100¢ TéYVIG
EMUTPEMEL TNV VIOKEWEVIKOTNTA, EVIGYVEL TN pavTacio, vrepPaivel Tov opHo-
Aoyiopd kot Tpowbel tn dwaicOnon.
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Ewova 5

TI ENASES 5
rloY HZOYMA;
EIXA EDAD ATONA
M’ ENAN PIAO MOY!.,

- MOY KOMHKE H ANANMOH oOx]... “Nnoiox. El
GA KATAPEFA NA TON KEPAIZ2 ME TAXTHb MOAAA %Pﬁ?b&/
TPIA KANACIA AIADOPA! ~ *a
A, HIAZKET MNAIZATE 5 g
Q.
= e e ——
7 pan = -
—~ 7 @ )7 &
72 - L\ Fatc
e - P R €

Zmnv gwdva 5, 1o yovpop N T0 KoUd ototyeio Paciletal oTo PavopEVO
g moAvonuiog. To cevdplo mov apnyeital To PKPO GTovpYitt givat yio aKo-
Lo [0 QOPE TTOPOTTACVIITIKO, OKOUN KO Y10 TOVG avayvdotes. H moivonuia
EYKELTOL OTIG SLUPOPETIKES oM pacies TG AEENG kaldbio M omoio cuvdéeTat €3G
pe dvo Gevdpia, To TPMTO EYEL VO KAveL pe TV Kodaboseaipion (UTAoKET)
KoL To GAAO [E VO KOAGOL KEPAGLO KOl TNV KATAVIAMGT TOV KEPUGLOY. AgV
VIAPYEL TIMOTO OV VO, VIOVOEL TNV KOTOVAA®MOT KEPUCIDY, OGTOGO, TimOo-
Ta dev 10 amokAeler glvatl omA®g To Aydtepo avapevopevo. Ot dtacaenvi-
oe1g (explicatures) eivat €00V TOPATAAVNTIKES: «yGAL0L EYvoy, «Elxo Evav
AYOVO», «LOVL KOTNKE 1) OVOTTVONY, «...KEPOlo® He dtapopd Tpio KaAddion.
Exto¢ amd avtég, 1 kovpaon Kot 1 eEGVTANGT TOL OTOTLADVOVTUL LE GTOYO-
VEG 10pMTAL GTO TPOGMTO TOV HKPOD GIOVPYLTION HOPTUPOVV TH GUUUETOYN
o€ €va €ld0g GOUOTIKNG AoKNong. Movo HEcm TG ppaong «motog Bo pdet Ta
TEPLGGOTEPO. KEPATLO» 00N YOVLOCTE 0TO emBuUNTO vVTovon o (implicature).
Emumdéov, n AéEn kaldbio amotedel [ TEPITTOOT PLETOVVLIOG, OPOV XPNCL-
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ponoteitot to Iepiéyov avti tov [epieydpevov. Xto enetcd6d10 ovtd mapoft-
aleton 1o a&iopo g [ocdtrag Kot Tov Tpodmov, aPod 0 OLUANTIC-Y10G dev
€xel TpOBEGN VO PNTEL KATO10 VTTOVOOVEVO 1) VoL eE0ATNOEL, OAAG dev divel
OPKETEC TANPOPOPIEG KOL OEV EVOL GOUPNG GYETIKE LLE TNV dPASTNPLOTNTO TOV
ouppeteiye.

Ol o mopomave enetoddia Exovv KAt koo, H apyr g Zuvepyaciog
1 omoio VAYopEHEL T GLUBOAT TOV OANTH TNV KOTOAANAN OTIYUY, Y10 TOV
0MGTO OKOMO KOl TPOG TN OMOTN Katevhuveon g cuvopuiiog dev tmpeitot
omd to pikpo omovpyitt. To pikpd omovpyitt TapaPAEmeL TV EVYEVELD KOL TOV
opBoroyiopd, ctoyyeio mov emiong e0c@OAlovY TNV OTOTELEGLOTIKOTNTO
otv opdia [Attardo 2000]. H amovcia g Evyévelag (Politeness), n omoia
omotelel facikd KOUUATL TOV EUPEGOL AdYOV T®V KATELOLVTIKOV TpdEemV
[Searle 1969: 36], dwaroroyeitar kaBdS o PiKpd cmovpyitt eaiveTot vo emt-
Bopet v aveEoptnoio Tov | OG VEOS GLYKPOVETAL [LE TOV TOTEPO TOL KOL Y10
avto Kpatdel apvnTikd npdowno’ (negative face) mpog awtov. Avtibeta, To
EMELGOO10, TOL GALOV TOHOV SLOPEPOLY GTOV TPOTO LLE TOV OTOI0 EKTVAICGETOL
70 Koo ctoyyeio. Exel, ot mapeEnynoeig eédpgbouvv aAlov.

Ewoéva 6 Ewova 7

-0 BAZIKOZ ENOXOZ TIA 10  AMAPTHHA E10A| 0 AREDTIRD 505
O E25P0PD3 .. AYTOS. ZETEAASE THD EVA KA TH3 EASSE 1O HHAO!

F,

I AUAKATETA, HANCT HIOPELZ

TMErS NOTE AKPIBE3 GA FINET
EPA TAPOVSIA STH THj

AAOY! ETHV TEAIKH KPIZH KAl
TTHU EAEVIH THI OVPADIAZ
BAZINEIAT >

.. AYTA MABAI
FYP1Z0wN) 1 ON23. EINE KAl

TA ¥
AST TH A%;Ay

7
P

o.

HANCAYTH ENIKPATHIH
THZ AIKAIOZWNH3, THZ
ATAMHZ. KAI THZ. EIPHOHZ!|
AYTH EILA\ H OVTIA THZ
AECTEPAZ NAPOYIIAZL.
AL ACAIPEZEIZ THI

OYZIA, TI MENE; 4

3 H gucdvo Tov Tpoo®Tov cOUPOVO 1 TNV TUTKY apyn Twv Brown kot Levinson
[1987].
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Kot ta 600 enetcodia, eikoveg 6 Kot 7, elvat aoteio A0y TOV onavVTiGEDY
™G OLyovpog ToV KakoL ayyédov. Ot amavtioelg Tov e&ottiag g Kuproiediog
KOTOATYOLV VO, TPOKAAOVY YEAMO. Agv glval aGVUVOETES, SEd0UEVOD OTL O KOKOG
dyyelog dev eivor exTog OEUATOG KOt SESOUEVOL OTL 0 MYNTIKOS GUUPOAMGLOG
TAOTS KO TO 77 devtepn mwap, B0 LTopovcay TPayHoTika va OempnBovv éva ei-
800G KUPLOAEKTIKNG amdvTnong. Qotdco, deV EVOL 1) AVOLEVOLEVT] ATAVTNON.
Ao ™V dA, 0 KaAOG dyyerog Qaivetat vo. ivat £vag “Evvolos” GUVOLLIATN-
g, dtacparilovtog to aiopa g Xvvepyasiog. [lapéyet tkovomomTikn -
POPOPNON LADVTOG Y10, TIG YPAEES Kot Tn BifAo. Zta engicddia ovtd 0 Kokog
Ayyelog TopoLGLALETOL APEANG. TNV TPAYUATIKOTNTA, O {d10G advvatel va
avtiinebei to vrovonpa (implicature) Tov KaAoL ayyélov. Ot ATOVINGELS TOL
oV Kol Guppopeavoval pe to aSiopata tov Grice (dniadn n TAnpoeopia
glval emapkng, aANONG, OYETIKY Kol CAPNG) OEV OVTOTOKPIVOVIOL GTNHV OVOL-
pevopevn amdvinon.

Ewova 8

TEACA Of AIPEZELS EIUAT OXI BEBAIAL. APE APASEITHA
ANASS. MIA AKOMA AGOPHH A VA NAYTH TH AIAMAXH A TO ATIO TVEYHA
TIAKGNONTA O ANGPEID! HETAZY TOVE) O MIZ01 AENE OTI EKMOPEVETAI ATD
Ol OPEOADZOI NEVE AIPETIKOYS Tovs| TON NATEPA KAl OV JI0 KAI O AN

KABONIKOYE, O KABOAIKO! AEVE MIZol AENE OTI EKNOPEYETAI MOND,
PETIKOVZ TOYZ AJAMAPWPOMEM\\M’:W MATEPAL..

Al
KAI OYT2 YA EZHZ, XOPI3 STHUOVSIA AAHOEIA, (D102
exel AIK@

MA FEPOYN) TI TOVZ. XCPIZEL,

BEBAICZ ... KAI EXE!
KAl AIKO TOY KAEIA KA
FYPIZEI TO BPAAY O,TI
oFA GENE] !

o S\l 1|

KANEIZ... TO ATIO TIVEYMA
IVAI AYTOEKIOPEYOMENC:

(AY TOEKTIOPEYOMENOS

To eneic6d10 G ekovag 8, Paciletar oe Bpnokevtikég avrinyets. O ay-
YeAOG Kot 1 yoyn €vog veapov otov [Tapdadeico [WAOLY Y10 T1 GTEPEOTVTIKY|
amekovion g Ayiog Tpuadag. Zopewva pe tovg Hurford kot Heasley [1983],
to poTLTO (prototype) evog katnyopnuatog (predicate) givat €va ov M éva
avTiKeipevo Tov Bempeitat 0Tt ivar TVmIKOG EKTPOCOTOC TOV €150V TOV Kot

102



APKAG: 10 TPAYLHOTOAOYIKT TPOGEYYLON EVOG EAMVIKOD KOHIK

QEPEL L0 CLYKEKPLUEVT] ovopacio. AvtioTtolya, 10 otepedTLTIO (Stereotype)
&vOG KaTYOPNUATOG gival o MOTO [LE TO. TUTTIKG OPOKTNPIOTIKE TOV GVTOG
N Tov avTIKEWEVOL Ta omoia dtakpivovtol 1| evromilovtal 6To avVTIKEIpEVO
avTo. XOueva pe v opbodoén Opnokeia o Oedg givar TpLadikds Kot Exet
oplopéveg duvapelg kot wotntes. To aoteio Paciletor og évo amd avtd To
TPOTLTTO. Kot 6TEPEOTLTA. To Yeyovdg 6t 10 Ayto [Tvedpa eivarl avroekmopevo-
1EVo TPOKOAEL GUYYVOT 6TOV S1AAOY0 HETAED TOV OyYELOL KOl TG WLYNG TOV
veapoV. H youyn tov veapov avtpa dev mepipeve 6Tt o dyyehog Ba mpocwmo-
motovoe to Ayto Tlvevpa, Aéyovtag 6Tt Oa eméstpepe 610 Gmitt Ko Bal dvotye
™V TOPTO [E TO KAEW1A Tov. H epunveia g AéEng e dtapopeticd and tov
KkaBiepopévo Tpdmo and Tov Gyyelo gival TOL TPOKUAEL TV OVOTPOTT| KOL TNV
EKTANEN OTOV OVAYVOGTY, KoL GUVETMS ONovpYEl To Kopikd ototyeio. O ou-
VOLANTAG-GyYEAOG CULHOPPOVETAL LE Ta aSidpata Tov Grice 6T GuVOLIALL
TOV L€ TNV YUYN TOV VEQPOD (divel EmapKeic, oYETIKEG Kol GOPELG TANpoPOpi-
£€G), WOTOGO, 0 AVOYVAOCTNG YVOPILEL OTL 0LTO OV AEEL Eivotl WeVOES, KOMG TO
Ayto ITvebdpa dev pmopet va mpocwororoindei.

6. Zvpumépacpa

H epyocia avt iye og otdyo vo e£eTdoEL TOV TPOTO LE TOV 0010 £vag
apOpOG ETEICOSIMV LG CLUYKEKPLLEVNG EAANVIKTG GEPAG KOUIKG EKTVAICGO-
vtol pe Paon opiopéveg Pacwcég apyés g Hpaypatoroyiog. Zvykekpiuéva
T €MEI0OS10 AVTA TPOEPYOVTOL OO Ta. TEVYT «Me TOV KNOEUOVA GOV» KOt
«ZKETTOMOL KL OG PNV VIapy@» tov Apid. Epunvedovtag mpaypotoroykd
T €MELGOO10 TOV ApKd, TopatnpiOnke 6t yopoktnpilovtal and éva mTaryvi-
St AéEewv kar dewctmv (indexes). To aoteio cuviBmg Aapupdavel ydpa enedn
0€ OPKETEG GLUVOLUALEG T®V YOPAKTNP®V vIdpyet Eva agiopa tov Grice mTov
nmapafraletor. Avto, OU®S, dev 1oYVEL TAVTO. YTAPYOLV Kol oNueio. OTTov ot
GUVOLUANTEG AmA®G deV TNPOVV TIG AmAPAITTEG TPOVTODESELS Yo TNV TTpaLy-
pétoon pog eovntikng Tpaéng (utterance), 6mmg onuetdvet o Searle [1969:
47]. TIo cvykekpyéva, 0 OLUANTAG EMITEAEL e U1 OVOULEVOLEVO TPOTTO Eval
EKQMOVNLLOL, £TGL DGTE O GUVOLIANTHG deV SVVATAL VO KATAVONGEL T1 GNUAGILO
Kot TV oy ToL Keovirotos. H mapafioon tov aflopdtov 6e cuvovaco
He TN xpNomn moAvCT|HiaG, SNUIOVPYOVV TO KOWKO oTolyEio, Kabdg 0 Kabe
OLUANTNAG EVEPYOTOLEL GTO LLOAO TOV Luia Stapopetiky onpocio. [Tapatmpeitot
QKOO TG TO OGTEIO EV TPOKAAEITOL ATOKAEIGTIKA [LE TAL AOYL0L KOL TV 00V~
VEVVONGIO T®V GUVOLIANTAV, 0ALY Kot omtd Ta 10w o okitoa. H Tlpaypoto-
AOYIKN Be®PNON TOV GLYKEKPILEVOV KOLUKG OglyVEL TV EVKOAIM LLE TNV OToln
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pio cuvopdio pmopel v @Tacel o€ adtEEodo, aAAG Kol TO TOGO TOAVGYION
glvat to ooteln, Hog Kol omottody ol WTEPN TEYVIKN VO GLVILOGTOHV
01 YA®GOIKEG TPAEELS KOl VO CYNUOTICTEL TO 00TEI0 HE EMTUYiC. ZVVOMKA,
1 TOAVTPOTKOTNTA TOVG KoL 1) TOWKIALD VONUAT®V TO, KAOIGTA EAKVGTIKG (G
€Va OVAAQPPO KoL EVOLUPEPOV AVAYVOGLLO.
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Arkas: a pragmatic approach to a Greek comic series

M. Lampropoulou

University of Belgrade, Belgrade, Serbia
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The paper analyzes certain episodes taken from Arkas
comic series: «Me tov kndepdva covy (Me ton kidemo-
na sou) and «ZKEmTopal Kt ag unv vrapyo» (Skeptome
ki as min iparxo) in terms of Pragmatics. It explores
the way language is used to create humor and jokes in
one of the most famous Greek comic series. Sense rela-
tions, lexical relations and sentence relations are tracked
down. In particular, an attempt to test the applicability
of Grice’s conversational Maxims, implicatures-explica-
tures, as well as, the Cooperation Principle is made. In
addition, cases of polysemy are discussed. By examining
the bubbles and the various symbols, the aim is to iden-
tify specific patterns that lead to a humorous outcome.
Along with the linguistic elements, reference is made
to the aesthetics that surround the sketches. Overall, the
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paper analyses specific episodes treating language as a
means by which we do things.

Keywords: Greek comics, Arkas, pragmatics, Grice
Conversational Maxims, implicatures, polysemy
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ANIFOROS / THE ASCENT — A “LOST” WORK OF
NIKOS KAZANTZAKIS: THE CHRONICLE OF
THE WRITING, THE TRANSCRIPTION AND ITS
PUBLICATION

N. Mathioudakis

Democritus University of Thrace, Komotini, Greece
nikosmathious@gmail.com

Nikos Kazantzakis in 1945(?) writes a work, which re-
mains unknown to this day, entitled “O Aniforos”. The
post-war novel is preserved in a manuscript, which
is kept in the archive of the Nikos Kazantzakis Muse-
um. The present study deals with the publication course
of the work, and especially from its writing in the mid-
dle of the 20th century until its first scientific transcrip-
tion, study and commented edition, which took place
about eighty years after the conception of the idea by
the Cretan author. It also outlines the literary context of
the text, regarding Space, Time, Faces and Plot. In addi-
tion, a comparative approach of the “lost” novel is made
on the one hand with the other works of the author and
on the other hand with the works of Shakespeare, in or-
der to reveal the intertextual hints. Finally, an attempt
is made to present the references to the unknown novel,
but also to determine the reasons that contributed to the
“loss” of the work and to the fact it remained unpub-
lished.

Keywords: literature, novel, Aniforos/The Ascent,
Crete-England-Solitude, — Kazantzakis, = manuscript,
unpublished work, transcription, edition, comparative
study, Shakespeare
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1. Introduction

Publishing tradition and references to the “unknown” work

Nikos Kazantzakis wrote the novel Aniforos probably in the mid-1940s,
as he was in England at the invitation of the British Council. In a letter from
Paris on February 15, 1947, he wrote to Pantelis Prevelakis: “However, I sent
to Haris, yesterday when Theotokas left, a chapter from the book I wrote in
Cambridge, and I hope you like it; again, about Crete” (in Greek: “Qot6c0
éotetha oto XAapn, (TeG OV EPLYE 0 BeoToKAS, Vo Kepaiato amd to BiAio
mov &ypayo oto Cambridge, kit eAnil® vo Xag apéoel’ malt yio v Kpnm™)
[Prevelakis 1984: 565, note 5]. The “book” that the Cretan author mentions to
his friend is an unpublished novel entitled “O Aniforos”.

The work, however, has remained unpublished to this day and is almost
unknown to both the academic community and the general public, despite the
fact that an excerpt from the author himself was published entitled “The death
of the grandfather” (in Greek: “O Odvatog tov momov” [sic]) [Kazantzakis
1947: 327-334]" with the characterization “prose” (‘“meloypdonua”) in the
literary journal Nea Estia, dedicated to Tea Anemogianni. At the beginning
of the publication it is noted: “A chapter from the last book written in Cam-
bridge: ‘O Aniforos’”.

Our sources for this work are few, because very few knew about the exist-
ence of this manuscript or even because little importance was given, as its im-
portance was probably underestimated. Important information is given, howev-
er, by both of his main biographers, Pantelis Prevelakis and Eleni Kazantzaki.

On the one hand, Prevelakis records in the chronobiography of the Cre-
tan writer that Nikos Kazantzakis, on July 30, 1946, settles in Cambridge
and begins writing a novel, which is none other than “Aniforos” [Prevelakis
1984: 531].

On the other hand, in her book about Nikos Kazantzakis, Eleni Kazantzaki
mentions this novel in turn, which, as she states, remains unpublished. She
also notes about the project that: “The facts are authentic. The faces that ac-
company Kosmas-Kazantzakis are fantastic” [Kazantzaki 1998: 505]%. Also,

' The passage published in the journal was chapter IIT of the first part “Crete”. See
in the manuscript, p. 33—48.

2Tt should be noted that in her book Eleni transcribes some pages of Aniforos
[Kazantzaki 1998: 505-508] and specifically a passage from chapter II of the first
part “Crete”. Cf. in the manuscript, p. 26-30.
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in the same book, we read a very important letter [Kazantzaki 1998: 530-531]
from Nikos Kazantzakis to his wife, Eleni, in which he describes the signifi-
cance of Aniforos, referring for the first time to its three parts:

c/o. Mrs. Laurie, Castle Bray, Chesterton Lane
Cambridge 30.7.1946
Ayamnpévn Lenotschka kot Zuvipogioca,

...ITIpocmafd vo emMOTPATEY® TIG SVVAESG LOV, VO U1 LE
Kupéyel movikog yati mpémel va Pelvo... Kol Vo Ypayo® T0
BBArio. Av dev vanpye N Tima pov, Oa 1 Emaipvay To KAGLOTOL.
I' avtd cviroyilovpot v Alywva, T cOKo TOL ®pipacay, To
GTAPUALL TTOV YOAAGOY KOL L0 YOVOIKE TTOV 0yamd 0G0 KOVEVQ
GTOV KOO0, TOV KAOETOL 6TV oA Kot kortalet T Bdrlocoa
Kot TEPUEVEL YPOLLLLAL.

Exo 10 0)é610 T0U BiAiov. Oa *vai pubiotdpnua, yoti ot
€0 dtavoovevot dg pov £dwkav vAKo. Tpia puépn: Kpnn, Ay-
Mo, Mova&ld. Kot 0° araviioo oto epotpate mov £0eca.
Agv EEpo av Ba Bpw €30, aTo omitt TOVTO, TO KAipO OV BEAWM.
Evtuyog to mapabupdkt Tov ypagpeiov PAETEL 6 ®paio KATO. . .
KO L0 TEPAGTLO UNALG EIVOIL LTPOGTA [LOV. ..

...MeBavpro Zappato 6’ avaykaot® vo Tho Yo po HéEpa
610 Aovdivo, yoti pe kdheoe va dpe poli o vovpyodg Noel-
Baker kat va tov o ) yvoun pov yro v EAAGSa” Ti mpémel va
yivel. Eépo g 1 yvoun pov kaboriov de Ba tovg ennpedost,
opmg Ba v 1o, KL 0tmg cuvNnBilo oTIg KPIGIEG OTIYUES, OTo-
TOUO KOl GTOPATOL. . .

Then, various scholars deal briefly with the Kazantzaki novel, such
as Giorgos Anemoyiannis [2007 (1995): 86], Peter Bien [2001: XXVIII &
2007: 312], Konstantinos Dimadis [2013: 290], Afroditi Athanasopoulou
[2017: 93, 96-97] and David Holton [2018: 216, 218-222], who, however,
merely refer to the unpublished work, most likely drawing their information
from the writings of Eleni Kazantzaki and Pantelis Prevelakis.

Bien tries to make an interesting comment, commenting on the travels
of Nikos Kazantzakis: “[...] the main significance of Kazantzakis’ visits
to Crete — in 1940 and 1945 — was mainly artistic. Both times we see some
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melancholy thoughts about how he will capture his experiences on paper.
In the works he wrote after these trips — Zorba the Greek in the first case,
‘Aniforos’, Christ Recrucified and Captain Michalis in the second — Kazant-
zakis’ art took the right path, that of Epaphos” [Bien 2007: 312]. Aniforos is
also included in his commentary, acknowledging the unpublished work, as
he makes an aesthetic/ideological assessment of it, in the context of a holistic
approach to Kazantzakian writing.

Only Holton in his in-depth study of Kazantzakis’ stay in Cambridge notes,
among other things: “The new project was clearly to have an autobiographical
slant” [Holton 2018: 219]. He also makes a very interesting comment [Holton
2018: 222] that Nikos Kazantzakis during his trip to the English territory be-
gan to recognize himself as a novelist.

More than seventy years after its writing, the unpublished novel by Nikos
Kazantzakis finds a place in Kazantzakian works, as it is transcribed, docu-
mented and published for the first time — from the first to the last page —
offering the opportunity to the academic community to study it in depth and
the reading public to enjoy another novel by the Greek author.

Chronicle of transcription, study and its publication

It remains important that the unpublished holography belongs to the col-
lection of autographs of the Nikos Kazantzakis Museum and since 2009,
after the renovation of the building, it has been included in the items of the
permanent exhibition of the Museum in Myrtia, Crete, while some pages
of the manuscript from the first Part of the work entitled “Crete” are on
display since 2010, the year of re-exhibition of the Museum’s collections,
as copies in one of the “drawers” of the room with the novels in the Nikos
Kazantzakis Museum with the following indication: “NK’s manuscript that
was never published. It includes 3 parts: CRETE, ENGLAND, SOLITUDE.
Written in Oxford in 1945. He used excerpts from it in other works. Accord-
ing to Eleni Kazantzaki, he did not want it, which is why the deletion line of
each page with red coloured pencil is characteristic” (in Greek: “Xepdypapo
tov NK 7mov dev dnpoocievbnke moté. Ilephapfaver 3 pépn: KPHTH,
ATITAIA, MONAZEIA. T'pagptnke otnv O&popdn to 1945. Amocndopatd tov
ypnowonoince og Ghda £pya tov. Lopeova pe v Erévn Koalovil{akn o
010G dev 10 NBeAE, YU OLTO KOL YOPUKTNPLOTIKNY €ivotl 1) YPapU dtaypapng
KG0e oeridag pe KOKKIVN ELAOUTOYLYL™).

111



N. Mathioudakis

The caption of the Museum reproduces the information from the docu-
mentation made by the Closed Collections team of the Library of the Univer-
sity of Crete in 2007 and which was accessible online by everyone through
the Library page until approximately 2014-2015, when it was deactivated.
The documentation was exactly as follows: “Title: Crete, England, Soli-
tude [1945]” Description: Handwritten unbound pages with a single count
[1]-169 and three parts. The following information is noted in the file:
“Manuscript of Nikos Kazantzakis that was not published. Written in Ox-
ford (19457?). Some pieces were used in other projects. Kazantzakis did not
want it, says Eleni™ (in Greek: “Tithog: Kpnm, Ayyiia, Mova&id [1945],
[eprypaen: Xepdypapeg AvTEC ceXidec pe eviaia apiBunon [1]-169 kot
Tpio pépm. Xtov edkeho onueid@vovtol ot e&ng mAnpogopieg: “Xepdypapo
Nikov Kafavilakn mov dev dnpooctevdnke. I'pdotnke oto Oxford (1945;).
Opiopéva koppatio petoyelpiotre og dAro épya. O Kalavtlakng dev 10
Nnbeke, Aéet n EAévn”).

In the autumn of 2016 the manuscript came to light again: it was document-
ed and re-studied and identified with the unpublished work “O Aniforos™,
as in the description of the archival document, as it exists in the Nikos Kazant-
zakis Museum, the title of the work is nowhere to be seen.

In 2017 “Year of Nikos Kazantzakis”, the entire manuscript was exhibited
for the first time in Athens in the special exhibition “Nikos Kazantzakis the
Eternal World-roamer”, presented at the Benaki Museum?® (under the scientif-
ic supervision of Nikos Mathioudakis). In November 2018, the work “O Ani-
foros” was transcribed for the first time from the manuscript, documented,
studied extensively and delivered to the Kazantzakis Publications® for print-

3 The latest information could probably be said to have been the cause that created
the reasons for the silence of this work.

* Fruit of the research is the first statement in the academic community on Aniforos
by Mathioudakis & Vassiliadi [2020-in print], which was presented in November
2018 at the 6th International Congress of the European Society of Modern Greek
Studies in Lund, Sweden.

For more information, see on the websites of the Benaki Museum (www.benaki.
org) and the Nikos Kazantzakis Museum (www.kazantzaki.gr), as well as on the
Facebook page of Kazantzakis Publications.

The complete bibliographic reference of the book is: Nikog Kalavtldxng,
O Avijpopog: Kpnn-Ayyiia-Movaéia. (emomp. empéheto: Nikog Mabovddkng,
petaypagn-enipetpo: Nikog Mabovddkng & IMapoackevn Baciieiddn). Adnva:
Exdoceig Kalavtlaxn, 2018-tunmbnteo [ISBN of book: 978-960-7948-63-2 /
ISBN of e-book: 978-960-7948-64-9].
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ing, while we hope that it will be released in the near future, as its publication
has unnecessarily delayed for almost two years.

Presentation of the manuscript

The manuscript of Aniforos, which is kept in the archive of the Nikos
Kazantzakis Museum in Myrtia, Crete, has a registration number AYT. 086
and seems to be the prototype of the unpublished work, as it has many dele-
tions, additions and modifications, a fact that is of particular interest for future
stylolinguistic study.

The body of the manuscript consists of ninety-one unbound thick sheets’
of ochre-coloured paper® and is in very good condition, as it has undergone
a special maintenance process by a team of specialized paper preservers. The
size of each text page is 25.9 by 20.3 cm. The author numbers the entire au-
tograph in ink, following the serial numbering of pages on both sides of the
sheets from [1]-196 — odd numbers are marked in the upper right corner of
the sheet and even numbers in the upper left corner of the sheet. During the
study of the numbering of the protograph the following are observed: (a) sheet
1 is not numbered on the first page, (b) sheet 3 is numbered 3" and 4, (c) sheet
4 is numbered 4 ', (d) sheets 7 and 8 have a correction in their numbering,
(e) sheet 19 has a numbering of 32, (f) sheets 39, 40, 41 have a correction in
their numbering on both sides of the sheet and (g) sheet 44 is numbered 80"
and 80"".

There are different ways of writing in the autograph text: mainly black
and blue ink is used in the entirety of the item, as well as for deletions and

" The archival item is written almost in its entirety on both sides (versus-recto),
except for the sheets numbered 4, 19, 89, 90 and 91 which are written only on
one side (recto). The last two sheets need special attention: Page 90 seems to
be the cover of the manuscript, which may have been moved and left last by
mistake, while in the upper right corner of the sheet the registration number is
marked in pencil. Article 91 may not belong to this presumption. (It is numbered
196°, deleting the number 196).

The paper bears the watermark “TITAN”, while a paper diploma (in height) can
be seen on the first pages of the second part. The last sheet is of different quality
oft-white paper.

=3
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additions of text’; part of it (as well as outlines in the margin of the text) with
red!® or blue'' crayon.

Regarding the writing of the text, it is noted that in this work as well, Ka-
zantzakis follows his linguistic and spelling “credo”: (a) the fanatical defense
of the vernacular (despite the extreme positions of the author), (b) the strong
pan-dialectical mood (based on the Cretan dialect) and, finally, (c) the almost
universal adoption of the monotonic system. All these three linguistic issues
are mainly reflected in the orthography and the tonal system adopted by Ka-
zantzakis and need to be identified in order to outline the portrait of the lin-
guistic identity and the poetic grammar of the Cretan writer. Thus, according
to the Kazantzakian linguistic and stylistic peculiarities [Mathioudakis 2017:
573-595], Aniforos is written in 1946 at a time when Greece was in the vortex
of political and social situations at the beginning of the Civil War (1946—
1949). The author, steadfast in his values and linguistic principles, composed
this work of his — as well as his most important literary works — in the ver-
nacular, considering that in this way he himself contributed to the prevailing
linguistic controversy. The Cretan writer is anxious and struggles to transform
with simple verbal words and folk expressions the simple spoken language
into a poetic language. Kazantzakis’ absolute devotion to the vernacular and
the monotonous system is the main help in order for the author to approach
and love his homeland and its people, delivering to the reading public literary
texts in genuine vernacular, imbued with global ideas.

Finally, it is emphasized that the archival presumption bears the title of the
novel Aniforos, while the manuscript is divided into three parts with the titles
“Crete”, “England”, “Solitude”. The first part “CRETE” consists of seventy
pages and is divided into four chapters: I, II, III, IV. The second part “ENG-
LAND?” consists of seventy-eight pages and is divided into four chapters: V,
VI, VII, VII. The third part “SOLITUDE” consists of twenty-seven pages
with only one chapter: X.

° On pages 51 and 60, the symbol “ P

10 Pages with red crayons stripes: 1,2, 3,4,3°,4",4"",5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13,
14, 15,16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 32", 37,
49,50, 51, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 63, 65, 66, 113, 115 and cover. On page
136 the word “Shaw” is marked in large letters in red crayon, while on pages 87
and 136 there are two oversized upper quotation marks.

11" Pages with blue crayon stripes: 68, 69 (with parallel pencil use), 70, 91, 97, 119,
122, 131, 134, 138.
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2. The novel

The space

The Space where the novel Aniforos takes place is divided into two spe-
cific places, in proportion to the division of the work by the author. In the first
part — entitled “Crete” — we are on the island of Crete, which is the place
of origin of the author himself. More specifically, the city of Heraklion is
presented, referred to as the “Great Castle”, while the house of the protago-
nist Kosmas is mainly described. Then, the action is transferred to the wild
mountains of the island, to villages destroyed by the Germans and to the house
of Kosmas’ grandfather in the mountains of the island, the old man Sifakas.
In the second and third parts — which have the subtitles “England” and “Soli-
tude” respectively — we are now in England. First London is presented with
its parks, churches, museums and squares. Then we move to the cold and dark
cities of the English North — Birmingham, Liverpool, Manchester and Shef-
field — to end up in Shakespeare’s idyllic birthplace, Stratford-upon-Avon.

The time

The Time of the novel is set after the Second World War, as the protago-
nist Kosmas had served as a pilot in a bomber during the war. The scenes of
the first part in Crete take place during the summer season, while the scenes
of the second and third parts, when Kosmas now goes to England, unfold in
the autumn season.

The characters

The main characters that appear in the novel Aniforos are: Kosmas, the
protagonist of the play, his wife Noemi-Chrysoula, his father Captain Micha-
lis, who, although he has just died, makes his presence felt and influences
everyone inside at home, Chrysoula’s mother, his sister Maria, Captain Sifa-
kas’ grandfather, Manolios, a rebel during the German Occupation, who leads
Kosmas and Noemi to his grandfather’s village, Kosmas’ English friend and
old comrade-in-arms in Africa, Lewis, Irish Elsa, whom he meets in Lewis’
company in London, Enrietta Norton or Rita, a nurse in World War 11, whom
he meets in a play of Shakespeare’s “The Tempest” and with whom he feels
mutual love, the Viennese doctor who diagnoses his skin condition, as well as
others as assistants in promoting the plot and story.
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The main hero of the novel is Kosmas from the Megalo Kastro of Crete
(nowadays Heraklion). A writer of about thirty to forty years, who returns af-
ter several years of absence in Crete, the island from which he left very young.
An inquiring mind, he took part in World War II as an aviator, serving in Af-
rica. Upon his return to the island and after the death of his grandfather and
his tour of the villages destroyed by the Battle of Crete, he decides to travel
to London and try to establish an “International of the Intellect”, in an effort
to restore world peace. A man very tender, both to his mother and to his wife,
he remains faithful to her even after her death, but above all he remains com-
mitted to the debt to humanity and future generations.

The central heroine of the novel is Noemi, the Polish-Jewish wife of Kos-
mas. A sad figure who lived through all the horrors of war and the Holocaust,
experiencing a family tragedy as all members of her family went missing
in the concentration camps, from which she escaped as she fled to Jerusa-
lem. Kosmas met her there, just as she was about to commit suicide; after
persuading her not to do so, he urged her to be baptized a Christian by the
name “Chrysoula” and then they married. A faithful companion, she follows
Kosmas to his homeland Crete and is left alone with his mother and sister but
also with her demons, after first encouraging him in his decision to leave for
London.

Another person in the Kazantzakian story is Kosmas’ father, Captain
Michalis, who is a very special case of a character in the novel, as he seems
to be a person who is always present, although from the beginning we are
informed that he has just died. Not only are there constant references to him
through retrospective narratives, but also the impression is given that he still
circulates in Kosmas’ paternal home as an eerie presence that literally and
figuratively haunts the house and his family members, even Noemi.

The other characters described in the play enhance the plot and promote
the myth in a special way, highlighting facts and events that reveal unknown
aspects of the main characters’ personalities and at the same time sketch their
character. Examples include: old Surmelina, the neighbor of Kosmas’ mother
in the Megalo Kastro, the old captains at Kosmas’ grandfather’s house in his
village in Crete, as well as other people that Kosmas meets in London, such
as an old English teacher, a new poet compatriot, admirer of Kosmas, who
comes to meet him, friends of Lewis, people of the intellect to whom he pro-
poses the establishment of an “International of the Intellect”.
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The plot

The novel Aniforos describes the personal adventure of a writer who is
torn between theory and practice. After Kosmas returns to his birthplace, Her-
aklion, Crete (referred to as Megalo Kastro in the novel), and during his sub-
sequent wanderings in post-war London, we follow his personal anguish and
inner struggle over the debt of his contemporary intellectual human beings in
the face of the world’s problems and the world plight.

The action of the novel is shared between Megalo Kastro and London
shortly after World War II. Kosmas, after a 20-year absence and active partici-
pation in the war as a bomber pilot, returns by ship to his homeland Megalo
Kastro with his wife, Noemi, a Jew of Christian Orthodoxy named Chrys-
oula. Only a few days have passed since the death of Kosmas’ father, Captain
Michalis, and in his paternal home he finds his widowed mother and his un-
married sister. The house vibrates in the presence of the dead father, whose
spirit haunts the family, as if he were still alive. After a few days in Megalo
Kastro, where Kosmas meets old classmates and reminisces about his youth,
he receives a call from his dying grandfather to visit him in his village, in the
hinterland of the island. On the way to his grandfather’s village, accompanied
by his wife, he passes through villages destroyed during the German Occupa-
tion and comes in contact with the pain and misery of those who survived.
His children and grandchildren have gathered at his grandfather’s house in the
village, while he, on the verge of death, has invited old friends of his captains
to spend his last hours and discuss with them the meaning of life. With the ar-
rival of Kosmas, he gives his wish to him and his wife, while a few hours later
he leaves his last breath.

Returning to Megalo Kastro from his grandfather’s village, Kosmas is in-
formed by his wife that she is pregnant, while at the same time he decides
— at her own urging — to travel alone to London in an effort to mobilize
intellectual people for the common good and world peace. During his stay
in England we watch his wandering in post-war London, the streets, the muse-
ums, the theatres. After his failed attempt to heed his call of spirit to establish
an “International of the Intellect”, an Irish girl, whom he meets in a group of
friends, invites him to show him the post-war image of England and so they
travel together to the industrial cities of Birmingham, Liverpool, Manchester
and Sheffield.

Throughout his trip to England, Kosmas corresponds with his wife
in Crete and so he is informed of her own news. As their correspondence
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thickens, Kosmas senses from the words of his beloved that something bad
will happen, even though he tries to exorcise his fears. Indeed, he is informed
by his mother that Noemi committed suicide, as after the horror of the war
she lived through, she could not see a prospect in the world for either herself
or her unborn child. Following the tragic news of Noemi’s suicide, Kosmas
is now isolated in Stratford-upon-Avon. He tries to bear the loss of his wife
and pretending that she is still alive, he dreams of her and talks to her por-
trait. Simultaneously with his wandering in the area, we follow his thinking
about Shakespeare and his work, Bernard Shaw, but also the spirit of England
through the centuries. Finally, after meeting a young girl in a play of Shake-
speare’s “The Tempest” and their common sexual desire, he suddenly falls ill
as his face swells. He visits a doctor, who diagnoses that Kosmas suffers from
“Ascetic Disease” and that writing may help him. After days, after his soul has
calmed down, he begins to write a spiritual confession, his post-communist
credo, Salvatores Dei.

3. Comparative study

Residues of the novel “Aniforos” in other works of Nikos Kazantzakis

With a first reading of the Kazantzakian novel, points — phrases or even
images that are similar or identical — that are found in other works of Nikos
Kazantzakis are clearly highlighted. After the complete transcription and doc-
umentation of the manuscript, an intertextual approach of the text with the Ka-
zantzakian works was attempted, in an effort to highlight elements that seem
to be closely intertwined with other works of the Cretan author, and especially
with the novel Captain Michalis, the work Christ Recrucified, the travelogue
Journeying: England and the autobiographical novel Report to Greco.

Regarding the later work Captain Michalis, which was written in the pe-
riod 1949-1950" and published for the first time in 1953, various correlations
have been pointed out from time to time by scholars, who mainly reconstruct
and use the information noted by Eleni Kazantzaki and Pantelis Prevelakis, as
it seems that the various scholars probably had not read the manuscript of the
unpublished novel. Those who referred to the work Aniforos, therefore, were

12 The idea for the novel Captain Michalis seems to have existed since 1929, when
Kazantzakis was in Gottesgab and wrote “Kapétan Elia” in French. Then in
Aegina in 1936 he started writing, also in French, “Mon pére”, which he worked
on again in 1940.
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mainly limited to one point: to consider this work as one of the forerunners
of Captain Michalis, which is probably the main reason why the Kazantza-
kian novel remained in obscurity, along with the thought that it was a work
“denounced” by the author himself. Indeed, there are elements and narrative
material of Aniforos that are utilized and transferred as is or are transformed
into Captain Michalis, for example the faces of Captain Michalis and his fa-
ther, Captain Sifakas and the fictional couple Kosmas-Noemi, or as small or
larger stories and scenes. Kazantzakis, therefore, reconstitutes some excerpts
from Aniforos and incorporates them with smaller or larger interventions in
Captain Michalis. However, the ingredients used as yeast for the creation of
Captain Michalis come mainly from the first part of Aniforos entitled “Crete”.

Specifically, the scenes of Aniforos (ms. AN) that resemble scenes of Cap-
tain Michalis (CM) [Kazantzakis 2017] are:

e The story with Kosmas’ sister and her father who locked her in her
chamber, as well as the reception of Noemi in Crete by Kosmas’
mother and sister. [Cf. ms. AN p. 1-8 with CM p. 444-450.]

*  The story with Kosmas’ uncle, Dimitros, whom his father considered
shameless because he laughed. [Cf. ms. AN p. 3 with CM p. 100, with
the difference that only the uncle’s name changes from “Dimitros” to
“Manolakis”.]

*  The incident that Kosmas’ father invites some dwarves periodically to
his house to eat, drink and dance. [Cf. ms. AN p. 3—4 with CM chapter
4, in a larger version.]

*  Kosmas’ acquaintance with Noemi. [Cf. ms. AN p. 10-15 with CM
p. 454-457.]

e The incident that the shepherd Manolios announces to Kosmas and
his family that old Sifakas is fighting and takes him with him to
Noemi on the mountain. There he tells how his grandfather took his
grandmother as a bride. [Cf. ms. AN p. 19-23 with CM p. 465-473,
with the difference that Noemi stays at home.]

e The ascent of the three to the mountain, the story with the Turk killed
by Manolios, the arrival in the ruined Greek village, the meeting with
the happy widow and the night in the ruin of Manolios’ aunt. [Cf. ms.
AN p. 24-32 with CM p. 474-481, with the difference that Manolios
kidnaps a German general, Kreipe.]
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*  The arrival of the three at the house of old Sifakas, where everyone is
waiting for his death. There the old man greets Kosmas, then talks to
other old heroes about what they think is the meaning of life, and in
the end, he dies. [Cf. ms. AN p. 33-48 with CM p. 482-501.]

*  Finally, it is worth noting that there are obvious similarities in the
descriptions of the arrival of Kosmas and Noemi in Crete by boat, but
also the tour of Kosmas in Heraklion, after years, where he sees how
much it has changed. Similar is the feeling that everyone in the house
has that Captain Michalis walks around the house as a ghost.

Respectively, in the work Christ Recrucified, written in 1948 in Antibes,

southern France, two elements from the unknown work Aniforos are present-
ed. In the chapter “Solitude” of Aniforos, Kosmas puts on a strange mask on
his face, which a doctor explains as the imposition of the soul on the body, in
order to overcome the desire for a woman. Kosmas, at first noisy, finally re-
joices with this development and the victory of the spirit over the body. Simi-
lar Christ Recrucified, Manolios suffers the same thing when he decides to go
and find the prostitute Katerina. He too worries at first, but then interprets it
as divine intervention, so as not to surrender to Satan, and rejoices. It is also
worth noting that at the end of Aniforos manuscript there is a small dialogue'®
in the form of a motto:

— g mpénel v’ ayamovpe 10 O¢o;
— Ayom®VvTag ToVg avOpAOTOLG.

— Iog Tpémet v’ ayamovie TOVG 0vOpOTOLG;
— Moyt®VTog Vo TOuG PEPOVLE GTO GMGTO dPOLLO.
— TTotog givar 0 cmoTOC dpdLLOC;

— O avfpopog.

This passage is transferred as it is as a dialogue between Manolios and
Papa-Fotis in the work Christ Recrucified [Kazantzakis 2011: 313].

About the previous work Journeying: England [Kazantzakis 2000], which
was written in the period 1939-1940 and was first published as a book'* in

13 In the manuscript, in the first line of the text appears to be deleted the verb
“ayoamnoovpe”, while there is as a correction by the author the verb “ayomodue”.

14 Tt should be noted that the book Journeying: England is essentially the travel
impressions of the Cretan author from his visit to Great Britain in 1939, at the
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1941, a very interesting note emerges, which of course has not been under-
lined at all to date: almost the entire second part of Aniforos entitled “Eng-
land” reproduces in some way the original material from the homonymous
Journeying. Although excerpts from the two Kazantzakian works look identi-
cal, a closer look reveals modifications and changes — especially as they are
transferred to Aniforos — that certainly need further investigation' to identify
any stylistic and factual differences in which Kazantzakis is led to the reuse
of his material, which in essence is transformed. An important observation,
however, that is of particular interest, is that Kazantzakis’ impressions of his
trip to England are transferred to Aniforos in the second person through letters
from Kosmas to Noemi, which legitimizes us to clearly claim that we have a
“reconstruction” of the text, since this journey is now being adjusted to new
contexts, as a result of which it is now part of a novel plot.

Regarding the also later work Report to Greco [Kazantzakis 2014], whose
writing is placed in the period 1954—1957'¢ and published for the first time
after the death of the author in 1961, Aniforos’ relationship with the fictional
autobiography of Nikos Kazantzakis has not been pointed out at all. Apart
from a peculiar similarity observed in the titles of the two works (between the
words “avijpopog” and “oavapopd’), important correspondences are found be-
tween excerpts from Aniforos and in chapters of the Report to Greco — some
of the first chapters, such as “The ancestors”, “The father”, “The mother”,
“The death of the grandfather”, “The struggle of Crete and Turkey”, but also
in others such as “Vienna-The disease” and “Berlin-A Jew”. A typical exam-
ple that demonstrates the in-depth correlation between the two works is the
similarities between the chapter “Vienna-The Disease” of the Report to Greco
and the last part entitled “Solitude” by Aniforos, in which the hero presents

time when the English war preparations for World War II began. However,
this trip to England was published in a first form, mainly in the newspaper
Kathimerini (26.7.1940-21.10.1940).

5 Tt would be worth seeing the manuscript of Journeying: England, as it is
preserved in the archives of the Academy of Athens together with the first
edition of 1941 compared to the manuscript of Aniforos.

The inspiration for writing his autobiographical work had been in Kazantzakis’
mind since 1929 as he was in Gottesgab, but with a plan to do so “after many
years” — as the author himself admits in a letter to Prevelakis. His first idea
is for it to take the form of a dialogue; for this reason, he temporarily entitled
it — influenced by a wonderful dream — “Conversations with Greco”. In 1954,
when the idea began to be put into practice, he referred to a “passionnant book”
which he was to call “Letters to Greco” [Cf. Prevelakis 1984: 169, 184, 677].
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a particularly rare skin disease'’, while the appearance of the disease and the
diagnosis of the “Viennese Jewish doctor” is also presented in the Report to
Greco.

Finally, in the attempt to search for the remains of Aniforos in the Kazant-
zakian essay, the multitude of autobiographical elements and facts in general
of the Cretan writer that are part of the unpublished novel emerges, giving the
feeling that Kazantzakis wanted to use them narration of his work. Typical
examples are (a) his speech on the BBC radio station about Bernard Shaw,
(b) his appeal to the world’s intellectuals for the establishment of an “Interna-
tional of the Intellect” and (c) his experience of recording German brutality'®
— a year before the writing of Aniforos; in particular, the course of Kosmas
and Noemi through the ruined villages of Crete, but also the story of Manolios
around the abduction of the German general Kreipe.

Also, bidding on the view that in the work Aniforos are incorporated in a
special way many autobiographical elements of Nikos Kazantzakis himself,
another important element must be added: for most of the play, the protagonist
Kosmas communicates with his wife in Crete through lengthy letters in which
he tells her his experiences from the trip and his thoughts on the world situ-
ation, which on the one hand recalls the correspondence kept by author with
both women he married, Galatia and Eleni, on the other hand strongly reminds
him of his desire to write his autobiography in the form of letters to his wife
entitled “Letters to my wife”?.

17 Tt should be noted that the description of the strange mask that Kosmas puts on
his face in Aniforos is identical to the physical condition he suffers and Manolios
in the novel Christ Recrucified. Ct. and references of Kazantzakis in his letters
to Galatia [Cf. Kazantzakis 1993].

18 Cf. the text entitled “Report of the Central Committee for the Verification of
Cruelty in Crete” (in Greek: “Ex0go1g g Kevrpung Emtponng Alomictdoemg
Quotitov ev Kpnt”) written in 1945 by 1. Kalitsounakis, N. Kazantzakis, 1.
Kakridis and K. Koutoulakis and submitted by the committee to the Ministry of
Foreign Affairs of Greece to be an element of documentation of Greek claims
for compensation. The text of the exhibition was published by the Municipality
of Heraklion in 1983. Also, part of Kazantzakis’ impressions from the journey
to occupied Crete was published under the title “Crete” (in Greek: “H Kprtm™)
in the literary journal Nea Estia [Kazantzakis 1959: 39-40].

9 See Letter to Galatia on May 1, 1923 [Kazantzakis 1993]. In the Nikos
Kazantzakis Museum, a page is preserved (probably the cover under design)
that reads “Letters to my wife”.
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Kazantzakis and Shakespeare: intertextual references

Shakespeare was a real poetic revelation for Kazantzakis, as in the face of
the English poet the Cretan writer recognizes the characteristics of an entire
nation: “England is looking at it face to Shakespeare and rejoices, because she
sees that this son has, in the small space of the face, perfectly condenses and
captures all its features: the Saxon practical mind, the Celtic daydreaming,
the pirate lad of Viking and the discipline of the Norman. And above all, in
everything, the love of Freedom” [Kazantzakis 2000: 268-269].

Kazantzakis describes William Shakespeare as “the most immortal mortal
created from English soil” [Kazantzakis 2000: 221]. The Greek writer stud-
ies Shakespearean literature, is influenced by his meter-long tragedies and
is dazzled by the use of his language. The “relationship” between William
Shakespeare and Nikos Kazantzakis is evident from a well-known informa-
tion that Kazantzakis is writing a play entitled “Othello is coming back” (in
Greek: “O 00éMhog Eavayvpiler”) [Kazantzakis 1962: 1522-1569], inspired
by the characters of the homonymous Shakespearean play, and on the other
hand by a largely unknown aspect: in the Archive of the Nikos Kazantzakis
Museum are kept seventy-five loose manuscript pages of the Cretan writer,
which at first glance reveal that they are “small with the titles of Shakespear-
ean plays “The Merchant of Venice”, “The Taming of the Shrew”, “Macbeth”,
“Hamlet”, “King Lear” and “Othello”, which, most likely, must be adapted
texts of Nikos Kazantzakis, based on the eponymous tragedies of William
Shakespeare.

The literary ties of the two poets, however, extend even deeper: Kazant-
zakis is unmistakably fascinated by Shakespeare’s work and expresses his
admiration in Journeying: England: “the creatures of Shakespeare, the world
would come out, I dare, won” [Kazantzakis 2000: 230]. And he goes on to
write: “Or words that God could never put on the lips of his people. Who
in love, a creature of God, ever cried like Romeo, who, among the subjects
of God, cursed like Lear, whoever sighed like Hamlet?” [Kazantzakis 2000:
231]. And characterizes him as: “Infinite soul, from the bottom of Hell to the
top of Paradise. If mankind were to send a representative to uphold its rights to
God, they would send %im. No one like Shakespeare used human words with
so much power and sweetness at the same time, with so much roughness and
melody, with such a magical body” [Kazantzakis 2000: 250-251].

Similarly, in Aniforos, Kazantzakis makes special mention of the English
national poet Shakespeare, calling him the “beloved god” — along with Hom-
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er and Dante — who will appear to give “meaning and beauty to our lives”.
At the same time, the Cretan writer talks about the life of the English poet and
comments with insight and respect on his work.

In the “unknown” Kazantzakian work, we find several excerpts from Shake-
spearean poetry, a sample of the creative influence of the English writer on the
Greek writer. In particular, Kazantzakis encapsulates Shakespeare’s lyrics from
the plays Hamlet, The Tempest, As You Like It, as well as from the Sonnets.

Specifically, the Cretan writer obviously uses various scenes from Shake-
spearean works as stage contexts in his Aniforos, which help the flow of his
novel plot.

The first intertextual point is an excerpt from the twenty-ninth sonnet®,
which describes the recollection of a person with a strong confessional mood.

Sonnet XXIX (verses 10-12)
e PEPVW aTO VOOUOD KAl TOTE Haply I think on thee, and then my
ooy TV Kopvdoo ta Enuepopato, state,
TOV TETIETOL OTTO TO. CKOTEIVO, like to the lark at break
xouora, of day arising
N Woxnuov KkeAanodaer HUvovg from sullen earth,
otV TOPTA T  0VPOVOD. sings hymns
at heaven's gate;
Kazantzakis’ translation Shakespeare’s original text

Then, Kazantzakis places from the play As You Like It the scene?' that
Rosalinda characterizes Jacques’ melancholy, while he explains to her that
his melancholy is a mixture of many elements, a consequence of his travels.

As You Like It (Act 4th, Scene 1st)

Aev Eyw tov gopov T uelayyolio, | I have neither the scholar's

mov givou {leta: melancholy,

LI]TE TOV HOVOIKO, which is emulation;

OV EIVOL KOTPITTLO* nor the musician s,

unte tov oflikov, which is fantastical;

mov eivar aloloveia: nor the courtier’s, which is proud;
UITE TOV oTpOaTIOT, nor the soldiers,

oo givou priodocia.. which is ambitious;

2 See in the manuscript, p. 146 [Maintain text spelling].
21 See in the manuscript, p. 147—-148 [Maintain text spelling].
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As You Like It (Act 4th, Scene 1st)
H peloyyoliguon ... itis a melancholy
eival oAoteda diknuov, of mine own,
uiyuo oo wAnbog omlo ororyeio, | compounded of many simples,
amoatoyuévny omo tinbog extracted from many objects,
TpayLoTOoL. and, indeed, the sundry
Koraordlale on’ olopov contemplation
Ta talioio of my travels,
kou ue Pobiler oe alokotny OAlyy.. | in which my often rumination
wraps me

in a most humorous sadness.

Kazantzakis’ translation Shakespeare’s original text

The third point in Aniforos is a passage® from Shakespeare’s masterpiece
Hamlet, and in fact the moment when Hamlet monologues, wondering how
quickly Gertrude’s mother, after the death of his father’s father, hurried to
marry his uncle and raise him to throne of Denmark.

Hamlet (Act 1st, Scene 2nd)
Q n wapamolv, TOPOTOLV OTEPEN Oh, that this too, too solid

00T flesh would melt,
oapko. vadiove! thaw, and resolve itself
vo, Coyvile ka1 va okoprilovvray into a dew...
oa opocodlal... O God! God! How weary,
Océuov, mooo pov paivovvrai stale, flat, and unprofitable
Popera, seem to me all the uses of this world!

avooola, TAoO0PO. KI aVOPELO.

00, Tov KOO TODTOD T
KauouoTol..

Kazantzakis’ translation Shakespeare’s original text

Then, Kazantzakis returns to the play 4s You Like It, using the scene®
where Rosalinda, disguised as a man, shows her cousin Celia how much she
is in love with her beloved Orlando.

2 See in the manuscript, p. 148 [Maintain text spelling].
2 See in the manuscript, p. 148149 [Maintain text spelling].
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As You Like It (Act 4th, Scene 1st)

Q Cadépen, Sadépon,

Opopen pKpovAauov Codépen,
Kat vacepes

mooo Pobia ykpeuiotnra arov
épawrtal

O coz, coz, coz,

my pretty little coz,

that thou didst know

how many fathom deep I am in love!

Kazantzakis’ translation

Shakespeare’s original text

Also, the Cretan author encloses in his Aniforos three scenes of the English
poet from the work The Tempest. A scene from the first act*, where the elf
Ariel is willing to do anything to obey the orders of his master, Prospero, as
he frees him from the shackles that held him.

The Tempest (Act 1st, Scene 2nd)

Xaipe, ueydle Hpwroudoropa!
2oPopéuov apéven, yoipe!
Epyovuoi va vraxodow

oty kabsoov emibouio.

Ocg vo. metalw, vo Koloumnow,
va. pryTe oTis PAOYES,

va. Kofoaiowm To. oyovpa. cOVEQO,
Eiuou dovrogoov” mpootale

0V Apield ki 0Aeg TOL TIG OVVOUES.

All hail, great master!
Grave sir, hail!

I come to answer

thy best pleasure;

bet to fly, to swim,

to dive into the fire,

to ride on the curl’d clouds,
to thy strong bidding task
Ariel and all his quality.

Kazantzakis’ translation

Shakespeare’s original text

A scene from the fourth act®®, where the old lord Prospero reassures his
daughter and son-in-law about his earlier anger and explains that his anxiety
and melancholy are nothing but the result of old age.

The Tempest (Act 4th, Scene 1st)

Mn pofdore t0 Taryvioag
0pa. tédeye o1 Beotpivorog
OTWS 0OE TO EITTO. OO TPV,
eltav oAol mvéuata

K01 GKOPTIOQY OTOV 0YEPQ,
OTOV AVALOPPOV OYEPQL.

Be cheerful, sir. Our revels

now are ended. These our actors,
as 1 foretold you,

were all spirits and

are melted into air,

into thin air.

2 See in the manuscript, p. 149 [Maintain text spelling].
2 See in the manuscript, p. 150 [Maintain text spelling].
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The Tempest (Act 4th, Scene 1st)

Ki omeg to abéueio ytipt

TOV OPOLOTIOUODUOS TOVTOD,

o1 0VPOVOKEPaLOL TOPYOL,

0 TAOVGI0. TAAGTLO

01 UEYANOTPETOL VaOL

KL OKOUO, ] LEYOAN DOPOYELQ
opaipa

K1 0,71 eivai Ogpediopévo andvwtng
Qo d10dvber

KL OGS TO 0O10VOUAS

70070 TOLYVIOl OKOPTITE

oe 0’ apnoovy yvapt miocwTovg
ELLOOTE KOUOUEVOL

omo to vAiko wov wAdbovvral To
oveipa:

KL 1 pikpovla {onuag

EIVaL TEPIKVKAOUEVY OTTO DTTVO.
1o yépixo piaiopov Goioverar
UnV TopayTeite omo Ty
aovvouiooo.

Av uov emtpénete,

Oo. tpafnyrw oty oxniiauov

v’ ovamopTo.

Oa. Kauw &va 010 YOPOVG,

Oo. meproTnow,

VoL YaAVEY® TV TOPOYUEVHLLOD
KopolLa.

And, like the baseless fabric
of this vision,

the cloud-capp’d towers,
the gorgeous palaces,

the solemn temples,

the great globe itself

—ye all which it inherit—
shall dissolve

and like this insubstantial
pageant faded,

leave not a rack behind.
We are such stuff

as dreams are made on,
and our little life

is rounded with a sleep.
My old brain is troubled.
Be not disturb’d with my infirmity.
If you be pleased,

retire into my cell

and there repose.

A turn or two I'll walk

to still my beating mind.

Kazantzakis’ translation

Shakespeare’s original text

And a scene from the fifth act®, where the now old Prospero, seeing his

impending end, asks to leave the island where the storm threw him.

% See in the manuscript, p. 151 [Maintain text spelling].
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The Tempest (Act 5th, Epilogue)

Topa ta. Eopriapon

oo AdOnrav

xa1 Eavayopilw oty Timotévia,
dOvouIIov T™HY TWOTH..

Aev Eyw mio TvéuoTo vo, (e
OVVOLUOVOVY

UTe v v yntefw.
Amelmioio givor to téloguov.

Now my charms

are all o’erthrown,

And what strength I have's mine
own,

which is most faint...

Now [ want spirits to enforce,

art to enchant,

and my ending is despair.

Kazantzakis’ translation

Shakespeare’s original text

Finally, Kazantzakis concludes his intertextual references to Shakespeare
again with an excerpt from the first verses of the twenty-ninth sonnet”’.

Sonnet XXIX (verses 1-2 & 5-6)

Kotappoveuévog amo v toyn

K1 070 100G avEpOTOoUs,

KAOLW TV EPNUIGLLOD

KO1 TV TOVTEPUNUOD UOIPO,
Aoytopilm vouar ki eyw OUoppog,
Vayw Ki €y EATIOES Kai pilovg!

I all alone

beweep my outcast state,
Wishing me like to one

more rich in hope,

Featured like him,

like him with friends possess’d.

Kazantzakis’ translation

Shakespeare’s original text

In addition, it should be noted that Kazantzakis encapsulated in his novel
the words® of the Latin inscription found at the William Shakespeare Monu-

ment in Stratford-upon-Avon.

Tomb inscription

2ty kpion Néotopag, oto daydvio
Xwkparng, oty texvy Bipyiliog:

1 yNG 10V oKemALel, 0 A0OG TOV
rKlalel,

o Olvumog tov éyet...

IVDICIO PYLIVM, GENIO
SOCRATEM, ARTE MARONEM *,
TERRA TEGIT, POPVLVS MARET,
OLYMPVS HABET

Kazantzakis’ translation

Original text in Latin

7 See in the manuscript, p. 154 [Maintain text spelling].
2 See in the manuscript, p. 155 [Maintain text spelling].

¥ Adjective for Virgil.
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In conclusion, it should be emphasized that both the intertextual hints
and the textual descriptions show that the figure of the English poet William
Shakespeare is a person of significant importance for Nikos Kazantzakis. In
particular, in the sections “England” and “Solitude”, the Cretan poet portrays
the English poet in a special and distinctive way, which spontaneously leads to
the hypothesis that Kazantzakis’ face is mirrored in Shakespeare, as he identi-
fies*® the inspiration and the writing of a work with an inner struggle of the
author full of agony and passion:

Tpouaytixio Ocray 1 woyikn Kpion wov TEPVAEL TA YpOVvio. TOVTA, 0 Zailmnp.
Tpoper t0te TG ueydles tpaywdies: yoxlaler n woyntov, t0 wAHog maipvel
UG Spn amotpomain udoka, 0gv eATI(EL A TIMOTA, TO. VO, TOV €YoV 0L01 KI OAa.
TPOOoGEL — AVIpES, Yovaikes, 10éeg. [...] Zrovviovpldel n KotamAnywuévy
woxn tov Ilomty amo ykpeuo oe yrpeno, maipvel minbog npoowrna, aldlel
UGOKES, TANYES Kal popTopia, uoyetal, {ovias oda ta mabn, vo yritocer o’ ola
0. waln. [...] YaepavBpwma ovBpwmivo waln mov Eemepvovy ty Aoyikn kot to
HETPO KO GTEPDYVOVY TOVG HPWES OTNHYV GJVGO, OTOV TEYPTOVY TOTE OUILNTOL GO,
YIYAVTIO. GOVEPQ, TTOTE LLOVYKPILoVTag oa fovfidlia.

5. Epilogue

The position of the novel “Aniforos” in the whole of Kazantzakian works

Aniforos is a prose written during the period of Nikos Kazantzakis’ “exit”
to Europe — whose departure abroad was to be the beginning of his final ex-
patriation — and in fact is identified with the first years of the Cretan writer’s
occupation with novel, intensifying his efforts to establish himself as a world
author.

The reasons for writing this particular post-war and anti-war novel dur-
ing his stay in English territory are evident from a comment made by Eleni
Kazantzaki that “Nikos considered himself obliged to write a book about post-
war England. So, he asked to be isolated in Cambridge. His soul and mind,
however, remained nailed to Greece, which was torn apart by the fratricidal
war”. “From what Nikos wrote in Cambridge, he only wanted to save a few
pages, which he used in his later works” [Kazantzaki 1998: 529 seq.]. Nikos
Kazantzakis writes to Eleni that he is trying to mobilize his forces and not

3 See in the manuscript, p. 148 [Maintain text spelling].
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panic, in order to stay in England and write the book, meaning Aniforos: “Eyw®
70 6Y£010 TOL fiAiov. Oa "vor pubioTdpn e, Yot 01 £dM S10VOOVEVOL E LoV
€dmKav vAko. Tpla uépn: Kpnm, Ayyiio, Movoéid” [Kazantzaki 1998: 530];
writes in order to answer the questions he asked and that occupied him. And
in his next letter on August 19, 1946 he notes: “...Ot puépeg mepvovv OpoLEC,
amopdrhoytes, Kt Oheg poli eivar ca por pépa: Euved to mpoi otig 5 1/2,
katefaiveo oto doudtio-ypageio® éva tpaméll yepdto Pifiia kot yepoypapa,
éva kovarmé Louis XV molo, éva... padideovo! Kot dvo kapéiheg...
KaBovpot Aowmdv ki apyilet To paptopio, yphow. Eipot mo ota 2/3, o¢ to
TEAOG AVYOVGTOV TEAELDV®® 6T0 V™ Uépog Ba pmet 6An 1 ‘Ackntiky’...” [Ka-
zantzaki 1998: 531].

Kazantzakis, therefore, writes his new book in order to express his con-
cerns for both the Greek and the global socio-political reality, which is also
evident from his letter [Kazantzaki 1998: 533—534] of 17 September 1946
to the Hellenist Swedish friend Borje Knds: “Ayannté Kopie Knos... Eipot
OAO KO 70 0VI|GVY0G Yo TV NOK1| Kpiom, Tov mepva 1 emoyn pog. To Biiio
OV HOALG TOPO TEAEIMGO —EVa HUOIGTOPNIO— TPOYUOTEVETAL TOVTN TNV
AVNOLYOOTIKY KOTAGTAON... AloBdvovpol Tog 1 avBpdmivn poipa mepvda
pov Kpiciun katdotaon Kot YU autd vidbo peydin aymvio. Zo va pgbpe o
yopilhag T e®TId, TPpLYod TpordPet va yivel dvBpwmog...”

During the writing of Aniforos, the Cretan author, in parallel with his letter
communication with his wife Eleni, writes frantically to Elli Lampridi*' about
his work Aniforos, which is clearly evident from their relevant correspond-
ence, as Kazantzakis, completing his new work, intends to translate it directly
into English in order to be published in America and to be promoted to a wid-
er global audience. The Kazantzaki-Lampridi contact concerns the English
translation® of both the Kazantzakian Salvatores Dei — to include the whole
at the end of Aniforos — and his entire new post-war novel.

He wrote in a letter dated 19 August 1946: “Ze mapaxoio® Koitale
apéc®c v ‘Ackntikn’ yott okonéPw va Ty TomobeTow 6An 610 Y HEPOG
tov Pfifriov. Ku av mpdkettal, kabwg PAET® 610 QAKELD, VoL PVYELS Yo TNV
Apepikn, ti Oa yivel pe ) petdepaon; Oa npordfeis; Towg, yatt ot formali-

31 With the novelist Elli Lampridi — the “beloved Mountita”, as he called her —
Kazantzakis had a stormy relationship that lasted only one year, from February
1918 to February 1919, but they maintained a friendly contact.

32 A copy of the translation of Salvatores Dei into English by Elli Lampridi is kept
in the archive of the Nikos Kazantzakis Museum.
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tés** givon 1600 ToAEC, oV oiyovpa Oa PactdEovv mhvw amo évo pnva. TV
apto, Bopm, sival avdykn va tekeidoelg v ‘Ack[ntikn]’ kot v ITéutn
naipvelg 1o I pépoc. Towg, av €xeig ) HeTAEPAOT, Vo LTOPEGELS VO BPELg
€k00TN kot oty Apepikn” [Hatzi 2018: 38073,

And after a few days: “Agov avéhaPeg ™ petdopaon tov Biriov, eipon
NoLVY0G, Yot EEPM TN SapoVIKAZ0oL gpyatikdtnTa K guouvednaia. Ma dev
mpénel kabohov va yavelg kopo. Na tehocelg v ‘Ackntikn’ mov O pmet
O\ Kt ®6TO00 Bo Zov oteidm 1o I puépog apteg Tig puépeg tehove Kot to 11
To Biprio eAmtilm vixet tededoel oty 1 ZpPpn. Otav £yovpe LETOQPACHEVO
1o I uépog, pmopovpe v’ anotafovpe 6° ekddt” [Hatzi 2018: 382]%.

The following letters®® of Kazantzakis to Lampridi also show his anxi-
ety for the translation and publication of Aniforos: “Afplo teMOVOD Kot TO
B" pépoc to v ma, agpov Bdyet v Ackntikn (dev givat avaykn vo pLwovv
ot apBpor va mpnbet poévo M pvbukn Sidtaln tov ypopwv) o teldcet
ypryopa: Kk’ €tot 1€ APyovotov to Piffiio Bavor étoyo. Eivor avaykn va
LETOPPOUCTEL OGO UTOPETO MO YPNYOPa TO o’ UEPOG, Yo va doBEL g TPELg
gk00teg poll” [Hatzi 2018: 386]7.

At the same time the Cretan writer writes to his friend and translator com-
ments that mainly concern issues of editing his new work, but also trans-
lation issues®®: “Xe mapokodw molv otav 0’ apyicelg T petdepaocm, Tig
EPOTOTOKPICEIS VO TIC BAVEIS GE YMPLOTEG YPAUES, TPALLO TOV JEV TO KAV®D
nmavta. KaAtepa oe ympioteg, to keijlevo €totl avomvéel mo dveta” [Hatzi
2018: 384]*°. And he continues: “Kéve 060 umopelg ypriyopo tn HETAPPOOT
Vo TAP® TOVAGYIGTO TO HIcd Xepdypopo polipov. Kat oty aviypoen unv
Eeybdoeig va Pavelg og yoploteg ypopes To dtddoyo” [Hatzi 2018: 386]%.

With Elli Lampridi, Nikos Kazantzakis opens the issue of the title of the
project, an issue that concerns him particularly: “Xe mapoakoio Tolv va pov

3 Formalities.
3* See letter K[71] (19 August 1946) [Maintain edition spelling].
35 See letter K[72] (Thursday [22 August 1946]) [Maintain edition spelling].

% See [Hatzi 2018], letter K[79] p. 392, letter K[81] p. 397-398, letter K[82] p.
400, letter K[83] p. 402, K[85] p. 403 xou letter K[85] p. 404.

37 See letter K[74] (Friday) [Maintain edition spelling].
3% [Hatzi 2018], letter K[83] p. 402 kou letter K[85] p. 404.
% See letter K[73] (1 September 1946) [Maintain edition spelling].

4 See letter K[75] (Saturday [before 19 September 1946]) [Maintain edition
spelling].
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oTelAELG TNV OYYAIKT) GUVEYELD TNG HETAPPAONS, Yiott EATilm vo Bpo €dw®
petappactn yAo k¥ ekdotn. [...] Kot oteilepov cvompéva petdppoocn
Ko KeIPeEvo Ko okéyou Ti titho va tov docovue” [Hatzi 2018: 395]*. And
in another of his letters: “T{ titho va ddcovpe 6to BiAio dev EEpm aKoOua.
[poyteg oképnka: ‘Le coeur atomique’ . Av tov gykpivelg, 10te ovaykn
K@mov va TpochHEcove GVO TPELS PPAGELS, £0M K’ EKEL, TOV VO SIKALOAOYOLV
évav 61010 Titho. Tkéyou kat Xv” [Hatzi 2018: 400]%.

As can be seen from the Kazantzaki-Lampridi correspondence, the Cretan
writer asks for her help on various issues of poetry, editing and translation,
while discussing literary and theoretical problems that concerned them.

However, Kazantzakis’ main concern, as can be seen from the letters, is
to translate it as quickly as possible — and of course perfectly — in order to
knock on “doors” in America and find a publisher to take over the publica-
tion: “Ot pépeg mepvouv ypnyopa kot ti Oa kévoope pe to BiPpiio; Exelg tooeg
dovAieg TOL deV TOAU® Vo Taporovedo. Ouwmg tpénet kdtt va yivel ypiyopa”
[Hatzi 2018: 390]*. And of course, this is confirmed by Lampridi herself
through a letter to the poet Angelos Sikelianos: “I undertook to translate really
fast a book written by Kazantzakis, while he was here; I am almost done now,
but — I do not want to say more” [Garitsis 2016: 178—-179]%.

In conclusion, 4niforos is a post-war and anti-war work that succeeds the
publication of the book Zorba the Greek, while it precedes the writing of the
more mature novels by Nikos Kazantzakis, such as Captain Michalis, Christ
Recrucified and The Last Temptation of Christ. It seems that the writing of the
work Aniforos in 1946 is probably not accidental, since this year was to be
crucial in the life and work of the Cretan author.

Through the evidence, one finds that the new work brings the anxiety and
hope of Kazantzakis to communicate with an audience outside the borders of
Greece and to reach his voice even beyond the borders of Europe, using an
international and widespread language, like English, in order to transform his
concerns and thoughts, projecting the universal idea of the transmutation of
matter into spirit.

41 See letter K[80] (11 October 1946]) [Maintain edition spelling].
42 “The solitary heart” [in Greek: “H atopukn kapdid”].
4 See letter K[82] (6 November 1946) [Maintain edition spelling].

4 See letter K[77] (Saturday [before 17 September 1946]) [Maintain edition
spelling].
4 See letter XIK (5), (London 4 November 1946).
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O ANH®OPOZX: 'Evo. “yapéve” épyo 1ov Nikov Kalavtlakn: To
APOVIKO TNG GVYYPOUONS, 1| LETAYPOOT] KOl 1] §KO0G1] TOV

N. Mabovéarxng
Anuoxpitero Hovemoriquio Opaxng, Kopotyviy, EAdoa
nikosmathious@gmail.com

O Nikog Kalavtlaxng to 1945(;) ypdoet éva épyo, t0
07010 TAPAUEVEL AyVOGTO, LEYPL KOL CTUEPQ, LLE TOV TITAO
“O Aviieopog”. To petamorepukd pobiotopnpo dtacmle-
TaL G€ XEPOYPOPO, TO OTTOI0 PVAAGGETOL GTO OPYEID TOVL
Movaceiov Nikov Kaloavt{axn. H mopodca perét aocyo-
Agitat pe TNV EKOOTIKN TOPELD TOV €YoV, Kot 13LoiTEPQ
oo TN GLYYPAPT TOL GTa UEGEH TOL 2000 VoL LLEYPL KO
TNV TPATY EMGTNUOVIKT LETAYPOPT), LEAETN KOL GYOAL0L-
Guévn €KO0GT| TOV, 1| OTol0. TPOyLLOTOTomONKE 0YddvTaL
mepimov ypdvia amd T cOANYN ™G 10€ag amd TOV Kp1-
Td Aoyotéyvn. Emiong, oxiaypogeitar to Aoyoteyvikd
TAO{G10 TOV KEWEVOL, OVAPOPIKA LE TOV XMPO, ToV XPpo-
vo, 1o [Ipdowma kot v [TAokn. EmmpocOétme, yiveton
L0 GUYKPITIKY TPOGEYYIGT TOV “Yaptévou” pobietopnpo-
T0G aPeVOS LE ToL VIOAOUTO EPYOL TOL GLYYPOPEN KOL 0PE-
TEPOV LLE TOL EPYQL TOV ZaEmMP, TPOKEWEVOL VO SL0PAVOHY
ot dtakeevikég vogews. Télog, yivetar pua mpoomddeia
TOPOLGIAGNG TOV AVOPOPDOV GTO AYVOGTO LLOIGTOPNLLOL,
OAAG KoL VO TPOGOLOPIGTOVY 01 AGYOL TOL GUVEPAANY VO
“yabel” To £pYo KoL VO TOPOEIVEL AVEKDOTO.

Aéeig-le1dra:  Aoyoteyvia, pvbiotopnua, Avipopog,
Kpnn-Ayyria-Movaéio, Kaloviloxng, xeipoypogo, ovek-
0070 €pyo, LETOYPOPY, EKOOOT], GUYKPITIKY UEAETH, Zailmnp
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APIEPQYXH KAI «ITPOOIMION» TOY EPQTOX
AIIOTEAEXMATA (1792): ETKQMIA XTHN APETH
KAI TON EPQTA ME XPHXH AEEIKOY

N. Mavpéiog

Anuoxpireio Hovemoriuio Opaxng, Kopotnvi, EALGda
nmavrelo@helit.duth.gr

Y10 mapov perétnua yiveton aviyvevon tov mopadepo-
TIKGOV TPOKTIKOV TOL PN GLULOTOLOVVTL TNV OPEPMCN
KOt TO TPOOipo Tov £pyov Epwrog AmoteAéouaro. Apov
evromifovtat ta Keipevo kot ta Ae&kd mov o cuyypo-
@éag ypnotponotel, emyspeitol N cHYKPIOT TOV TEYVL-
KOV peta&d TV d00 TPOKATUPKTIKMV KEWWEVOV, DOTE
Vo TOVTIOTEL O CLYYPAPENS TOV SEVTEPOL OV dEV £XEL
vroypaer. [Hapdrinlio, katatiBevtal Kot Kamoleg oké-
el yia tov Xt. lavvofikm, to tpécmmo 6to omoio agt-
EPMVETOL TO £PYO.

Aéeig-rierona: Epwrog Amoteléouora, 1. Kaparlag, Th.
Morell, mapaBeuotines mportiKes

[ToAAG Exovv ypagTel o TNV TaTpdTNTU TOL £pYoV, aAAG dev Exel Ppebdel
aKOHO KATO0 0OIGGEICTO 1GTOPIKO VIOKOLUEVTO MOTE VO, EIHOOTE amOAVTO
ciyovpot. Q61000, Y10 TOVG PLAOAOYOVG onuacio €xel va e&eTactel Kuplmg
TO AOYOTEYVIKO KEIIEVO MG TETOL0, OAAG KOt TO, VO GLVOSEVTIKA TOV KEILEVA,
mov o e&gTdoovLE AV YPAPTNKOV 0td TOV 1310 GLYYPUPEN AOY® TNG TEYVIKNG
o xpNom tov Adyov. To Ae&AoyiKd, PPAGEOAOYIKO KoL YVOUOAOYIKO TOATLL-
Y1GTO, TOV GLVIGTOUV Ol GLYKPOVOUEVOL «AOYOY EVTOG T®V dVO KEWEVMV,
aPopd apykd otV apet) (aPEpmON) Kat katodmy otov Epmta (B od aet-
épmong kot «IIpooipovy). Avt v aviyvevon Bo emtyelprcovie, £xovTog
opmg 1o dedopévo tov apyikav LK. [=Kapatlag] g apiépmong, mv ma-
TPOTNTO TNG Oomoiog OV PaiveTal vo aueiofntel kaveic, yio vo cuykpivovpe
T V0 TPOKATAPKTIKE KEILEVAL.
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A@obd 1 agiEpmen eival emipoyo onpeio yo v moTpdTTa, EMPAAAE-
T VoL TOVIGTEL OTL, €KTOC OO TO apyLKdL, VITAPYEL KOL TO TPOCWOTO GTO ONOI0
apepaoverat. O Ztépavog loavvoPikng elval «ayvdotov AomdV oTotyeimv»
[Mackridge 2017: 263], av kot pofaivoope omd 1o kelpnevd pog OtL «ome-
PELOLWE) OTIG TOAEUIKEG EMYEIPNOELS KKOTA TMOV OLLOPOP®V TE KOl OAO-
raloviov PBapPapov mepl to eppovioti korodpevov Emtdopog, exeibev
dNrodn apyicog katediméag avTodg dypt TV EVOOTATOV Hep®dV TG Blayi-
ag, | KGAMOV emelv v akpotdtovy. H @pdon Bupilel tovg pocotovpki-
KOVG TOAEHOVG E EUTAOKT TV AVGTPLOKMV KOl {GMG T1 GUVIPUTTIKN NTTA
tov OBopavov oto Ramnicu (Xent. 1789), 6mov anodekoTicTnKe 0 GTPOTOG
TOVG ad GLGTPOTELHEVES duvhpels Pdcmv (vrtd tov ZovBopor) kot Avotpt-
akdv (vrd tov Xog Kopmovpyk). Metd ) pdym, ot Avotplokoi cuvéyiooy
katorapPdvovtag ™ Bloyio wg to Bovkovpéotl!. O lwavvofikng péAiiov
VINPETOVoE EKEl, OMMG Toplalel Pe To yeyovog mwg to PiPfrio ekdideton
ot Biévvn, aAld kot T pveio 6Tl petd v kabopiotiky pdyn ot Avetpilokoi
GLVEXIGOV MG «TMV €VOOTATOV HepdVy. EmmAéov évoeitn eivar 6t Eekva-
gL omd 1o «eppavioti kahodpevov Entdopoc», mapapdappévn Kot mopetv-
poroynuévn petaepacn e TpavovAPaviag ota Ieppavikd (Siebenbiirgen
kot Oyt Siebenbergen), and 6mov Eekivnoe o Kopmovpyk. Agdopévng g €A~
Aeyng oToLyElV, TO HE OOV GTPATO TOAEUNCE TOPOUEVEL VTTOBEGT, OTT®G
Kot 1 Thovy EAMNVIKNY (LOKESOVIKT) TAVTOTNTA 1) KOTAY®YH TOL, 0V Tépov-
LE TOLG HETPNTOIG TV TOPATAPNON OTL amESEEE «TOIG TACL U ATOAEGON-
vat gkeivny v oAty tov EAMvev te kot Makedovov Taidov apetnv
Te kot avdpeiov, v ovdeig dypt Tov vov ov Bovpdletl Kot vepdyoTatl, NTIg
OTaV Kot VoV VANV Aapfavn eantiv Selkvusty 0vy EAGTTOVO TG TOANLAS EKEL-
vneo». Ot 1oTopikég vobéoels ypeldlovTol amodeiEels, TIG 0moieg OV EYOVLLE.
Am\é katatifevtat ooyl apy®g eUAOAOYIKOD EVOLOQEPOVTOG, TTOL Bal pTo-
poboaV vo 0dNYNGoVY GTN ADGT KOl 0LTOV TOV HLGTNPIoL, GAAL 0pOpPOvV
670 Keipevo, MydTepPO OTI YAOGGO KOl TEPIGCOTEPO GTNV TEYVIKN DOOVONG
TOV AGYOV OV HOG TOPadOONKE TUTOUEVOG Lol GUVOLIAEL [ AOYOVS GAA®V
EMOYMV TNG AOYL0G TAPAOOGNG LLOG.

'Ot Avotpakoi pumikav oto Bouvkovpéott ot 10/11/1789 [lorga: 76-77].
IIpPA. [De Kogalnitchan 1837: 433-434], 6mov emonpaivetor 0tL £pTacay
¢ 10, cVVopa pe T Boviyopia, 6mov katépuye 0 Mavpoyéving [De Kogalnitchan
1837:435]. TIpPA. [Potevdg 1818: 364-374]. Qotdco, To dvopa tov IoavvoPikn
dev vmapyet og avTd T PPAic.
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O Bulavtivog tpomog ypapng TG AOyLag EMANVIKAG dev €xet aAldEeL otV
emoyn ¢ obmpavikng Kuplopyiog og to 1792 (kar apydtepa). Aev eivat
amAn VTOBEGN VO «OVOYVAOGOVEY TO £PY0. LEPIKADV YVOGT®OV AOYi®OV, Apov
a6 tov N. Mavpokopddto og tov Kopan kot tov Poidn ta keipeva mov Ko-
té0ecav eivor maAipymoto. Ot e100A0YIKEG KO/ VPOAOYIKEG EMAOYEG KOOO-
plov avatnpoTATE TO TAICLO TNG YPAPNS, HE TOVG KAVOVES VL KLPLOPYOVV
otov opilovta TOV TOA®Y AoYi®mV, EVd ot cLYYpaPelg Tov 19 aidva, po-
HOVTIKGV KaTABOADV 1/Kot SUTIKOGTPOoPN G Tandeiog kKabapevovstdvot, Evio-
T anagiovoy auTh TNV TOKTIKY, OTMG KoL 0L SNUOTIKIGTEG 0pYOTEPH. AKOLA
Kt 0 dutikdprriog Kopang, elye mepiocotepeg opeilég oto Buldvtio am’ 6,1
aonve va pavel. o va vedavel o Aoytog éva Keipevo ypnoiponotovoe AeEikd,
avBoloyieg Avpikng moinong, YVOUIKOV, ETYPOUUATOV, ETIGTOAGY, OBV
KAT., 1ol kot €pyo g VEEG (Yo TOTE) EKOOCELS 1) G XEWPHYPUPO., TOV OTOIMV
0 dtog M ot pitot Tov \ta katoyot. O Kapatldc dev pmopodoe va givar eKTog
aVTNG NG TOKTIKNG. ['pdpovtog pa apiépoon o e&€yov Tpdcwno, EMpPene
Vo KOAOVONGEL TOVG KAVOVEG KOl TIG TEXVIKEG TOV EIO0VG.

To keipevo éyet yapaktpo «PiPAobnkne»y avBoroynuévav AéEemv 1 Opd-
cemMV €VTOG TOV, BupilovTag, TNPOVUEVMY TOV OVOAOYIDY, LETOULOOTANGTL-
KEG TEYVIKEC. Eekivael e daokevaopévo diotiyo tov Kowtov Zpvpvaiov
(Twv Me’ Ounpov E 49-50: «Aumidtotov de tétukto Oeodunto emi Epyw/Kot
TNy 0 LoBéng Apetig 6poc» [Quintus [Smyrnacus] 1734: 176]), av kot o LK.
YPAPEL €O OPOGY OVTL «TO OPOG», EVM TOVTOYPOVE. TO A0dideL, Onmg o Morell
[1762], otov KoAripoyo, 6To £pyo Tov 0moiov, OL®S, dev vrdpyet. Me pia po-
GEKTIKT LOTLA, SLOTIGTOVOVLE TG OAO TO TPMOTO PEPOGS TNG APIEPWOTG eV €l
vou KAtt GALO oo TN ¥PNON TOL ANUUOTOG «apeTiy (6mov Kot to enifeta
e T0. OTOi0L «EYKMMALETAY), LLE TN LETATPOTN TOV GE EVIEYVO (OYL AOYOTEYVL-
K06, pa gupvtepa pnropkd) Aoyo. O 1.K., Bélovtag va avapepbel otnv apeth
TOV TPOGMTOV TTOL EMAVEL, AVUPEPEL COPELD EMOETMV Y10 VAL TV TTEPLYPAEL,
cav vo, avardeL To AMppo ard to Ae&cd Tov Morell, tov BAdyov [1723] 71 ah-
Aov [m.y. Dinnerus 1605: 86—87]. Agv pmopodie vo JUANGOVLE 0D Y10 «ETL-
Spaoelg) amd «mnyEQ», OALG Yo GLVEINTH ¥p1on AéEemV ev gidel pnTopikng
GoKNONG, OE £MOLVO TTOL EVGLVEIINTO LETOUOPPDVEL MG €IDOG.

To opunpikd enifeta «{aBENg» Kot «B£0dUTOVY GLVLTTAPYOLV, EVED O GLY-
ypapéog pog omodidel ) ypnorn tovg otov KoAripoyo, mov SoAéyeton
pe tov Ounpo, delyvovtdg pag Tic S1adpopég TV GLYKEKPIUEVOV EMOETOV
mov Ppickovpe kot oto Apyovavtika [Orpheus 1764: 88], evd avapépovtat
kot oto «IIpooipovy. Eivar dyveoto yiotl akolovBel tov Morell. BAémov-
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He, OUMG, TNV ToPEin TG YAMGGOG Kol To d10Aov Tuyaio TG «opyailovcac»
HOPONG TNG, EVA TAPAAANAL SATICTOVOLLE TMOG dtotmvifovtot Aabn hoyiov
ava tovg awoves. Emmiéov, avtd 1o Adbog pag odnynoe oto Ae&iko-kAeldi
KoL ovESEIEE TNV TEYVIKT TOV GLYYPUPE.

INa va eavel 1 molvmlokdtnTo To0 KopPd, apkel 1 avaeopd ce dAlov
éva oTiyo: «mdrepdv T° gv npoiog apetaicvy» (Iivéapog, «Oropm.» XIIL51).
O ovyypopéag Tov TPOoSOupHOlEL EUUECOS OTN PPACT «TNg aPETNS 1 Npoic
TE KOl TTOAEUIKNY, CUUTAEKOVTAG T1| [e dAL0 emifeTa Y10 TNV 0PET, TTOV OULWOG
ATOVTAOVTOL KOl OE EKKANGLOGTIKG KEILEVO, OTMG T.). TO TOAVEIONGY GE €p-
unveieg tov Yaluwv ond tov Kopidho AreEavdpeiag [Cyrillus Alexandrinus
1845: 327], kot 10 «moAvorPocy oto «Emrdopupiov g lodvvny kot ®godo-
ctov» tov Noaldiavinvov [Anthologia Graeca 1813: 539]. Xvvendg, Oa Aéya-
He TG TOALG amd To emifeta 0TV APEPOOT To GLYKEVIpOVOLY ot Morell
ko BAAyog, alhd Oyt oL Tvaapikd «npmion Kot «TOAEUIKT»?, TTOV VITAPYOLY
otov Dinnerus («I10Aendv T° ev npoing apeTaicty»), Kot T0 «TOAVEONGY GTOV
Kopilho. Edo aivetar 61t gite akoiovbei Tov Dinnerus 1 ékdoor tov ITiv-
ddpov. Opwg emepfaivel Kkt aAAalel ) @paon e dkd Tov TPOTo, dNANSN
TNV OKELOTOELTAL.

Eivat evdiopépov va otabovpe cg dbo emmiéov onpeia. To npdTto givot
N QAVOUEVIKT O1AKPLOT OVAUESH GTOV «Opo» [=0pto/Becpog/tpodmdOeon]
KOL TNV «QUGIV» TNG OPETNG, LE TNV TPOTN AEEN VO QPOPE GTNV TOALTIKT Ot-
dotaocn g, 0nmg ™ Ppickovpe w.y. oto [Hoditixa Tov Apiototédn (1294a:
«oplotokpotiog pev yap 6pog apet») | oty lolizeio tov [Thdtova (551a).
O Kopotldc maipvel évo amdonaciio kot T AEEN TOL TPOTOTOLITOV «TO OPOCY,
OV GLVOdEVETAL amd TO emiBeTO «TPNYL» [=TpayVd], TV Kavel «O 6pogy
pe to 1010 cuvodevTikd emibeto. 'Etat, @awvopevikd oAlaletl To vonua, oArd,
av dodpe TOGo dVoKOAO gival va pTdoet kaveic T 0e6dunTo apet ©G Oplo
OV TTPEMEL VAL EMOIOEOVLLE, PLETAPOPLKE LG TAPATEUTEL GE SVGKOAN TPOGPaL-
GO TPOaYL Bouvo. Apa 1 UGN TG OPETNG «EYKOIALETO aKkplPdg enedn
glval HETOPOPIKA TPaYD OPOG Kot KUPLOAEKTIKG £XEL VYNAO Oplo MG TOV BED,
oV ovpovoe. Agvtepo onpeio givar n otk didoTocn Tov dhov Bépatoc,
oV Biyel T0 TPDTO PEPOG TNG APLEPMONG Kol EMG@payilel 1 KoTdAnE TG:

2 To enifeto CLUTANPDOVETAL HE TN PPACT] «1] TATEPO, TOV ApT) KEKTNHEVY, APOD
€KTOC Od TNV TOALTIKT] ONADVEL KOt TNV NPOIKT/TOAEUIKT OPETN OG TPoHTOOES
Yo T 6VoTaoN TOV KOWOVIoV (BA. mo kdto). To maryvidt yivetar yio va deiet
g dvo mhevpéc g Long Tov £pmTa, Yo TG A@poditng kot tov Apm,
KOl TOV TOAELO LLE TNV OPETN G KO TOVL Apn).
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«to €& aVTNG amoPepoUEVOV OQELOG amOPAETEL TPOG TO KOOV GUUPEPOV,
TPOG TNV KOWNV GLVILTPNOLY KOl TEAELOTITA TOV TOATIKOV KOWOVIDVY.
Tnv idwo Tepimov Epact Bo GLVAVTIGOVLE KOl GTO TELOG TNG APLEPMGNC, OTOVL
ovvovyiletl Ta mepi loavvoPikn: «o Apng [=rotépag ™G apetisg] apopd mpog
™V eEMTEPIKNY KOl KOV GOGTAGLY TOV TOATIKOV KOWVOVIOV». Me T1g opd-
GELG AVTEG CUVOEEL TNV OPYOi0 TOMTIKY] PLA0GOQia [E eKeivn) Tov Alp@TL-
opov, ommg apydtepa o Kopang (Hapaivéoeig molitikol mpog tovg EAAnvag),
Y10 T1 «GVOTOCLY TOV TPAOTOV TOMTIKOV Kowvovidvy [Korags 1823: 268].

210 debTEPO UEPOG YiveTor pveia oy mpaypatiky e&mtepikn (o1 Tov av-
dpdc, TNV «NPOIKY TE KOL TOAELUKT» TOV OPETH OV VIVEL, €V id€L 1GTOPIKNG
poptopiag, He TNV aeNyNon Tev Tpacedv tov: «Maptupel de oL T® AOY®
a1 amoterecbeicat got [Tpdaeig] Katd tv. .. Bapfipmvy». Apa 0 VUVOG, O pN-
TopKd €100¢, TEPVE amd TN BempTiKy ETIKANGT TNG WOEAG TNG OPETNG OTO TTPOL-
KTIKO eminedo Tov anodei&emv, pe vi&n oe yeyovota 1 mpaelg tov fpod,
0 0moi0g, 6TO Kelevo pa Kot eEMKEYLEVIKE, TLYKPIvETOL e TOVG Apyaiovg:
«0g dAlog ‘Hpwg tov moAoidv eKeivov Kol SIOTEPNGHEVOV AmaVToy 0D
mo». T tov Ioavvofikn €xovpe oM pinost. Mdvo mpémet va tovicovpe
OTL amd ovTd TO oNpeio ALITOVV TO TOPAOENATA TOAUIOV KEWWEV®OV, ETEWON
N éueaon eivat oty e&mtepikn dpdomn Tov Npwa Kot e&nyel yioti tov Bewpet
e&&yov TPOCONO DGTE VO TPOYOPNCEL GTO TPITO HEPOG TNG APIEPOOTG.

Exel o ovyypagéog mepva amd v amocTpon mEPL APETNG TOL NPWO
Kot TNV eEMKEWEVIKT OITIOAOYNOT TNG OTO KEIUEVO 7OV OPIEPDVEL,
HE TNV TPAOTN CLTOOVAPOPIKT TOPUTPNOT GE TPELS LGYVPOVG PNLOTIKOVG
TOHTOVG: éva aitio («moapakiyndeicy) Kot Tpio omoTeAESHOTO («ETOAUN G TPO-
cpmvioachat kat avadeivary). O okomdg Tov 001 YNoE OTNV UPEPMOT Elvat
oYETIKOG pe TNV TPOSANy™ Tov PifAiov: «iva...@LAGTTNTAL Kot StoTnpiTot
afraPéc ko avemmpéactovy. H oyéomn attiov kot amoteéGHOTOG TOV EMIKO-
Agiton petd («To aitio VeTaL,. . . KoL To. OTOTEAEGLOTO QVTAV EVAOTEN) ONAD-
VELKOL TV OVOYKOOTIKY 0Y€0N HETAED 0QEPMONG KOl EPYOV.

H pnropikr okevn kot 0 AGyog e moAAG pripata dpacTg 6To el NpOL-
opov tov loavvoPikn B€rel va avadeilet antd mov MnAmvel pe dvo opdppileg
AEEe1: «mptkdvy (Biiio) kot «tw pow (Tpdcomo). O LK. dnidvel 6Tt To Pi-
BAlo etvan «nBucogpmTikdvy Kot «npokdvy. Iati dpaye va ovopdlet npmiko,
HE TNV €Vvola NG IOTOPIKNG EMKOTPOTNG ap1ynong ¢ (ong Tov ToAEUOT,
éva Pifiio mov piddet yo tov épmta o€ Kapd epnvng H ocdvdeon yivetot
pe mapamopn otov [ivoapo: 1 ToAepkn opetn eivat adelen Tov £pmTa, apov
N TPAOTN («M TOTEPC TOV ApNV KEKTNUEVIY) EXEL KOWVO TOTEPA. LLE TOV JEVTEPO
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(«uiémg g Tov Apemg. ..cu{hyovy). ES® ta dlakeipevo amokTodv Aettovpyt-
K6 pOLo VTOoTNPILOVTOG TNV OVTOVAPOPIKT TAELPA TOL AdYOV, Kot 0 PHOOG
OV avaTTapAYETOL omd apyaio Keipevo vrootnpilel TV avaeopd GtV «mou)-
TUC» TG ONuovpyiag Kot TG vTodoyng £pyov g vedtepns emoyns. O Eépwtog
VAL NPOIKOG GOV TOV TOAEULGTI] KO 1] 0PEPMGCT) GTOV TPOGTATY| EVOG GLYYPOL-
@ga yivetot £mavog Tov og AGY0 S1ACTIKTO amd GAAOLG AOYOLS, TOV KL QVTOT
GLVOAOLY pe dAlovg K.0.K. H o0levén moAépov ki épota cppayiletat: o)
amd dVO TVOUPIKA MUOTi(LO: «YOAKAPUOTOG £6TL OGS Appoditagy («[Tubt-
ov.» [V.88-9), amd émov apatpei to prjpa, Kot ) amd 600 aioyOAEL, OTOKOAD-
TToVTaG TNV TTpoavapepbeica teyvikn ypnong AeSK®dV. Zuykekpyéva, To mo-
pabepo «XopooumnAng daipmv AQpoditag EvVATmP» TPOEPYETOL OO SVO ML~
oTiylo: 1) «® ypvoomAng daipov, Emd’/émdey (Ex. eni Onff. 106-7) wou ii)
«Appoditag/suvatmp, Bpotororyds Apne» (Ikét. 664-5), and ta omoia Agimovv
70 B’ Muotiyto exdotov. O Tpoavapepbeic TeAds otixog £yl AdBog otn ALEn
¥PLoOTIANE Kot aAlayn Ttdong oto daipwv. H ypaen yopocvumiing pdiiov
glvat Tomoypaekd AGBog, 0pol ota AeEIKE YpAPETAL COGTH, OAAL 1| oVVIE-
omn dYo otiymv o€ évav pavopevikd dev pmopei va eEnyndel. Opwc, avapeca
670, OVO MNOTIY IO VTAPYEL GTO EVTLTO £VOL OTLAdL TTOL givar ThavoTaTa, dto-
YOPLOTIKO 1| oMpElo oTiEng, evd d1OA0L TVYai 0 GTiYOC TaPUdIdETAL MG EVINiO
keipevo otov Morell, 6mov €xet éva KOO GTI PEGT KoL YEVIKY TOPOTTOUTY|
otov Atoydro. Ekel, 6to Mppo «Apngy, Ba Bpodie Kot Tov Tvdopikd otiyo
mov apabétet o LK. («ITvBov.» IV.88-9) kat, dpa, gipacte ciyovpor oti ypn-
oonoince ovtd o AeEKo, apob Kkat amd ™ epdon tov ITivddpov mapodei-
TETOL TO 0TI, OTMG 6TO KEIPEVO pag. Oa TpEmet va ToVIoTEL OTL TO «PpoTorot-
Y05» ToL mapaAeinetat eivar enifeto amodidopEVO aTov Apn, GALY GTN AVPIKT
moinon amodidetat Kot otov Epwta (T.)y. Alockovpidng, [Halar. AvBol. X1, 37
Kot Onoavpos Tov BAAyov), cOvEEsT OV KAVEL KL O GUYYPOUPLNS LLOG.

H xatdAnén g apiépwong aeopd o dtdkpion tov eEmteptkon dnudct-
oL Biov («KownV GUCTUCLY TOMTIKOV KOWMVIDVY») 0O TOV E6MTEPIKO 101
oTIKd («edknv [ovotacv]y). Oa Aéyape Tmg KAVEL TOLTOYPOVA didKpion
APMYNCE®V Y10 16TOPIKA KatopBdpata (emkdg TpPOTOC) 0md TOV AVPIKOTEPO
TPOTO TV CPTYNCEMV Y10, TOV £pMTA (TOL TEPLEYOVV KoL AVPIKA TparyohiLa),
evao emiong tovilet Tig dvo migvpéc g (ong. 'Exyovtag 11om cuvdésel Ty moAe-
LIKT 0PETT] TOL ZTEPOVOV e TOV £pmTa 6T0 BiAio mov Tov aplepdvet, o LK.
0o Tpoywpnoet, pe 1o 1510 YedOV VPOG (EKTOG KATOL®V OMUEIDV GE MO «Adi-
K6» 13impa) Kot TV 1010 TapafeLOTIK KoL GOUTIANLLOTIKTY TEXVIKT], 0T0 «IIpo-
oiprovy, mov mhavadg Eypoye o 1810¢.
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To «IIpooipovy Eekivd pe ovagopd otV  oploToteMkn Oempia
vy ) ®von Kot o «Kvobvta aitiey, onmg ektibetor ota Pvoira (PfA.
3-6),> oAAG Kol 6TOVG GYOMAGTEG TOL (7). ZiumAikio?) kot ahiod’. Qotd-
60, 0 GLYYPAPENG CLVIEEL TO OAO OEua pe TOV EpmTa ®G KvnThpla dvvoun®,
otov onoio gotialet, Qupilovrag IMAdtwva (w.y. Paidp. 245b—c) 6mov GLVOE-
ETOL [LE TNV OPETY, OTOG TNV EVVOEL 0 cuyypoéag poc. H AéEn-khedl elvan
1N «€OTOAAVGIE), OV KOl GUVOSEVETOL OO T1) YEVIKI] KTOV TEAOVE», TOL GKOTTOV,
Kot Oyt TV NOOVIGTIKN TAELPE TG ATOANVGONG TTOL BIYETOL MG KOKT GTO «TTPO-
oiprovy kat oto dmynpato. [ to 1BwTKd K eomTEPIKO aicOno TG amod-
Aavong, o Epotog mapovuctdletal og To To «EMTNOEIOV KOl 0PLOSIOVY OiTLO.

H mopoBepotikn taktikny oto «Ipooipovy Eexwvd pe v AvBoloyia
Kot Tov Movcaio, apod 1 epdon «tov HeMppova Te Kot YAVKOTIKPOV T€ Oe-
GUOV TOV EPMOTOGY gival GLVOLAGUOG TOV GTiYOL Yo TOV «ueAippova Becudv
epotovy (Hpo koi Aéavopog 147 [Musaeus 1627: 9]), kot TOV GOTOUKOD €L
0étov «yhokdmikpogy (amt. 130) mov to cuvavidpe oty AvBoloyia’. Qotdoo,
Kot To. 6o anodidel otov Movacaio o Morell.

2T cuvéxel EMAEYEL VO KOVEL O,TL KOl UE TNV OPETH OGNV OQLEP®-
o1, 0QOD OVOPEPETUL GE KOVOLOTOY OV «TPOCOTESMKOV» Ol TONTEG GTOV
€pota. Zekwvd amd to 6Tl ot Apyaiot tov Bgomoincav, avapepOIEVOS YEVL-
K6, 0ALG I0MG VTOVOMVTOG TO TAUTOVIKO Zvumdaio, OTov vIapyel cu{nTnon
vt Ogia 1) Ovntr von tov (201d-202d kot 203)8, av kat o axpPég Keipe-
Vo Yo TNV €vvota Tov 0eol givar mBavotata it Tov Morell, 6mov vdpyet
Kt éva 6ioTiyo amd tov OeodKpiro, yio tov Epota wg «Bapv» 0ed. Ot endpeveg
avaPopEG elval GUYKEKPIUEVEG, e TPAOTN eketvn otov Opeéa, e 0VTOVCL0
mal mv tekeoroyia ™G ( epdon oto «IIpooipovy givat: «mpog

amoAavGoy ToL TéAovgy) BA. [KdApag 2015a: 11]. INa ta aitio 6tov Aplototédn
PA. [KéApag 20158: 57-59].

4BL. v Kampyopies [Simplicius 1551: 21, 82], Tlgpi dvowkng Akpodoewg
[Simplicius 1526a: 63] kot Ilepi Ovpoavod [Simplicius 1526f: 84r kar 104v].

S BAL. .. T0 avdvopo Bonbnuo Iepoypagixéy [1836. 119], pdAhov TpoTesTAVTIKO,
omw¢ motevel 0 Okovopog [1839: 98].

¢ Avtov dev tov vroroyilovv ota «kvodvta aitio» cuyypaeic Onmg o Xtofaiog
[Stobaeus 1801: 442].

"Tloocewinmov V.134 [Anthologia Graeca 1813: 121] kot Mekedypov XII.154
[Anthologia Graeca 1814: 498]: «Hd0O¢ o maig, kot todvop’ epol yAvkig ot
Muiokog kot yapielg: tiv’ £x@ pun ovyl eukelv TpoéQacv;/ KaAdg yop, vor Kompy,
OA0G KOAOG™ €10 avinpog, 0ide o mkpov 'Epmg cuykepdoat PEAT.

8 To 0épa mpaypatedetar o Idtwv kot otov Paidpo (242¢), 6mov emiong wikdet
yio Ty yoyn (245), po ki o [TAodtapyog otov Epwtixo.
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otiyo: «IIpecfOToToV Te KOl QVTOTEA Kot TOAOUNTY €pmtay (Apyov. 422
[Orpheus 1764: 66]), ékdoomn mov {6mG €lxe VAOYN TOV O GLYYPAPENG LA,
av Kot Tavdg Tpe Tov otixo oAl and tov Morell.

AxolovBei, pe apatopéva ototyeio yloo EUPAOT, GEPE amd «ddpopa
enibeTon, MOV «EAOPEVY) 0 £pOTOG «amd TO SIAPOPE TE KOt TOIKIAQ OTOTEAE-
opatoy. Amo ta tpio Tov Topabitel (aelBoAng, avTodidaKTOC, TEAEGPOPOC)
Ta dVo vrapyovv atovg Morell kot BAdyo, oALd To «agBaingy Oy, kdvovtog
70 B0 TOV TOPUOEUATIKGOV TPOKTIKOV 7o d0VoKoA0. To «antodidakTogy
(épwq) mpoépyetar amd tov Novvo Tlavomoritn (diov. Z110 [Nonnos 1856:
16])°, evdd 10 «tehecOpogy vrapyel ot Midewo (712:«vond teElecPOPOV
€PMTOC AmOTEAEITAY) KAl APOPd o€ GALOV £100VG EpmTa, ahAd TovileTan 1 év-
vota TG TeEMKNG €kPaong, Tov amoteAésoTog mov Bo pépet evtuyia (OAB10G).
BéBata, evod glvar keipeva mov iocwg eiye dtofdaocel, pmopel Kt €3d vo yp1oLLo-
moinoe 10 Ae&IKo.

Avoroymg, 1 emdpevn epaon «ov yap ‘Epwog 0g6g eotiv, mabog & aion-
AOV amAvVI®VY, TOL TOTE 0I0d130TaY 6ToV PWKVLAIN'?, vVEdpyel otov Morell.
To evdiapépov edm, EvtonTors, dev givar 6Tt maipvel KATL 0md To AeEicd M Kel-
Heva, 0AAG OTL, APOPUAOUEVOG OO TN PPAGCT) TOV AVILYPAPEL, AVOUTPETEL AVTO
OV TO TAV® AVEQEPE, OTL dNAAOT Lepiicoi BE0TO100V TOV EPMOTA EVIAGGOVTAG
oV 61N 6paipa TS MeTapLOIKNG. ZVUPOVOVTOG HE TN Ppdon OTL 0 EpTag
dev glvar Bedg oA «mdBoc», Tpocshitel, d1OA0L TuYaia, To emifeto-KAedi
v Tov Ao Tiopd: puotkdv!!. Ty gokeppévn xprnon Tov ovadetkvoes 1 e&n-
ynomn mov mapafétel: «dAod amd TV EOCLY EVEGTOYUEVOV TPOG QUAALTV
TE KOl GLVOLITNPNOY TOV AN TOV OvTeVvy. Q¢ amddelén yio T QUGIKOTNTA
oV aueBnpatog, divel to mpoavapepBéy mapdbepa Tov PwkvAidn. Edm Ee-
@evyeL omd 10 AeSIKO KL amd Toug Apyaiovg, EVH TOVTOYPOVA EivaL GTOV aVTi-
mod0 TOV YPLoTIAVIKOY BEiKoD £pmTa Kot yapaktnpilel Tov Epmta mdhog co-
patikd, avaykaio yio vo kataAdpel kamotog Ot (et mg «ostntd ovy. Ty
ovoia ypnoomotel Tig avbevtieg TG mapddoong (Apyoieg Kot YPIOTIOVIKES),
YL VoL OVOITPEWYEL TOL TAVTO VITEP TNG EMKPATOVCHG ATOYNS TV NeoTéEpmV
YL TOV EPWTOL.

? T T1g Srapopetikég Evvolég tov PA. [Estienne 1572: 987].

19 NovOeoior 182 [Phocylidis 1766: 156].

" T va koteddpoope toco Sradedopévr o frav apkel va dodue dbo £pyo:
™ petdppoon tov Pastor Fido («o £pme,/ g mabog puoikdvy: [Iovapivog 1804:

29]) xat tov Boomopo v fopvabéver («o €pmc, €L Kot Tdbog/ TAnv eivor Tpdypo
Puowodvy [Mavpokopddtog 1810: 203]).
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[Ipoorobmdvtag vo evioyvosel Héc® Tov omoBépatog apyaiov embétov
T vedtepn Gmoym, Oa P GLLOTOGEL Lo, LETAPOPE LOTPLKOV TOHTTOV, XOPOUKT-
pilovtag tov £pmTa «OTOKAPSIOV EAKOCH, AEEN OV GuvavTape ota Eidvllia
Tov Ogokprrov (1A, 15) ko Ttapadétet o Morell. Xt cuvéyeta, o Epatog yopa-
KkTnpietan «kMoig g yuyno»'?, cuVEEOVTAG T HE TNV Kopdld Kol TO GOUA,
ALY TOVTOXPOVO CPUIPAOVTAG TN UETAPUGIKT ¥POLd MOTE VO TPOCGYELDCEL
™V yuyn oto copo. BéPata, ) khion sival apketd mepiepyo mov apopd «ITpog
TO OpOOVY, 0ALG popel va eEnyndet av oyetiletan pe yoyoohvheon (Etepov
NUIoL) Kot oYl COUOTIKY opotdTnTo (eUA0). H wuyoroykn évvota Tov Pidpa-
TOG EVIGYVETAL KL aTd TNV vapopd TNV eUmEpio. TOV £PAOTA, 0POV «TOGOV
dewvdv te kat Platov eival d@oTe 000 Kot Tovg TAEOV KekaBapUEVOLS TOV VOV,
ATUPOAVVITOVG OEV TOVG QPIVED, KATL TOV EMAVEPYETOL O KAT®. Emonpai-
VOVTag TNV acVUPaTdTNTO TOL VOU HE AOYIKN Kot npepia, Oa Bpet emyeipno
a6 tov Evpunidn ([zzol. 538: «Epmta dg ToV TOpOvVOV avopmVv»), TapoAei-
TOVTOG TO «d&» amd T0 Tapabepa, To omoio PLGIKa evtomiletal, poll [Le Tovg
EMOLEVOVG TOV 0TiYoVG, 6Tov Morell. O cuyypapéag Hag, OGS, AUESHOG oKL~
POVEL TNV aPYNTIKY KOV TNG TVPAVVIiNG, BempdvTog OTt eivat Lovo 1 dVGKo-
An @don TPV T0 «TEAOCH, TOV 6MOTO 6KOTO, OTMS Tovilel. [Tapd To apyntikd,
«OAOL TOL LEGOL TNG PVOEMG VAL NMVOUEVO [LE KOO0V 1OOVIY S0l VOL OITOACLLL-
Bavetat to téA0c», Onmg Ba el pe mapdepo Tait omd Tov Evpuidn («Epwmg
"Epwg, og kat’ oppdrov/otalelg noébov, elobymv yavkeiov/yoyoic ybptv»: Ir-
7oA. 525-527), mov vrdpyel otov Morell.

H pveio oty ndovn givar kopuPikn yio tnv 4pomn e HETUPLGIKNG/10E0AL-
GTIKNG TAELPAG TOV £PMOTO. KOLL TNV EUGACT] OTN YNV, NOIKTH Kot Aoy TAEL-
pa. o vo avadei&el v avtipatikotnta Tov achfatog, Tov d60nke otV
apyn HE To eMIBETO «YAVKITIKPOGY, £0® VI0OETEL TO OVAAOYO «YAVKOIAKPLS»
tov Mekedypov [Anthologia Graeca 1813: 133], mov avapépet o Morell.
To enifeto dev mapatiBeTor oAAE avaADETOL GE PPACT) YOPIC TUPOTOUTN: «TO-
ooV dg NdovikdG givat 0 £pmg, ooV gival To fAPOG TOV ATOTEAEGUATOV OVTOV"
EMELON PAETOEY TO EPOVTO TPOCHOTO KoL HAKPVOVTA Kot KAoiovTa, kot Ee-
xopiebfvar pn 0éhovta. OBev Kot ta dGKpPLA TOV €ivar YeRATa amd NOOVHY,
yepato amd YAKOTNTA Kot xaprracy. O cuyypapéog texvaleTal pntopikdg,
AvOADOVTOG TO EMIOETO GE PEYAAN TPOTAOT Yo Vo EENYNOEL TO PALVOUEVIKO
0&0UOPO, MOTE VA SIKALOAOYNOEL TN GTACT] TOV AVOPOT®Y Kol TNV avAyKN

12H @pdon «kAict g woyney» vrapyet o€ petdppact tov Molépov [1815: 115].
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v o aicOnpo. Etot, kahdmtet kot aitioAoyel T GLYYPAQT KoL TV AQLEPMOOT
&voc PipAiov pe T€to10 BEpa o8 KATolov vOpa Pma. Kot VOUVEYT).

Ev &ide1 pnropikng doknong, o cuveyioet e v vaepdonion tov Piiiov,
OLTIOAOYDVTOS TIG TEPUTTMOELG TOV TEPLYPAPEL® TPOGEKTIKA Y10. VOL LNV KOTT|-
yopnOel. Oétel évav 6po, mov Ba tov ypelaotel apydtepa, dnAadn dikato-
Aoyel povo Tig KoAég Kot nowég mepumtmoelg Epota. [lapatnpet 6Tt TéToteg
NSOVES elvat KOTUAANAEG LOVO Y10 TOVG ATTOAVTO VOUVEYELS, YPTOLLOTOLOVTOG
o ppéon Tov cuvevmvel To « Epog molvtepmio» Twv Oppikadv', ue v oun-
pikn ppaon « Epawg ppévag aupexdlopevy (1. T442)'. Kot ta 600 vdpyovv
otov Morell. H évoon toug pe yvopova tm cuvimapé toug oto Aeikod,
Selyvel TNV TEYVIKN KOl GUVALLO TOV YOVILO GLVOLOOTIKO AOY0 GE KATL VEO.
H npotindbeom va yAvtdoet kdmolog and to Papd goptio TV TOAADY NdOVEY
glvat 1 apHOVIKY ¥pNoT TOVG HEG® TNG AOYIKNG («Ppevdvy»), Tov o ‘Epmtag
dev mpémet va akvpmvel cvuokotilovtdg . H Aoy mpénet vo AdPet vmoym
T0 «amoPnodpevar'® (amoteléopata) Tov Tpde®v ToL cuVETGYETOL 1) NOOVY,
®o71e 1600VY18oVTAG Ta VoL KPOTNGEL LOVO o0 dgV EXOVV OPVNTIKEG GUVETEL-
€G, T KOoAG 1 ovdétepa (o Kot ¥  wotopia). Extog omd tov €pmra, To «amo-
Pnooduevay givar n dedtepn AEEN-KAEWl Yo To £pyo mov Bo okoAovOncet,
EVD M £VVOL0L TNG KOUQIKAADYMO» 1} 1] TOV «KPPEVAOVY, 1| TAPOVsia 1] EALEL-
ym Aoyng, eivat To kputhplo mov Kabopilel v mopeia Kot T0 TEAOG TOVG.
E&dAhov, «to amofnodpevovy gival o amotédespia, 1 EkPoorn [AnUnTpakog
1953], mov oty apyaio wapddocon cuvdEdnKe amd TOV GYOANCTH TOV Z0PO-
K7 e v apvntikn katdinén tng «potaiov ndovig» tov Owinoda (0.

13 A) Ocovg BadiCovv pe T Aoyikn, av kot oicOdvovtal Tov Epmto Kot TEAKE,
odnyovvtal g aicl0 «TEAOGH-0KOTO, MG OALOKANpOOoN He KoTdAnén o€ yapo
(1otopio Tpd™), B) Ocovg mapacvpovol Kt epmTevovtal diywg KATolo AoYiKd
«TEAMOCH-0KOTO (0 £PMG KOUPIKOAVTTEL TOG PPEVACH) Kot Acymio T€Log (1otopia
devtepn) kou I') Ocovg dev gival 1660 TaOGUEVOL, MGTE VO TPOYWOPNGOLV
EVAVTIO 6TN AOYIKN, 1E TEAOG 0LOETEPO (1oTOopia TPiTN).

4Tn gpdon cdlet o TIpdxhog oe oyoia Y tov IThdtwva («Eig tov TTAdtmvog
TpdTOV AAKIPBLadnvy) kat ovapépet 6t o ITAdtmv ) Bprike ota Opeikd [Proclus
1820: 66-67]. IIpPA. [Orpheus 1764: 373].

5 TIpPA. Evotdbio Ocgo/vikng (oxoAo yia tov otiyo) kot t epdon tov Kopar,
OTIS EMOTAGIEG TOV BLOVOC, YO0 TNV «OPALOTATY UETOPOPU, TOPOUOIALovca
TG QPEVAS LE TOVG 0QOOALOVG. .. Kot Ta. Tadn TG Wuyng pe ta véen» [Koparg
1818: 74].

16 H AéEn «amoPfnooduevay cuvdéetar e v aptototelkn ndikr. BA. oydha
oto HOuca Nikoudyeio, [Eustratius, Michael et Anonymus 1882: 196].

7B\ oyoMo ot. 791 [Sophocles 1824:154].
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Eri Kol. 780). Zto oo g [Aiadag, T0. KOK®OG amofnodpeva omodidovton
og anpovonoio «yiAoby» avOpdmov'®. Onwg to Bétel 0 cuyypapéag tov «IIpo-
otiovy pe Adya Apyaimv, avardywog cuppaivel otn {on, 6nmg Oa met pe Ao~
K6 TpoOmo 0 AvOpéag: «Omov 0 voug e80AmOE, To PATL Kot OV PAEmE [€KS.
1792: 991%.

Tig dokypaoieg Tov EpmTa TPEMEL VO TEPAGOLY 01 EPMTEVLEVOL TTOL Ba Ov-
61460VV TOALG, VTOEEPOVTOG «dVGTLYING, OAOVE TOLG Aaidamac® Tng TOYNg
Kot Ohog Tag omEMdg g Aptéudogn?. H epdon tov Novvov Tlavomoitn,
pali pe Tig mEPITETEIES TOV £PMTA, UG TOPATEUTEL OTIV EPMOTIKODEUN ap-
yoio kot votepofulavtivi] pubietoploypaio, HoKpvd TpOYOVo Tov GuYYPO-
VoL NOKOEPMOTIKOD OPNYNUATOS, TOV (OCTOGO OLOPEPEL TOGO OTIV EKTOOT
0G0 Kot 6TV €100A0YIKN TowToOTNTO. TOo «amoTéAEsOn TPEMEL Vo eivort oi-
GlO Y10, VO YOPOKTNPLIOTEL O £PMTAG KTELEGPOPOCH KOL VO LEIVEL G EmiyEVL-
G1] TOV «OTMOTEAEGUATOCH 1) NOOVI|] TG ELTVYIOG, TOV GULVERAYETAL 1| XPTION
mg Aoyikng. O TeAec@OPOg £pMTOG TPOCTATEVETOL OTO TOVG «YOUNALOVG
0e00c»?? Ko 0TI 16TOPiES Hog VITOGTNPILETOL WG 0 POVASIKOG NOKOG 6TOYOG
Tov, o€ avtifeon e ekgivov Tov Boel oty Aepoditn.

AVTO OV EKTANGGEL TOV AVOYVAOGTH €ival 01 YOpUKTNPIGHOT OV amevdv-
VEL O CLYYPUQLNG GE OTOLOV JAPOVEL [le Ta cupTEpAoatd Tov. Ev ohiyotg,
Bewpel avaicOnto oAhd Kot NAiB0 6motov apveital «Tnv NdOviV TV TOGNV
TOV TO00V devdV 1oL 'Epmtogy. Zuvadovtag Le T QUGIOKPATIKY avTIANY™
0V Al0QOTIGHOV, Bo Topatnpioel 0Tt ivat Koo cg 6Aa Ta {da va Pidvovv
ndovn axdpa Kt omd T devn Thevpd te. H embetikn otdon, anévovTt 6Toug
Sop®VOHVTEG, GUVOLALETOL LLE OTOGTPOPT] GTOV AVOYVAOGTN KAVOVTOG TO KEl-
HEVO TLO GUEGO, GALG GTNV OVGIN 1] ¥PNOT TNG TPOSTAKTIKNG (LLE EMOAVOAOLL-
Bavopevo ppo-enmdo) enifariet tn yvoun tov: «Kot dto vo kataddpng piov
@opav, 6Tt ToVTO aANbevEL, aPaipesov Tov EpmTa, Kol BEAeS 101, Tt BEAEL

8 BA. oyoha oty Iiado A343 [Bekker 1825: 30]. T tov otiyo . [Eustathius
1827: 96].

¥ Ta o 011 0 £potag TVPAOVEL TPPA. oxOMa otny Ilidda 427 [Eustathius 1827:
346].

20H yprion tov tHTOV 670 0pceVIKO dev NTav Gyvmotn. Yapyet and mold (..
otov XoAKokovdOAN). Qot660, 0 Owuds Mdyiotpog [1757: 563-564] Bempel
AGBog 0 apoEVIKD.

2 Tty omeh (O amehéc) g Aptéudog BA. Jiov. E480—1 [Nonnos 1856: 53].

2 Avéhoyn avtioti€n avipeca otovg younhovg Oeodg Hpa kot Aia,
pe v A@poditn yio tov Adyvo £pta, £xovpe kot oty «Kepolaiov katoypaen.
Popaiké» tov [Thovtapyov [1574: 172].
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aKOAOLONGEL, aPaipesOV Tag TVOAS TG Appoditng Kot BELeLS 101, OTL Ot Yo-
piAot Oeol oyynoovtal. A@aipesov tov Epota, kot tov yevebliov Oedv
T6Te M Aotpeio B€NeL Aetyews.

[Maipvovtag e To HEPOG TOV TOV OVAYVMGTY KOl KATELOVLVOVTAG TOV, OTTMG
670 pdioTopnpa «e BEaM», B TOV TOVIcEL TMG TPEMEL, OG AVOYKOIO ETOKO-
AovbBo g puoikng avaykng ywo Tov Epota, vo Osmpricel plvapieg tnv dmoyn
OGOV avTITiBEVTOL 68 0VTH TNV avAYK! ®¢ TPpohTdhecn Tov yapov Kot Oem-
pobv 6Tt 0 Beopdc ovTdg elvar povo yia ™ dtandvion. H vrootpién g ava-
YKNG TOV avOpOTOV Y10 N30V OV VO GUVADEL Le TNV NOIKY, AAAG Vo vITapyEL
¢ Tpovmodeon g evtuyiag, cvvoyiletol og e&ng: «Obev pataing elvopodv
ekeivot, omov A&youv, 6T dev givarl o Epmtag o aitiog Tov 3e6 1100 TG EVHOGEMG
Kot TG AaTpEiag TV YOUnAoV Oedv, 0AL’ avT) 1 TOAAUTANGIOGIS TOV OV-
Opdnovy. [pdkertor TOavOTATA Y10, OVOPOPE GE KNPVYLOTO GUYKEKPLUEVOV
EKKANGLOOTIKOV TOPAYOVIMV, EVAVTIOV GTIV «NOOVIV TG alcONcemey, OTmg
0 KaBoAkds (mov {omg elval GTOXOG TOL GLYYPAPEN HAG) TG XpIoTiovikng
Adooxaliog, PETOQPACHEVNG Yo TpoonAvtiopd OpBoddEwv, mov Ttovilet
ot dev mpémel va yeubel o KohOg yploTiavoc? kot 0Tl 1 «moAlamhlaciootg
TV avOpoOT@VvY» gival 0 pHOVog okomdg tov Yauov [Bellarmino 1616: 161].
Towg va vapyet kot o opBOd0EN Keipeva, 0AAGL LOVO QVTO UTOPEGULLE TPOG
GTLYUV VO EVTOTIGOVUE. Y100£T®VTOG YAMGGO O KOVTIVY OTNV TOTE AOTKN
QGTIKY, 0 GLYYPAPENS O EUTAOVTIGEL T PNTOPIKT TOV GKELN LLE TN LETOQOP
TOV QOYNTOV: KOVELG OEV TPAOEL AV dEV EYEL TO QOYNTO YEHOT KOl OV OgV €xEL
open, étot kat N «moldamrociocioy Ba oTapaToboe Kot To avOp®OTIVO YEVOG
Ba yavotav.

2V TpoterEVTain TOPAYPOPO TOVL KEWEVOV dEVKPVILEL EK VEOL TNV KO-
TAANEN TOV £POTA LLE TO PO KKOTAVTO» MG YOPAKTNPLOTIKO GTO AOTKO Ag-
Eoyro. Exel, avaeépel v koA kot v Kok katdAnén mov Oo dafdoet
0 aVOYVAOOTNG OTIS loTopies, 1 TPAOTN ®g Bvcia otovg «yapmAtovg Beovoy
K11 de0TEPN otV Appoditn. O cuyypapéag amopevyel T pLLocTUCTIKN OTA-
o1 10V Ao Ticpov, un BELovtog va £pbet og pi&n e v moitteia ) v Op-
00600&n Exxdnocia, kot vroompilel tov époto mov odnyel ce yauo: «eivat
TIH10G. .. CEUVOS KOl EMTPETETOL KO OO TOVG PLGIKOVG VOLOLS KO OO TOVG
TOMTIKOVG KOl omtd TOVG EKKANGLOoTIKOOS». ETot, n embetikn otdon mov ¢d-
vnke va viobetel, €3 yiveral PETPLOTOONG, OV KOl POIVETOL TPOXMPMLLEVT
v v Avatodn. Ot Topdyovteg mov OEAEL VO GUUPIMAGCEL Elvat: ETGTAUN

B H @pbon givar 0 GvOpmmog «va pun ypuknion kapiov ndovivy [Bellarmino 1616:
150].

148



Agiépoon kot «IIpooitiovy tov ‘Epwtog Atotedéopata (1792)

(puo1kdg VOL0G), ToMTeln (TOALTIKOG VOLOG) Kot Opnokeia (BpnokevTikdg vo-
pog). [etvyaivovtog avtod kot mteibovtag 6Tt dev givar aviBkog, O KaTaeépet
GUVALLO VO, TTOVATGEL TO, AVTITLTTO TOL £PYOV.

H petpronddeia kot 1 awo@uyn tov prlocTacTICHOD QOIVETOL GTOVG Y0P~
KINPLGHOVG oV Bal SDOEL Y10 TV TAEVPE TOL £pmTO TOV BVEL 6TV AQPoditn:
«ooypog, AGEAYNG, POOPEVG TG PVGEMS, AOAG Kot Am®AELD, TOV Baciieiov,
00ev gival Kot evAvTIOV €16 TNV PUOLY, EVAVTIOV €15 TOVG VOLLOVLS OVTNG, EVA-
VTIOV €15 TOVG VOLOLG TNG ToMTEING Kot woadTmg kat TG Opnokeiogy. Tovg
dtovg Tpelg mapdyovteg Toviel amd TV avamodn pe ofela emikpion yuo ov-
oV tov époto. Elvat oxdmipo vo toviotel 0T, ekT0g amd Ko 1 Kok oy,
B0 avoeépet kot TNV TEPITTOOT TOL £PMTO TOL dEV 001YEl GE KATOL0 «TEAOCH
TOPOUEVOVTOG «NLUTEANG», LE OTOTELEGLOTO «OVTE EMOVETH, OUTE WEKTA,
OAAG LOVOV EAEEIVE.

To 0épa, Aowmdv, o€ PEYAAO WEPOG TNG OPLEPMONG KOL GE OAOKANPO
1o «IIpooipiovy, apopd otov ‘Epoto kot Tig dVo mAgvpég Tov (Kon-Ko-
kn). Yrnoompilovtog v mpdT €ival cov vo Sivel TO KOTOTTPIKO 0vVATOd0
TOV «oPPodelafOVTIOVY 6TOVG YeVdoAOVKIAVEIOVNG EpwTes [ Aovkiavog 1743:
410], xeipevo d1adedopévo 6Tovg KuKAovg TV Aoyiov tote. [ldvtog, otny Te-
Aevtaio mapdypapo Tov «IIpoowiovy tovilet: «Ta doa toivov nueic OEhopey
dmyno1 €1g TOLTNV TNV EPOTIKNYV 1GTOPIaY EIVOL ATOTEAEGHATO» GE TPELS EK-
@aveelg Tov dtov actnpotog. [pdkettat yio eviaio a@nynuo Le SL10QOPETIKA
EMELGOOL0. KOL TPOTOYOVIGTH TOV £PMOTA KL O)L TOVG EKAGTOTE EPMTEVUEVOVE,
THmovg avlpodnev mg tapadeiypata. Exovpe aAnboeovi peaAicpod oty aen-
YNOT TOV EMEIGOSIMV TOL £pmTa, OV d€ BLUILEL TOAD TOV TPOPOLOVTIKO TTV-
PETO, OVTE TO KAUGIKIOTIKO, OPYOULOTPETES KL GTOALO, OLPTYNHATIKO GOUTOY,
ALY TO VEOTEPIKO, TOV €XEL EREOVIOTEL [lE apnyfurote Tov de la Bretonne,
Mercier K.4.

H xatédAnén tov keyévou £yl 00 GKOTOHS TOL APOPOVY GTNV TPOGANYT
oV £pyov. O pNToPIKOG TPOTOG LLE TOV omoio Tibevtat givat eEapeTikog, oG
dtpopetikog o kKabe okomd. Etot, mapatnpel 611 dmotog, ympig vo to Ot
afdoet, T0 oamoppiyel ®G «PHOPOTOIOV» EIVOL «GECAAEVUEVOG TOV VOLV
Kot Tog epévacy. Me v emavainym g 010 Evvolag og 000 SL0POPETIKA
ONUOVOUEVE, TO €va O KOVTd otnv kabopthovpévn [€kd. 1792: 28, 93,
164] kot to GAAO o€ apyxotoTEPT LOPON (TOV OUMG GLVAVTIETOL GTO KLPIMG
€pyo, 6. 74), meTuyOiveL TV £UQACT], EVO O OPYOLOTPETNG TOTOG TNG LETO-
NG TOPAKEUEVOD KGEGAAEVUEVOSH EIVOL KOVTH KO OTNV TOAD AiKY| £KQPO-
o1 Y10 TOV GOAEUEVO VOV, TNV TPEAD OV EUPAVIfETAL GLYVE GTO ETEGOALAL.
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H Ae&hoyun yépupa avapesa otig 600 HopeEG EVOL GTNV VINPECIO TNG TTEL-
000¢ 6AwV, Aoyiov kot un. Tovtdypova apveitar 6Tt Eva «ep®TIKOV» BiAio
Om®G 0vTd PIopel Vo eivat «pBOPOTOIOVY Y10l TOVG VEOLS KO VO «TOVG 0dMYel
€1G acEdyelovy. Ao TN o avoeEPETOL 0TI AELTOVPYio Kol 6TO TEPLEYOLLE-
VO TOL £pYOV, €V GUVOEEL TN AELTOLPYiOL QLTN HE TO T gvaicOnTo TUNpa
TOV AVOYVOGTIKOD KOWoU. Apa, DTOSEKVOEL, av dev ETPAAAEL, TNV 0pON avdL-
YV®GT TOV £PYOV, TOV TAPASELYUATIOUO, 0POD OTOTEAEL SEIYLLOTOLOYLO TPLDV
ekpavoemv tov dov Tpotayoviot) (Epwta). To «IIpooipovy kotalnyet
HE ELPAOT GTNV ATOTPOTH OO TNV AGELYN KOL TNV TPOTPOTY| TPOG TNV KOAN
TAELPA TOV, OV BEMPEL «PLGTKN.

Kotainktikd 6o mopotnpodoope moc, £pOGOV To TEPIOCOTEPO EMibe-
Ta 1 Topobipata ota VO GLVOSEVTIKA Keipeva gival, mBovoTata, Kupimg
a6 tov Morell, pa ki and dAro Aeucd 1 eKOOGELG, UTOPOVUE VO TOVLE
TOG 0 GLYYPUPLAG TNG APLEPOONG eivatl TBavdg 10106 pe ekeivov tov «IIpo-
otiovy. Avto Qaivetot emiong amd To OTL Kol 6T V0 £(OVLLE TV 1010 Tapa-
Bepaticn teyvikn okelonoinong. ' évay PAdhoyo OU®G aVTd TOV EVILAPE-
peL ed® givar 1 eEAPETIKN TEYVIKY TNG YPUONG, 1 otoia Bvpilel (Tnpovpévov
TOV AVIAOYIOV) TEXVIKES oV atov 20° aumva Ba ovopactody petopvbonia-
OTIKEC.
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Dedicatory note and preface of the short story collection Epwzog
Anoteiéouata [=Consequences of Love] (1792): Praising Virtue
and Love by the use of a dictionary

N. Mavrelos

Democritus University of Thrace, Komotini, Greece
nmavrelo@helit.duth.gr

The paper traces the citation techniques used in the dedi-
catory note and the preface of the short story collec-
tion Epwrog AmoteAéouaro (1792). Apart from spot-
ting the texts and the dictionaries used by the writer,
we try to trace the techniques of adaptation used
in the texts and compare them, as a means to specify
the identity of the writer of the preface. Additionally,
there are some thoughts on the identity of the person
to whom LK., dedicates the volume, namely St. loan-
novici.

Keywords: Epwrog Amoteléouoza, 1. Karatzas, Th. Mo-
rell, citation techniques
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H ATIAAXKAAIA TOY XPONOY XTHN EKMAOHXH
THX NEAY EAAHNIKHX QX EENHX TAQXXAX
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H novylwooikn crovdaidtnta g Katnyoplog tov ypo-
vovu gtvat gvkoro vo avel, apkel va Adfet kavelg vToyn
OV OTL OAEG 01 YAMGGEG mepLapfavovy ototysio AeEicd
KOl AELTOVPYIKA/YPAUIOTIKA Yio T SNA®GN TOL, av Kot
0 TPOMOG OVTHG TG IMNA®ONG TaPoLGLaLeL dtapopomom-
6elg omd YAdooo o€ YAhwooa. Kown etvat wévtog 1 avd-
vk vo dNAwBel o xpovog YAOGGIKE g o omd Tig Po-
GIKOTEPEG KT yopieg TOL AdYov, Waitepa av Adfovpe
VIOYN LOG TIG TPELS PACIKES CLVTETAYLLEVEG TTOL Kafo-
pilovv Vv opkia eyw-gdm-twpa. TTo anAid, otdnmote
AéLE 0T YAMGGO EVIAGGETAL GTOV TOTO KoL GTOV XPOVO,
acyETMG av avtd ekepdleton mavto AsEcd. Timota, v’
avTn TV évvola, dev umopel va etvar aypoviko. Ipoxet-
HéEVOL TP Yoo TNV eKpabnon-dwdackaiio pog EEvng
YAOGGOG 1 OTOOOKT KOTAKTNGN TV EMUEPOVG AeEIAO-
YIKOV KO GUVTOKTIK®OV SOUDV TOL eK@palovy Tov xpo-
vo amotehel oOvOeTO, LabncoKd-O1d0KTIKO GTOYO, TOL
Bo mpémel va alromotel mokideg Bewpntikéc mnyés. Ké-
TOLEG TETOLES, OVTITPOCHOTELTIKEG TNYES e€eTalovpe 6N
GUVEYELD, EMLYEPDVTAS VO TOPOVGLIGOVUE TOV TPOTO
mov mepthapfdvovy v évvola Tov ypdvov otn doun
tovg. Téhog, mpotetvoupe EVOEIKTIKOVG TPOTOVG Yol TNV
TEPALTEP® 0ELOTOINGN TOVG KOTA TN SOUKTIKY TPEEN.
Yvykekppéva eEetdloope Ipoppaticég g Néoag EA-
Mvikng mapadoctakod tomov (PA. [TpravtaguAiiong
1991 TCaptlavog 1991]), vedtepeg mov Pacilovior oto
Tapad0GlaKd TPOTLTO YAWGOGIKNG avaivong (BA. [Hol-
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ton k.4. 1999]), cuyypoveg pe YAwoGoroyikd, Bewpntikd
npocavotoiond (Bi. [Kiaipng, Mropmvidme 1998,
1999, 2001]), avoAvTiKé TPOYPALHOTO Vi TN SO0CoKO-
Mo g Néag EAAnvikng og EEvng yAdooog (PA. Avo-
atiko [podypappa tov Awotpnpoticov [poypdppatog
duwdaokoriog e Néag EMAnvikig og EEvng g Ploco-
QKNG Xyog tov Iaveriompiov Abnvadv [Atatunuo-
TiKd wpoypappo 1998] kot Avaivtikd Tpodypapo Tov
Kévtpov EXMnvikng T'hdocag (KED) [Avolvtikd mpo-
ypappo 2001]) Kot avTimpocOTELTIKG eyyelpidta d1da-
oKoMog ™G véag eMnvikng og Eévoug (PA. [ApPavitd-
Kne, ApBovitdkn 2002 I'kopéin k.6. 2012+ Zipudmoviog
K.6. 2010- Mropmvidng 1995]).

AECe1g-KAEIOId:  ypOVOg,  YPOUUOTIKES,  OVOAVTIKG
TPOYPOLULOTO, EYYEIPIOLN O1O0TKOLIOS EAANVIKNG G EEVNG

1. Evoayoy

Apywd Bo Kdvovpe po GOVIOUN avoPOpd GTOVG TOWKIAOVSG TPOTOVG
€KQPAoNG NG Katnyopiog Tov ypdvov otn Néa EAAnvik). Onmg emtonpdvaype
KoL VOPITEPA 0 YPOVOG ATOTEAEL GOVOETT YPOUATIKY KATNYOPiol Le HEYAAN
GLYVOTNTO, XPNONG KOl TOIKIAID, EKPPUCTIKOV HECOV TOL OTAVIOLV GE OAOL
Ta Yhwoowkd enineda. Ewdwotepa, o ypovog ota Néa EAAvikd eppaviletot
010 Ae€kd eminedo pe ™ pope AeEIKNG Katyopiog Kot 6TO LOPPOAOYIKO
KOl GUVTOKTIKO EMIMESO LLE TN HOPPT YPULLUOTIKIG-AELITOVPYIKNG KOTNYOPIOGC.
2 TpdN TEPINTOON 0 ¥POVOG EUPAVICETAL O AOYIKT| EVVOla, OTOTE LIAGLLLE
KUPIOG Yo TNV EMKOVOVIOKT] TOV S100GTOOT|, VA GTN OgVTEPT] KOADTTEL vl
€VPY PACLO YPOUUATIKOV SOUMY, LOPPOAOYIKMV KOl GUVIOKTIK®V, 0mOTE
LAGLLE Yo TN SOIKT TOV JdoTao.

To péoa dMAmong tov xpodvov g AeEikng Kotnyoplag glvor mowila: o
xpovog pmopet va exkppaletat pe Ae&hoyikd ototyeio, OVGLOOTIKA, emifeta,
PNHATO, TOV £YOVV YPOVIKY onpacio (T.y. fpddv, wplaiog, opyomopm) Kot
TAVTOYPOVO, VO, KOADTTEL £VO. GOVOAO YAWOGIKAV Agttovpyldv (BA. yuo v
évvola Tov Aettovpytdv “Explorations in the development of language” oto
[Halliday 1975: 164]) péom 1oV 0noi®v ovTOAAAGGOVIE TANPOPOPIES Y10 TOV
XPOVO (T.X. paTd Y100 THY pa, widd yia to wopelBov). No emionpoviei 36 0Tt
yivetal Waitepog AAY0g Yo TIG YA®OGIKEG aVTEG Asttovpyieg oto Avatvtika
Hpoypauuoza yra w didookalio tng Neog EAAnvikng ovd eninedo.
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XPONOX
AEEIKH KATHI'OPIA T'PAMMATIKH KATHI'OPIA
AOT'IKH ENNOIA XYNOAO 'PAMMATIKOQN AOMOQN
(Emkowvmviokn ddotacn) (Aopukn didotacm)
TPOIIOI / MEXA
EK®PAYXHY

AEEINOITKA STOIXEIA TPAMMATIKH AHAQYH EINNIPPHMATIKH AHAQYH

OYZIAXTIKA PHMATIKOI XPONOI EINIPPHMATA
ETTIIOETA EMITPO®ETA
ITAATIEX [ITQXEIZ
XPONIKEX METOXEX
INQIYIKEY AEITOYPIIEXY XPONIKEZX [TPOTAXEIX
(avtodlayn TANPOPOPLOV Yo
XPOVO)
AEEIAOTTO MOP®OAOTTA YYNTAEH
ETTIKOINQNIAKH ITAPAAOZIAKEX ITAPAAOZIAKH XYNTAEH
OEQPHXH 'PAMMATIKEX
XYTI'’XPONH OAIXTIKH
®EQPHZH
(AOMH KAI AEITOYPI'IEY)

To péca MA®ONG TOL YPOVOL MG YPOUUATIKNG-AEITOVPYIKNG KOt yopiog
glvat Kupimg ot pnpotikoi ¥povot, EIIKOTEPE. Ol TOTOL TOL TOAPVEL TO PTLLAL
Yl VoL EKPPACEL TOV KABE ¥povo, KobmG Kol To emppnpoTikd ototyeio. Ta
tedevtaio Topovstdlovy peydin Totkidio Kot propel vo meptlapdvouy amhd
EMPPAOTA (T.Y. Tpa, DoTEPO), TAAYIEG TTOGES OVGLOCTIKMOV LE ETLPPT O
Tk Aertovpyia (m.y. v avoiln, to mpwi), epmpoddeta cOVor (TT.Y. otic 3, ws
70 TPWI), YPOVIKEG LETOYES (.Y EPYOUEVOS GO TO OTITL), YPOVIKEG TPOTAGELG
(m.y. otav oe €ida, mprv oe KatoAafw). O TO TAPATAVEO YPOVIKE GTOLYELD,
Ae&hoYLKd Kot ETPPNUATIKG UTOPOVV, TEAOG, Vo Ta&vounBodv Kot ev oyéon
LLE TIG AELTOVPYIEG TOV EMTELOVV 1 TIG EMUEPOVG YPOVIKEG EVVOLEG TTOL EKPPA-
Couv (). CLYKEKPLUEVOG-0PNPNUEVOGS XPOVOGS, GUYVOTNTA, SLEPKELD).

'Etot, 0 ypovog mephopavetal o OAL Ta YPOUUOTIKG enimeda, Ae&ihoyt-
K0, GNUAGIOAOYIKO, LOPPOAOYIKO, GUVTAKTIKS Kot £XEL O1TT PVOT|: ¥POVOG (G
Ae&ucn Kotnyopia, xpOVOG G YPOLLLLOTIK/AELTOVPYIKT KATNYOPLO.
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2. H dwdackario Tov ypévov péca amd Tic Ipoppatikég

[epvdvtog Tdpa 6N SOAKTIKN TPAEN KOl EOIKOTEPA GE QLT TOL CYE-
tiCeton pe ) ddackario TG véag EAMVIKYG ®¢ EEVg YADGGoG 0 S18GcKMV,
TPOKELUEVOD VO, YIVEL ATOTEAEGLATIKOG OTY| ddaoKaAin EVOG TOGO GVUVOETOL
QUVOLEVOV OT®G 0 YPpOVOG, umopel Kat’ apydg vo a&lomomoel éva, GOVOAO
YOV oL SLoBETEL (EYIVE TPOTYOLUEVMG GYETIKT AVOPOPA).

Q¢ TpdTN, PacKN TNYY AVOPEPOVLE TIC SLAPOPES YPOUUATIKES, TOPAOO-
GlOKEG M) TTLO GVYYPOVEG TTOL amevBHvovTal KaTd PACT GTOV PLUGIKO OLUANTY,
UTOPOVV OU®G VO XPNGIHLOTOMB0HV Kat artd To S10G6KOVTa, TNG EAAVIKNG MG
Eévne M kat Tov £Evo omovdaoTi pesaiov N Tpoywpnpévoy emmédov. Epueig
eotidlovpe KUPIMG GTOV TPATO. L& OAES TIC YPOLUOTIKEG VITAPYOLY GTOLYELD
YPOUUOTIKA, 0AAG Kot AEEIKE, 101MG O€ VEOTEPES YPOUUATIKES OVOADGELS, TTOL
UTOPOVV VOl ATOTEAEGOVY YPNGLY SOAKTIKY TTNYT.

Tevikd ot ['pappotikés Tapadootokod TOToL TEPLAUPAVOVY KUPImS TOV
xpdvo 6N dopk| Tov ddoTacn, oTAlovY dNANd CTOVG PNUATIKOVS ¥PO-
VOUG KOl T ETPPNUOTIKE GTOVYELD KOl EUTEPIEXOVV EKTEVN GTOLYXEIDL LLOPPO-
Aoyiag. Ot Tpoppoticég autéc, Kupimg ol TaAOTEPES, Eival, Onmg AyeTat
«GYOMKOV TOTOVY», GLYVE PLOLUGTIKOY YOPOKTHPO LE TOUELS Onmg To Ae€L-
Ady10 M T onpactoloyio o devtepevovta poAo. AvtifBeta, o1 o GUYYPOVEG
Ipappotikés, 10iog avté pe copég Bempnticd vToPabpo Kot YAOGGOAOYIKO
TPOGOAVOTOAGUO, EUTEPLEYOVV TOV YPOVO Kot 6T AeSIKN TOL S14GTUCT, OvaL-
QEpovTal pe EEYOPLOTA KEPALULO, GTNV £VVOL0 TOV AELITOVPYIDYV, EXLXEIPOHY
TEPLYPAPT KOL AVAADCT] TV AEITOVPYIDOV AVTMV KOl YEVIKG ETLYELPOVV VO KO-
AOWYOVV TEPIGGOTEPT EMIMEDD YPOUUATIKNG avaivong (Lopeoroyia, chvTaén,
onpoctloAoyia K.0.).

Ewwotepa ot NeoeAnviry I pouuotixy tov TplavtaguAAdion cuvavtd
KOVeiG ToV ¥pOVO OTI) YPOLUOTIKY] TOV O1ACTACT KVUPIOG TN HOPQOAOYIKY|
(BA. Pruo. Pruatixot Xpovoi. Metoyn oto [TpavtaguAridng 1991, pépog 3
I]) xon ev pépet m ovvraxtikn (Pr. Xpovika Emppruazo koar Xovoeouor 6to
[TprovtopuAlidng 1991, pépog 3 I1]). Me ) cvvtoxTikn didcTa.cN TOV YPO-
vou acyoieitar Wwitepa kot o Tlaptlavog ot Zoveals tov, OTov 0 ¥pOVOG
evromiletotl 1660 £vTog TV opimv g mpotaons (BA. Empprnuotixol mpoodio-
piopori ypovov oto [Tlaptlovog 1991, pépog A]) 660 Kot GTO SLOTPOTAGLOKA
ovvola (PA. Xpovikés Ipotdoers oto [Tlaptlavog 1991, pépog B]). O xpdvog
QTOKTA SLEVPVUEVT £VVOLd, YOPIS ®OTOGO Vo, Eepehyove amd TO TOPUdOGLO-
K6 TPOTLTO YPAUUOTIKNG aviAvoNG 6T oVyypovn I pouuotixi tne EAAnvikng
T adooag tov Holton, Mackridge, ®uunmdkn-Warburton.

160



H ddaokorio tov gpovov oty expddnon e Néag EAAnvikig og Eévng yhdooog

I'PAMMATIKEX

Y10 QUGIKOVG Kat EEVOYAOGGOVG HabNTES)

I) TAPAAOXIAKEX 'PAMMATIKEX

TPIANTADYAAIAHY TZAPTZANOX
3° MEPOZX: Ta pépn tov Adyov A MEPOX:
I) KAITA MEPH : Ta prpoto — Ao AOYOg
(Pnuatikoi Xpdvor, Metoyn) — IIpdtaon kot 6pot
1) AKAITA MEPH: — Emp. IIpocd. Xpdvov
— Xpovikd Empprpato B MEPOX:
— ZHvdeopot — ZOvBetog Adyog

— Xpovikég [potdoerg

II) XYI'XPONEX T PAMMATIKEX

HOLTON, MACKRIDGE KAAIPH, MITAMITINIQTH
DINTITIAKH-WARBURTON (JOLOAELTOVPYIKN-EMKOWVOVIOKT))
B MEPOX : MOPOOAOT'TA TOMOZX II: PHMA/OPTANQXH
(Bewpio k pnpotikoi ypovor) MHNYMATOZ

PHMATIKO XYZTHMA

(GLVOVOOTIKOTNTA PHLOTOG, PILLOTIKOL
YAPOVOL, LOPPOAOYiD, PLLOTOG)

I MEPOX: XYNTAEH ITAPAPTHMA 1: TIIINAKEX KAIXHX
1. Pipa k pnpoatikn) epdon PHMATOX
2. Ovclootikd k Ovopora TOMOZX II 2: E&edikevon priporog
3. Emppipota Emppnpotikd otoyyeio
4. IlpoBéoelg
5. Xpovikég ITpotdaoelg E&e1dikevon pnvopotog

Mopeég — Akwon

ITAPAPTHMA 2: Ek¢pdoeic Métpnong:

Xpovog
[Tépa amd T0 KOUUATL TG HopPOLOYiG TTOL €lval KOTd BAon Tapadoctokd,
oV KOl EVIGYLUEVO pE apKeETH cOyypova Bempntikd ctoyeio (BA. Mopgpolo-
yia: Oswpio kot Pyuatixoi Xpovor oto [Holton k.4. 1999, pépog B]) kot to
KOUUATL TNG oVvTaéng mov TepAapPAvel TOV ¥pOVO GE GYECT] LE Ta d1APOpPaL
Yhooowd covora (BA. Zovraln: Prua kou Pruotixn ¢paoy, ovolaotike kai
ovouora, emppnuaza, mpobéoeig, ypovikés mpotdoels oto [Holton k.¢. 1999,
pépog I']) vapyetl kot €va TapapTNHO OOV YIVETUL, AUESH 1| ELECO, OVO-
@opa oTig Aettovpyieg tov xpovov (PA. IHapaptnua, Exppdoels petpnong:
xpovog oto [Holton k.d. 1999]). Zagng dtapoporoinon ntopotnpeitol ot do-
HoAgIToVpYIKN-EMKOWVIOKY I pauuatixn e Néog Elnvikne tov Kiaipn /
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Mropmvidtn, kabdg edd o xpovog epeoviletor Oxt HOVo 6T SOUIKT, OALG
Kot 6N A&k ToL 816.6Tac (VIEPYOLY Y10 TOPASELYLLO TIVOKEG AEEIAOYIKMY
otolyeimv mov ekPPAlovy Tov ¥poOVo) Kot TELOG YIVETOL COPNG avVOPOpPd G
Aettovpyieg ypovov (BA. LovdvaotikotyTa priaTos, pRuatikol ypovot, Loppo-
Aoyia pruazog oto [Khaipng, Mrapavidg 1999] ko Eéetdixevon Pruozog,
EMPPNUOTIKG oTOLYEl0, ELEL0IKEVON LVOUOTOG, HopPés dnAwons oto [Khai-
pne, Mrapmvidtg 20011]).

ZyeTIKd TOPA LLE TO TAOG LITOPovV va. a&loroinfody OAo o Td S10aKTIKG Oe-
®POVLLE KAT  OPYNV OTL 0 OACKOV prmopel vo avtAel Be@pnTikd Kot TPaKTIKG
otolyeio Katd mepintot. ZuyKekpluéva, amod TG I pappatikés mopadoctokond
TOHmov givar ypHoyLe To oTotyeia Sopung (.. PNULOTIKOL ¥POVOL, ETPPTLOTA),
KOG Kat To TANO0G TOV TOPUSELYLLAT®V XPHONG, GLYVA LOAGTO Kot 0Tto Sidi-
@opo. VPOLOYIKE emimeda YAdooag (evdektikd otov Taptlavo vrdpyet TAN-
0o¢ mapaderypdtov ond YAOcoo wo Adyle, arnd T Aoyoteyvia). ATd Tig o
ovyypoves I'pappaticég o diddokmv propel vo a&lomomoel Ta o chyypova,
Bewpntid otoyein, OTMG E10AYMYIKEG EVVOLEG Yo KAOE Pavopevo, Kabmdg
Kot OAa exelva To Ae&Ikd Kot AELTOVPYIKA GTotyElo Tov GLYVE amovctdlovv
a6 modadtepa £pya. Télog, Ba pmopovoav vo ypnoionomfovy akdpa Kot
ototyeio and EEveg I'papoTiké, OTaV aVTE LTOPOVY VO TPOCHPLOGTOVY Kt
Vo AEIToVpYNooVY péca ot ddackario TG EAANVIKNG YA®ocog. Evdskti-
K6, ovapépovpe To Tapaderypa tov Sinclair yio v Ayyhkn (BA. Chapter 5.
Expressing time oto [Sinclair 1990]). Exel mapatnpovpe po mold evoloeé-
POLGO, AELTOVPYIKT KOTATAEN TOV HECOV ONAWDOTG TOV ¥POVOL, TOV KOUTOAAN-
An mpocappoyn Ba pmopovoe va aglomondei kot ot ddackorio g Néog
EMnvicng.

3. H ddaokaria Tov ypovov katd Ta Avarvtikd [poypappata

2t ovvéyel Bo emEPOOVE VO eEETAGOVIE TTOG AETOLPYOLV Ol
Ta mopandve Witepo otn dwaktiky ¢ Néoag EAAMvig og Eévng kot
€oTdlovTog apylKd otov TPOmMO MOV TPOGEYYILOLY TO QUIVOUEVO YXPOVOG
ta Avatvtixd [lpoypouuote tov Tovemompiov ABnvav kot tov Kévipov
EXMnvicng T'Adooag, Tpoypdppate mov KoAOTTouV TAE0V OA0 To OTAdN
ekpddnong g Néag EAAnvikng wg Eévng / devtepng [hdccac. Ta dvo avtd
Baod [Tpoypdappata divouv yevikég KoTevbOVOELS Y10 TO TEPLEYOIEVO KOt Y10
TOV TPOTO OV TTPEMEL VoL akoAlovBncel 1 dtadikacio nabnong yio Ty évvola
oV YpdVOL OV CNUEIMTEOV gival SlopopeTikn Yo kKGbe eminedo. 'Etot, o
eKTadevTIKGG YVmpilel Tolo GTotXElD YPOULOTIKNG, oo AeElcd aTotyeio Kot
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Aettovpyieg givar To KOTAAANAQ Yo KABE @dor g expddnone. Meietdvrog
TOL TPOGEKTIKG ATOKTA T1| YEVIKN 10€a YiaL TO Ti O Tpémet va didayytel oe oyéon
pe tov xpdvo Ko Kupimg 1o TOTE.

ANAAYTIKA TIPOT'PAMMATA
(Y10 EevOyAmooovg pobntég)
1) EKITA
3° kep. MA®GHXIAKOI XTOXOI: Aviimpoo®nenon YAMCCIK®OV TOTOV ©G

TPOG AOYIKESG EVVOLEG
(koTdhoyog A)

4o xep. LYNOIITIKH TTAPOYXIAYXH TPAMMATIKHY: Mopeoloyia
PALOTOG, PLOTIKOTL XPpOVOL, GOVOEGHLOL, ETLPPNLLOTO, TPOTAGELS

1) KEI'
3° kep. EINIKOINOQONIAKOI YTOXOI: INhwooikég Asttovpyieg (avtorrayn
TANPOPOPLOV GYETIKA LLE TOV YpOVO)

4° kep. TAQYIIKA YTOIXEIA: Mopeoloyikd cOGTNUA, prpatikol xpovot,
GUVOECLOL, ETPPNUATIKEG TPOTAGELG

[NINAKEYX TAQXEXIKON XTOIXEIQN: (pnpota, ypdvolr, eyKAIGELS,
EMPPNLLOTA, GOVIEG|LOL, TPOTAGELS)

* EKAOXH EIAIKA I'TA TO ENAIAMEZO EIIITEAO ‘

4° ke.: E&edikevon - Fhmwooikég Aettovpyieg (avtailayn mAnpopopiodv
Y10 TOV {POVO)
5° ke@.: [evikég évvoieg: Evvota ypdvov (dtapketa / emavainyn)

I[MTAPAPTHMA B: I'pappatikny avaioon, Lopeoioyio Kot covtaén
I) Mopgpoioyia (pnpatikol ypovot, EXLppNLaToL)
II) Zovraén (mpotdoels)

Emumdéov, ta Avalvtike [lpoypouuote. nmopodyv v omoTeEAECOVV €val
Boacikd otoyeio a&loAOYNONG TOV EKTOOELTIKAOV EYYEPWOI®VY, ov dNAadn
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avtd epappolovy Tig 0dnyieg cdpemva pe T vrodeitels tov Avalvtikoy
Hpoypopudrwvkorce Tt fabpod yivetar avto. Eniong, propei va yiveitepottépm
a&lomoinon CLYKEKPIUEVOV GTOLEIDV YloL TOV ¥POVO TOL TEPLEYOVTIOL OTO
Hpoypopuoza (L. evOeKTIKA [AwOOIKES AEITOVPYIES KO YEVIKES EVVOIES
610 [AvaivTtikd mpodypappe 2001] tov KET'). Mid@vtag yio Topadetypa yio
YEVIKEG €VVOLEG UTOPOVLE VO ETLYEPNCOVLE VO KOTOVONGOVV Ol LOONTEG TG
€vvoleg auTtég e T Pondeta oTotyeimv.

4. H dwookoria Tov ypovov péco amd eyysipione Adookariog g
Néag EAMvikig og Eévng

To onuavtikdtepo OU®G €ivol Vo SOMIGTOGOVHE TMOG TPOKVTTEL 1)
S1d0oKoAl TOV XPOVIKOV OTOYEIOV HEGO OO TO KEVIPO NG HUaOnong, ta
eyyepidwn. Eivor yeyovog o0t vmdpyet mAnbdpo eyyepdiov yopw omd
ddaokorio Tng Néag EAAnvikng og Zévng / Agutepng ['Adoocag. Meletdvtog
EVOEIKTIKA KATO0 omd OUTA, TO OVTITPOCOTEVTIKOTEPA 1GMG, UTOPOVLE VO
nmpoPodie og kamoleg mapatnpioels. Ievikd ta mepiocdtepa amd ta Pifiia
KWvouvTaL yopw amd Tig 0dnyieg TV Avalvtikwv Ipoypouudrmv.

EIrXEIPIAIA
(Y10 EevOyA®OGOLG LoONTEG)
AOI'TKEY ENNOIEX TPAMMATIKEY ENNOIEX
— Kkeipeva — J130.CKUAIL YPOUUATIKAOV QUIVOUEVMY

o€ KGOe naonuo

— TIVOKEG YPOUUOTIKNG

(kaBe padnua, oto TELOG TOPAPTHLLOL)
— Ae&oykég / EMKOWMVIOKES — YPOLHOTUICES OOKNGELS

0K GELS

— Le&ndylo

[0 cvyKeEKPIUEVA GYETIKA [LE TN GEPE OOACKAAING CLYKEKPLUEVOV (UL~
VOUEV®V ¥pOVOL (PNLaTikoi ¥povotl, TPOTOG GLVIVUGHOD TOVG) GE OPIGUEVA
Baokd eyyepioa (Pr. [ApPavitakne, ApPavitdkn 2002 I'capéin k.6. 2012-
Zipoémoviog k.¢. 2010]) o AtAdg Mérhovtog d1ddoketat Tpv amd tov Adpt-
670, TN OTIYUN TOL TOALOT SIOOCKOUEVOL KATA TNV KOONUEPIVT TOVG EMLKOL-
vovio aKoOVE Kol GUVETMS pOTOOV va pdbovy mpmdta Yo To Tapehfdv, mo
vopic TOAEG POpES Kat amd TO TopoV. Xe dALO TOA KoBlEp®UEVO eyyEPidLO
(BA. [Mropmvideng 1995]) 6An 1 0180.6KaAI0 TOV XPOVOV KOl TOV CYETIKAOV
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pe avtdv otolyeiov, eavrieital ota pypata g A” cvluyiog Kot petd
péon tov PiPriov ot exmatdevopevot kalovvrat va didoyBovv €€ apyng Tovg
xpdvovg og pripate opmg e B ovluyiag. H dvcavaioyio avtr aphivetl éva
HeYGAo SAoTNHA KEVO GTOVG HOONTEG TOV EKTOC OO PYUOTO OTMG TO 010~
palw, Oélw ypNGILOTOLIOVV LE TNV 10100 GLYVOTITO GTNV EMKOVOVIO TOVG TO
oyom@, WA e atuyn TPOTo OU®S 0ol Tpofaivovy og AavBacévoug Gu-
GYETIGHOVG. XT0 onelo avTd KoAeitat 0 S1066KMV Vo avardpel TP@TOPBOLAL-
€G, Tavta PEPota avaroya L TO EMimedO Kot TIG avAyKeg TG TAENS. Mmopei va
AKOAOVONGEL [ SLOPOPETIKN GEPH S100GKAALNG TOV XPOVOL amd AVTH TOV
mapovolalovy Ta eyyepidia, y®pig vo To OTOKAEICEL OO TNV EKTOLOEVTIKY|
dwdkacio. Evdewrtikd, prnopei va didd&et dvo ypovikés Pabuideg pali, dvo
evomteg pali, Tov adpioto pe Tov pHEAAoVTA .Y, Kobmg oynuotilovtal omd to
010 Bépa. Ao, propei vo eUTAOVTIGEL TN S1d0CKOALD TOL YOP® amd Ta XPo-
viké eovopevo mov Kibe popd oromevetl va 1dAEEL Kl oo GAAA KEQOAOLL
oV facikod Biriov 1 akoOpa Kot and dALEG TNYEC.

Mo aKOUN TTOPATPNOTN TOL TPOKVTTEL GE GYECT LUE TOV YPOVO Kot TO.
eyyepidio eivar 6tL omd Ta deVTEPA AMOVGLALOVY OVOQOPES OE ELGOUYDYIKEG
€VVOLEG Y10, TO TIEPIEYOLEVO KO TIG AELTOVPYiES TTOV KAOE Ypovikd cTotyelo emt-
terel. Ta eyyxepidia apyilovv va diddcKovy Eva ¥povikd PoVOLEVO divovTog
06TOVG HoBNTEG oToLyEia popporoyiag, Bénata, Katainels, ywpig Tponyov-
HEVOGS VO £XOVV KATOGTHGEL GOPY| TNV £VVOla, TN ¥PNoN TG N TO YEVIKOTEPO
mhaiclo wov ot evtdccetatl. Ot pabntég d1ddoKovTal pUATIKOVG YPOVOVG
KoL pNHaTiKd otowyeio amavotd, yopig va EXoVV €K TOV TPOTEP®V L0 YEVIKT
€KOVO, YEYOVOG OV TOAAEG (POPEG EYEL GOV GUVETELD VO YAVOVTaL LEGO GTO
Aapopvo g Néag EAAnvikng. Eivotr dowdv capég ott puo e€niynon yio mo-
PAdELYLLO. TOV Ti EIVOL O TOPOTOTIKOG, O 00PLOTOG, TOLEG EIVOIL OL AglTovpYieg
TOVG, KOO0 EI0AYMYIKA GTOLYEl YPOUUOTIKYG TOL B Tovug evétacoay og
éva yevikdtepo TAaicto Ba Bonbfcovy opKeTd TOVG EKTOOEVLOUEVOVG GTNV
ekpdOnon tovg. Ilivokes, oyNUATO [LE GUGYETICHOVG YPOUUOTIKOV Kot AeEL-
KOV oTotyei®v ypdvov mov Ba Edtvay mptv T didackaAia o YeViKN gucovo. Oa
QTOTEAOVGOV OPOYOVG GT OLOUCKOAN TOV QULVOUEV®Y YPOVOL.

Téhog, o GAAN mapatypnon kabog egetalovpe o Pacikd eyyepidwa
Néag EMAnviknc og Zévng, oyetiletat [ie T0 yeyovog 0Tt Ta AeSIKa oTotyeio Yo
TOV XpOVO VTOAEITOVTOL O GYECT LE TO YPOPpaTKd. o v éAdenymn ovth
pmopovpe kot oAl va a&lomomaoovpe GAAES TYEC, SIVOVTaG Y10 TOPASELY L
KATO10VG TIVOKEG, TOPOLOLOVS LLE EKEIVOVG TOL SDCALE TPV OTAY AVOPEPO-
paoctov otig Ipappoticés.
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5. Zvpumepdopata

Kataiyovtag, yivetor avtiinmtd mog o ypdvog ivat Eva cuvleto pat-
VOLEVO TIOVL EKTEIVETOL GE TOAAG EMIMESD KOl EMLTVYYAVETOL e TOALOVS TPO-
movg éxepaocnc. Kpivetar opBotepo n didaokodrio Tov va Eekivaetl amd Oépa-
T AmANG SOUNG KO AELTOVPYLOV KOl Vo, cuveyilel oTadiokd o mo cHVOETEG
EMKOWOVIOKEG KOTOOTACELS KOl amontnTikotepo Ae&ihoylo. Ot 518640K0VTEG
0PEIAOVY VO LEAETNOOVY KOAG Kot VA 0ELOTOTGO0VY KATAAANAM TIG TOpEYOLLE-
VEG TNYEC, EVO B0 LTOPOVGAV VO SNILOVPYIGOVY GE GUVEPYUGIN LLE TOVG EK-
TALOEVOUEVOVG EVOL corpus e GTOLYELD YOP® amd TOV YpOVO, TPOEPYOLEVO ATTO
mokileg TNyég. Xpeldletal TpMOTO KATAKTNGT) TOV YEVIKOD, OTI| CUVEXEL TE-
POGCLLO GTO TLO E1O1KO KOl EMGTPOPN TAAL 6TO YeVIKS. To g avtidapupdvovrot
TOV YPOVO YEVIKG Ol EKTOIOELOUEVOL (Le OEOOUEVO OTL G KATOLEG YAMGGEG
VILAPYEL AKOUN KO 0YpOVia), TO TOG EKPPACETAL QVTOG GTT| S1KT TOLG YADGOO,
TO OV LLITOPOVV VAL YIVOLV GUGYETIGLOL LLE T1) UNTPIKT], TO OV Ot 13101 01 GTToVdaL-
oT£G glvat o€ B€om va emtonpdvouy mota givat ekeiva To oToly gD TOV XPOVOL
oV TOVG duokoAevoVV Waitepa ot Néao EAAnvikn, eivon (ntpata wov pé-
TEL VO, ATACYOANCOVY TOVG JIOAGKOVTEG KOTA TNV EKTOIOEVTIKY] SlodIKOGIOL.
H éudackorio Tovg Tpémetl va odnyel Tovg 6TOVOUCTEG GE dPASTNPLOTOiNG,
MOTE GTI GLVEYELD VO, TAPEUPAIVOLV, VO KATIYOPLOTOLOUYV, VO, EpOpLOlovV Ta
oTotyEin TOL YPOVOL KL TPOOSEVTIKA A&IOTOLOVTAG TO VO SMILLOVPYOLV Ot 101
ot avBevtikd VAKO ¥povov. H orxéyn outr| iom¢g amoTeAéceL Kol EVOVGHLA Yo
TN oLYYPUPT VEOV EEEIOIKEVUEVAOV YPOAUUATIKMV, OVOAVTIKOV TPOYPULUUATOV
Ko EYYEPOimV.
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The teaching of time in learning Modern Greek
as a foreign language
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The pan-linguistic significance of the time category is
easy to become visible, as long as one considers that all
languages contain lexical and functional / grammatical
elements for its statement, although the manner of this
statement differs from language to language. However,
there is a common need to state time linguistically as one
of the main categories of speech, especially if we take
into account the three basic coordinates that determine
the speech I-here-now. More simply, everything we say
in language is part of the place and the time, regardless
of whether it is expressed always lexically. Nothing, in
this sense, can be timeless. As to the learning-teaching
of a foreign language, the gradual acquisition of the in-

167



N. Povpmiig, M. Movtlorq

dividual vocabulary and syntactic structures that express
time is a complex, learning-didactic goal that should
utilize a variety of theoretical sources. We then exam-
ine some representative sources of such type, trying to
present the way they include the concept of time in their
structure. Finally, we suggest indicative ways to use
them further in teaching practice. Specifically, we exam-
ine grammars of the Modern Greek of traditional type,
newer ones based on the traditional model of linguistic
analysis, modern ones with linguistic, theoretical orien-
tation, detailed curricula for teaching Modern Greek as a
foreign language and characteristic textbooks for teach-
ing Modern Greek to foreigners.

Keywords: time, grammars, curricula, textbooks
of teaching Greek as a foreign language
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0 KQNXTANTINOX HAIOIIOYAOX I'TA TON NIKO
KAXTITXZEH (XYNENTEYZH)

KA. Xyowa

AigvBovon Aeviepofabuuog Exraidoevons Podomng, Kopotnvi, ELAdda.
schinakaterina@yahoo.gr

Aoxvog emoToloypdpoc o cuyypaeéag Nikog Koyti-
tong (1926-1970) Bewpeitar dikaing omd mToAhovS Evag
amd TOLG KOPLPAIOVS EKTPOCMMTOVS TG VEOEAANVIKNG
AOYOTEYVIKNG EMOTOAOYPAPIOC. XTO TEPIGGOTEPA YPALL-
patd Tov emdidetat oe va dtapkég kat apotPaio moryvi-
Ol EMOTOMKNG GOYNVNG LE TOV EKAOTOTE AAANAOYPAPO
OV €KQPPALOVTOG — KO dldt TNG EMOTOMKNG 0000 — TO
méhog Tov Yyl TN Ypaen. AlHOpPAOVEL, LAMGTO, TOKi-
AEC EMOTOMKES TAVTOTNTES, Ol OTOoieg KvovvTal LeTalh
TPOCHOTOV KOl TPOCSMTEIOV, VTOKOVUEVTOL KOl KOTO-
oKeVNG, KaBdS, OTmg Kot ot Aoyoteyvia Tov, delyvel
GTLS EMOTOAES TOV VO VOKAOIGTE GLYVA TO aANnBwo
pe 1o aAnBopavég kot va StoumAékel TV aAndea e to
eaopa ™. H mapovca cuvévievén emyeipel va e&uyvi-
G.GEL VT TNV TAKTIKT TOL GLYYPAPEN OTTMG 1] TEAEVLTATOL
avadetkvoetat oe 135 ektevelg emoTOMES TOV pe oo
mmtn tov eido kat opdteyvd tov [Ndpyn [Hovidmoviro.
Y& TOAEG Ot TIC €V AOY® EMGTOAEG EKTUAMGGOVTOL M-
TeAels emMOTOMKEG 10TOpleg He ekdvec-0QBuALOTATES,
ELOAVT TPOTAAGLATO AOYOTEYVIKOV TOT®OV TOL 0VO-
TTOGGOVTOL TEPULTEP® GTO AOYOTEXVIKA £PYaL TOV GULY-
ypapéa. O exdnunoag TAéov cuvevteLELOIEVOS TAN-
poeopnTNG, 0 Yuylatpog Kot Aoyotéyvng Kovotavtivog
HAomovlog, Ntav, Katd v emoyn g deEaymyng g
ouvévtevéng (2014), o névog evamopeivag otevog eilog
tov Koaytiton kot [TavAdmoviov mov Ba propodoe pe
apKeT 0oPAAELN Vo GYoAdcEL TV aueiBoAn aAnboé-

170



TELNL TOV EMOTOMK®OV TeKUNpiov tov Kaytiton, moAld
UAALOV OTOV AVOPEPETAL MG TPOCOTO OPKETOV EMIGTO-
MKV 16T0p1dV T0V cvyypagéa. Kupimg n cuvévievén
avadEKVVEL, UETOED GAA@V, TNV TPOCOTIKOTNTA TOL
Nikov Kaytiton, ta fiopaticd ototyeio mov exnpéacay
KkaBoploTikd To £pyo TOL, TN GYXECT TOV pE TNV aAnbeta,
TIG EUROVEG TOV, TOV dudaAdIN Yuylopd Tov, Tpochéto-
VTG £TOL ONUOVTIKES YNQIOEG OTNV EIKOVA TOV GLYYPO-
PE0 Kot TEPLOTOTEPO TOV EPYOV TOV.

AéEeig-kie1ord:  Nixog Koytitong, emoroloypopio,
ovvévrenln, aAnboémela, avtoavapopikotyta, exvonon

1. Emotolikd texpipro Tov Nikov Kaytiton

H evacydinon pe tov amodncavpiopévo emotoikd Aoyo tov Nikov Ka-
¥TITOT TPOGKPOVEL GE KATOLEG OVCKOAIES, Lol 0o TIG OTOleg eivat 0 EAeYYOG
g a&omiotiog Tov. Qg Hopen avTofloypaetkon AGYov, 0 ETGTOMKOG AOYOG
EUMIMTEL GTNV KOTNYOPLO TOV GLTOAVAPOPIKOD AOYOL, LE TPOPAVEIG AEIDGELG
aAnboodveloc. Emedn, motdco, n dadkacio e ovtofloypdenong eivot
eEOpeTIKA GVVOETN Kot 1) GLYYPAPIKN TPOOBETIKOTNTO TOV EKAGTOTE OVTOP10-
YPOPOVLEVOL 0VTE 0lBMOl ivar 0VTE ELKOAD AVLXVELGIUT, €5 OPIGHOD GYESOV
N 0AN00Emeln TV 0VTOPLOYPUPIK®Y KEWEVMV TiBeTOL EV AUPBOA®, TOAD TTE-
pLocoTEPO OTOV TPOKELTUL YLO. TIG EMGTOMKESG eEoploroynoelg tov Kaytiton.
H ypaon| Tov Kaytiton yapaxtmpiletal, o0T®g 1 GAA®G, 0O TNV OLVIYLOTIKO-
TNTA, T1 PEVGTOTNTA, TV ATPOGOIOPLETIO, TV VITOVIKTIKOTI T, TNV OTOKP-
yM KoL, Kopime, TNV EPOVIKN THG OUEITOAGVIELGT HETAED GAVTAGTIKOD Kot
TPOLYLOLTUKOD.

Evhoyong 6lo ta mopamdve amacyorlovcay T oKEYN Hov, KoBdG To
2013-2014 peietodoo T0 TAOVOLO KEWWEVIKO GOUO TV 135 emoTOAGV TOVL
Kayztiton mpog tov opdteyvo kot ¢ido tov I'odpyn IMovidmovio [Kaytitong
2001], To omoio eAdyiota d1Epepe amd T AOYOTEY VIO TOV GLYYPAPEN: TO AVOi-
KEL0, TO LOGTNPLAKO, TO apeionio dtaotilovy Kot TNV ETGTOAKY YPUPT TOL
Kaytiton, 6mov ot teptdlofacelg Kot ol TOKIAEG EVIVTIMGELG TOL GUYYPAUPED
Ao TG oANOVEG 1} EMVONUEVEG EUTELPIEG TOV TOPAGVPOVY TOV AVOYVAOOTY GE
po atedeimtn oepd awviypdtov Kot ypigov. [Hapd ta teyvacate Tov ent-
Tetvouv TV 0ANBOPAVELD TV ETGTOMKAV 1GTOPLOV KOl TOPEL TIG ETAVEIA -
péveg exkAnoelg epmiotevong mov anevbvvel o Kaytitong otov [Maviomovio
(«owtd elv’ aAnBeto Tidpyn»), Epeva SlopKOG e TNV EVIVTOGCT OTL TPOKELTOL
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Y10 TPOTOVTO ETLVONONG, KATUGKELNG, OTOKVTLLOTO YVIOLOG AOYOTEYVIKNG (POL-
vtaciog, avaioyo pog (ong mov Pudvetol og pubiotdpnua 1 vog pubiotopn-
potog mov ekhapPaveror wg aandwn (on'.

Adtpng g ypaeng o Kaytitong, aglomoidvtag tov d1pun (LOVOAOYIKO Kot
SLAOYIKS TAVTOYPOVMG) OPAKTNPO TG EMLGTOMKNG YADOGOG, LOVOLOYEL Kot
Stodéyetar pe tov [owdomovdo og €va S10pKEG EMGTOAKO ALY Vidl GOy vng,
HEG® GLYKAOVIOTIKOV 0PTYNCEMY TOL OLPOVVTOL NUTEAEIS, OpavopatiKés,
ad16.popes Yo KGBe VONUATOSOTNOT TPOKELTOL LAALOV Y10 EVOL AOYOTEYVIKO
Ty Vidl OV GLVOTOEAGILETAL LE T GLVOIVEST Kot TV 600 GAANAOYPAQ®V
Kot TEpAapPavel Bewpntikég GLINTAGELS Yo TN YPAPT, AOYOTEXVIKEG OLOKT-
GELG €M EMOTOAKOV YAPTOV, OAAG KOl (KOVGTIKG GUYVOTOTO) GYOALN Y10, TO
AoyoTEYVIKO TOLG cuvapL. ‘Eva otkeio mpdommo @aivetal va cuvodevEL TOA-
Aég and TG emotolkég eoporoynoelg Tov Kaytiton mpog tov [TavAdmovio:
mpoKeLTat Yo Tov Yuyiatpo kot rom ) (Keveta)vivo A. Huomovro, To Tpito
péLOG g cuvtpoldg Tov HAgimv Aoyoteyvav kat tov povo ev {on moAd
61ev0 QiAo TOV GLYYpapéa To 2014,

[Mopacvppévn amd aVTod TO YONTEVTIKO EMGTOAKO oy Vidl TG aAnOeiog
KOL TOV QAGHOTOG TNG 08V LTOPOVGA TTOPA VO avalNTHOM T1 GLVOPOLLT TOL K.
HAomovAov, Tov o KatdAANAOL {0mG KPLTH TG AE0TIGTIOG TV EMIGTOAL-
kv eoporoynoemv Tov Kaytiton. Evtoydg mov dev avéfara t cuvdvinon
pov poli Tov: 0 gvyevig avTog 89ypovog ToTE KOpLog Epuye amd t {on 10
TEPITOL UVEG LETA TN GLVEAVTNON Hag, Tov ATtpidio Tov 2014.

2. «To dévrpo Tov AwTov Kat 0 Aotocy*: H oyion Koytiton-Hiomov-
Aov

Kab’ 6An v dudpketa g odinioypaoeiog tov Kaytiton-Ilavidmovrov,

yivovtot avoeopég 6to Tpdcmno Tov HAdmovrov, Tig meplocdtepeg GOpES L

' ¥1ig 22/4/57 o Kaytitong ypaeet mpog tov ITavrodmovro: «cov vaevhuuilm ot
70 pubieTOpN L. EYEL OpYicEL amd TOV mEPAGHEVO [oDVio Tov Ge amoyopeETOVGO
otV 086 Xtadiov, ta ddpopa yeyovota, amd tdte, dgv etvarl mapd apeiMkta
Kepolaio Tov pudistopripatog owtod! !y Kot Tpochétel apydtepa 0Tt evoEyeTOL
1 {oM Tov va gtvor «pa advsida and pavtacidoec» [Kaytitong 2001: 97, 106].
To mpdTo MOINUA TG TPWTOAELNG TOMTIKNG GLAAOYNS Tov Kaytiton Tpwto
Znueio (Vulnerable Point) «To §évtpo tov Aotov kat 0 Aotdc» («Lotus-tree and
lotus») avapépetar ot oyéomn tov pe tov K. Hudmovro: «You are the Lotus-
tree/ and I am the Lotus/ who ripens slowly/ but once ripe/ he dies of disgust»
Kot 6g eEMnvikn petdopaocn tov I Aavini: «Eicot to dévrpo tov Awtod/ ki eyd
el 0 Aotdg/ mov opipdlet apyd/ Kt aod mo opipdcel tebaivel amd ondion
[Aoviqd 1981: 174-175].
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TPLEEPOHTNTA KL ayGmr], GLYVA LE TEPUTOIKTIKY didbeon?’, omavidtepa pe mi-
Kpia, og Kabe TepinTon, OU®S, MAMTIKES TNG PabLdc PLAing Tov GLVEdEE TOVG
Tpelg avopeg. H onpavticdtepn mikpio tov Kaytiton, petapepdpevn v Oepum
TPOog Tov Kowvd Tovg ¢iko [Tawidmovio, NTov N LAAAOV YALOPY 0TOd0YN TOL
E¢woomn and tov Huomovro*: «Exeivo mov pe Béglbooet eivar To0to: E€povpie
OA0L OTL TAoY® amd VIEPPOAKS GOUTAEY O KATOTEPOTNTOC. AgDTEPOV (TO KOt
KUPLDTEPOV) TUYXAVEL VO EYOVUE VO KAVOLUE LE ETIGTALOVO, KoL o1 Yyoyio-
tpo. Tdc0o dev Tov KOPEL, TOL YUYLETPOV CLTOV, Vo AAPEL Ta LETPA TOL OE KATL
tétola Aemtd onpeia;;; Eyd, om 6éon tov, Oa éptave 610 onpeio akopo Kot
YEULOTO VO T — UnV EEYVAG OTL TOV TOAPVOLLE GOV YOYIOTPO — Y10l VoL KO-
AoKEY® £6TM TOV GAAOV, oV E€pet OTL vToEpel! ATt T° GAAO LEPOG, TOL £X®
KOTOGTNOEL YVOOTOV TO YEYOVOS OTL 0lGOAVOLLOL LLELOVEKTLKG TOV deV EX® Pydi-
et o mavemoton. BéPata, otig emotorég tov Kaytiton vreptepel eviumo-
GlOKE 1) PLEYOAT 0G| TOV Y10, TOV KAPSLoKO TOV @iho Kot 0 EVOOLGLUGUOS TOL
vo popaletat Kamoteg modvtipeg dpeg poli tov. ‘Etot, mapdpota oyxdia sivorn
ATADG «TaPAmove, LETAED adepPLdV GYeddV, Kot Oyl KovtGopmoio» [Koyti-
tong 2001: 269].

O Kavotovtivog HAomovAog gival 6tV mpoyatikOTnTo, 0uTdS TOL GL-
otvel tov @ido omd 1o 1942 Niko Kaytiton otov étepo Higio Tidpyn ITow-
AdmovAo 10 1945, Yo vo amotedécovy EKTOTE Lo adloydPLoT TPLEd TOL
popaletat Pabid ekio kot kowég otiyués. H eomegvopévn emotpoen tov
HMomovlov oty Ilatpa amd v Apepikr, 6mov diépeve kot epyalotay, Tov
Maduo tov 1970 givar evogtktiKn g etMkpvovg oydmng tov o tov Kaytiton:
0 Huomovhog entotpépet oty EALGS Y10 va amoyapetoet Tov TpocBePin-
pévo amod oeio Aevyaipio gtotpobdvarto eido tov Kot va tov Eempofodicel 6To
votato Ta&idl. Ot Tpelg ayonmnpuévol piAot cuvavTiONKOY AOYOTEYVIKA OTIG GE-
Aldeg BpoybPiov AOYoTEYVIK®VY TEPLOBIKMV, OTMG TNG XEPOYPUONG EKOOCNG

3 O Koyrtitong eviote yAevdlel tov, katd v Gmoyn Tov, E0UEPIKAVIGUEVO,
«OepOoppévoy amd TG oelpnveg ™G Apepikng («To. Woyeio, To peydla
OpEPIKAVIKO ovtokivnta, TIc Otbpopeg yeloieg evkoriecy) HAomovAo, o
omoiog péAota €6maoe apeptkavikd ovopata oo woudid tov (TGu ko Iir),
Swoxateydpevog «amd eopylotikny amdbeia yoo OA0 T TPAYHOTOY, EVOEEN
paiiov tov, katd tov Kaytiton, eéopepikaviopotd tov [Kaytitong 2001: 189—
190, 269].

To yeyovdg avtd pov emPefaimoe kot o 16106 0 HAdmovAog ot cuvavinon pog,
exkppalovtag v droyn ott o Kaytitong givar «évag dhokorog cvyypopéag, yio
Alyovoy.
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Méhiooa, tov évtomov Néov Poluod, kabmg kot tov katoyikod Odvocéa’.
Motpdotkav v idta otéyn oty ABMva yuo évav xpovo (1946—1947), omov
o Huomovrog Bpébnke yio va omovddocet latpikr kot o Koytitong Nopukn.
Apyodtepa (1956) Huomovrog kot Kaytitong eykataAeinovv v EALGSa, o
mpmtog Yo Tig HILA. kot o devtepog yio tov Kavadd. Amd Tig emoTOAKEG
ceAideg tov Kaytiton o avayvdotng mAnpogopeitat Ti¢ apotBaieg enoKEVELG
OV aVTOALOGGAV Ol 600 Avopes, KABMS Kol TV EMKPIVI PLAia. TOL TOVG
Evove’, MaMoTo, ol o£6E1G NTAV Kot 01IKOYEVELNKES (01 00 @ikol cuvavTIO-
vtovcav otny Apeptkn kot 6tov Kavadd, 6mov o Hudmovhog eykatactddnke
OLKOYEVELKAG Yo Aiyo, 6Tto Weyburn), evd 1 obvluyog tov Koytiton Odiewa
dwtnpnoe otevég oyéoelg He v owoyévele HAdmovAov kot petd tov 04-
VOTO TOL GLYYPOQEN. LE EMIGTOAN TOL TPOG TOV TAUIKO TOL OIA0 OO TOV
[Mvpyo Hielog ®6dmpo Bapovén o Koytitong avakotvdvel Ty amod@acn Tov
va ekdmoel, poli pe tov Huodmovro, 6Aa o mompata tov [TovAdmovAiov kot
YEVIKMG «O,TL 0VTOG EYEL YPAWEL KO LETAPPAGEL.

2t ovvavtnon pov pe tov 89ypovo mAéov Hudmovlo, exeivog Hov ek-
pootnpevinke 6t Kobnuepvd cuvopidel vogpd Kat pe Tovug 600 amdvTes, ot
omoiot e&okoAovBovv va actetgbovtal pali Tov Kot vo, OVEIPELOVTAL TO VITEPO-
%0 KOWOP10 OV deV TPOKELTOL TEMKMG VOl LOIPOGTOVV TOTE.

3. [Iowot o1 @iror

«Ze amépavtn avalNTnon ETOTTEVM TOVG PIAoVG
210 EOAOKPO TTESIO TOV VEKPIKMOV TEPUTAAVI|GEWDV.
"EvBeppog Aatpng Kot VOmv Tov GAyovg

w

O1 mnpogopieg eivar g Avopovikng Xpuoden 610 ETAOYIKO GMUEI®UO TNG

TomTknG cLALOYG ToL Kwvotavtivov A. Hidmoviov [HAdmoviog 2006: 43—44].
O HMoémovlog éywve kovpmdpog otov yapo tov Kaytiton pe mv Odieia
ToamovAdpn oto Mévipeak. «Apyaiov eikov» N «mobntd ¢ilo» (pe Tov omoio
npémel «vo. kabioelg poli Tov 1-2 pvee» Yo va Tov YOpTAGELS) TOV OTOKAAEL
v xpovia o Koytitong [Kaytitong 2001: 109, 180]. Zuvnfwg tov avagépet wg
C.D. Elliott, 6vopa mov giye emAééetl o idtog o HAudmovAog yio tnv 40xpovn
OPEPIKOVIKN TOV OnTela ¢ youyLdTpov.
Emiotoln tov Kaytiton mpog tov ®@6dmpo Bapovén (25/7/1957) dnpoctevpévn
oe oxetkd apiépopo s Néog Eotlag oto tx. 1755 (0. 519). O Kaytitong inté
paioto and tov Bapovén va cuykevip®@oel 6A0 10 vrd EKO0GV VAIKO, YOpic
va €xet TAnpoeopnBel to eyyeipnua o dpeco evolapepopevog Iavidmovrog.
ITBavoc tithog g ékdoong o Ntav «Ta kKordrowa» 1| «Ta Amovto.

=N
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Iketed® 10 PAEPLO KOL TO OTTOLOKPO VOT|LLO.

Avtd pov éheyeg Tig viyteg oile
Nekpé TeOMppéve, OVELPO KoL YEQUPO KPELOOTY
[ave and Tov motapd Zov Adpevg
2e AOUOVOIKEG SUVTELES PAVTAGIDOV KO OPOUAT®VE,
Kovortavtivog A. Huodmovlog

O Kovotavtivog A. HudmovAog lye v kaAocsovn va e dgytel kot va
pinoet pall pov yio dvo mepinov mpeg oty Hatpa v Tpitn, 22 Anpihi-
oL 2014. Mg e&aipetikn €VYEVELN KO TPOCTVELD, OTAVTIGE VITOUOVETIKGA GTIG
EPMTNOELG LOV, EKPPALOVTAG LLOV TNV ELMKPIVY, OTIMG NTOV TPOPAVES, XOPA
Yo TV gvukaipio Tov Tov d6ONKe vo LANGEL Yo évav iAo Tov omoio, Ommg
Hov MNA®GSE, dev LITAPYEL OVTE LI LEPT TTOV VO LNV OKEQTEL. £TO TAELPO TOV
N Tpdt 6VLVYOS Tov [ewpyia, pio yovaike peyding kaAoohvng Kot apapTng
OLLOPPLAC, CUUTANPAOVE HE SLOKPLTIKOTNTO TIG KOLPEVTES TOV Kot TPocébete
oV peTadd pog cu{non Tig SIKEG TNG OVAULVIOELS Otd T OTEVI] GXECT TNG
pe tov Niko kot ) Odrein Koytiton.

EeKVAVTOG LLE TO XPOVIKO TG o)xEong Tovg, o K. HAdmovAog pov avépepe
ot 1 yvopipio tov pe tov Koytiton avaystor 6to pokpvd 1942 ko 610 A’
IMvpvaoio Appévav g [atpag, 6mov vInpeTovoE OG YLUVACLEPYNG O TATE-
pog Tov Anuntplog Hudmoviog. O K. Huomovrog pe dwofefaimoe eppavticd
ot 0 Koytitong vanpée o mpd@tog pHobntig mov eiAKuee T0 EVALAPEPOV TOV
Kot 0Tt £yvay «QiLol ODTOUATMG KOl OKOPLOI®MS», 68 Hid PIAlo Tov dgv Te-
Aeiwoe ToTé Yo tov HAdmovro. Kab’ 0An ) dudpketo g cvlnong pag o
HAomovlog e cuykivinomn enavordpupove Ty Lovadikd o Kot TotdTnTo TG
peta&d toug oyéong («Evtiog eiLog, 0 T GTEVOG, EYKAPOI0C Kot EUTIGTOG
@iAog povy), ™ Pabid epmioTocHVY TOL ETPEPAV O EVOG Yo TOV GAAOV, TNV
adeAPLKN aydmn 1 omoia dgv yvodpile HOOTIKG KoL KPUQES AVOLOAOYNTEG OKE-
YELG, Topd Bacilotav oty amdAvTn elkpivela. Me vootaAyio avaKIAESE Tig
atereimteg Oeppég ouinTHOEIS TOVG GT SIUPKELD TOV TOAMDMP®V TEPUTATOV
tovg oty Ildtpoa, o1 omoieg daxdntovtay Lovov ot B0 KATOL0G EAKVGTIKNG
TMEPAGTIKNG, TTOL eviote 0 Kaytitong akoiovbovce Kotd modag, eyKoToieino-
VTG ToV QiAo Kot cuvodomdpo ywpig mposdomoinom. [apdpowa Tav Kot n
oyxéon Tov Vo e tov £1epo eiko Tovg [dpyn TTavidmovro, e Tov onoio o

8 Tloinpa «Alter Egoy, apiepopévo otov Niko Kaytiton [Hidmovlog 1990: 35].
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HMomovlog lye v Toym vo potpactel toAldypovn eikio: 1 cOpmpaén Toug
6TV ToMTIKY GVALoYN Tov HAudmovov Ta ITivaxia to 2006, 6mov Guvurdp-
YOLV TO. TOWHATO TOV €VOG KoL EVVEN TIVOKEG TOL GAAOV, NTAV IO OO TG
tedevtaieg oepayideg avTng TS 10oPlag oyéonc.

O K. HMOTowA0G LoV avEPEPE TIG VEOVIKEG TOVG TEPITETELEG TNV TEPLOYN
0V Z@ypaeov, 0mov diépevay o€ dapopeTikd dtapepicpoto o idtog kat (oto
vtoYelo) o [awidomovrog kat dmov BéRata prho&evodviay cuyva o Kaytitong,
potpalopevog pall Toug oTiypés mov o€ KAmolo Pabpd evémvevoay to Plopo-
TIKNG Tpoérevong apnynua I{oror o1 pidor. Ot potombeiosg omovdéc Tov Ka-
ytiton oty Nopkn opeidovtat, katd v ektipnon tov Hudmoviov, tpmti-
GTMG OTIC OLKOVOLKEG SVOYEPELES TOV OVTIUETMOMILE 1) TOAVUEANG OLKOYEVELD
Kayztiton (o ocvyypaeéag elye mévte adéleia), GALY I6MG KOl GTNV OVGLUGTIKN
anmpoBupio Tov cvyypaeéa va Bepamedoet T cuykekpiévn emotiun. H épe-
omn tov Kaytiton otig Eéveg YADOOES KoL 6TV AoyoTeyvio TaV ELOAVIG TTaL-
d160gv ko M ayylopddeia ko yohAopdabeld Tov’ evioyvoav TIG avVoyVOOELG
TOV TPOTOTVT®V YOAALOPOVOV KOl AYyYAOQOV®V AOYOTEXVIKAOV KEWWEVOV, TO
omoia dtéPale mhvta pe aninotio.

I tov HAuomovdo, o Kaytitong vnpée dvOpmmog vymAdtatng vonpocv-
g Ko e&upeTikic evootneiag'?, apociopévos PIAavayvaeTG («LLE TPOLLO-
KTIKG Stoffaopoto 6Ty ayyAKn Kot YOAAKT Aoyoteyviay), Pabid kodiiepyn-
HEVOG («Evag VTTEPOYO KOAMEPYNLEVOSG AVOPMTOGY), GUVELDNTO TOMTIKOTTOL-
NUEVOG KoL TTOTE GUVOESEUEVOG LLE KATTOLO GLYKEKPLUEVT] TOMTIKY] TOPATOEN.
opd ™V S10pOPETIKNAG TOMTIKNG TPOEAELONG WOE0A0YIR TOGO TOV TOTEP
TOL 060 KOl TOV AKP®E SPOPETIKOL amd ToV 1810 adelpov tov Obwva!!, o
Koaytitong vanpée mavto aplotepdc oTIg TOMTIKEG TOV TeEmonoels (aplote-
POG «OTO PILOGOPIKNG TAELPACH Kol «Topanievpog ¢ikog g ETION oty
Katoyny, katd toug yapaxtmpiopods tov HAdnovAov) kot moAd omokopdt-
®OUEVOG 610 TEAOG amd TNV gyKabidpuomn g EMAnvikng diktatopiog to 1967.
Me tov GLdNpOdPOLLKO TOTEPO TOL TOV GLVESEE LAALOV 1 aydmtn ToL Ta&d100,
ALY KoL 1) £QEOT TPOG TNV PLAOAOYI, TV OO0 POIVETAL TMOG KANPOSOTNGE

©

Mia Ogion tov oty Ilatpa, kabnyntplo TV dVO YA®CCHOV, gival eKeivi TOL

ocuvetéheoe oe pEyoto Pabpo, katd tov Hudmovro, ot yAwocouddeio tov

ovyypapén, n omoio Tov oThplEe 6ToV PlOTOPIGTIKO TOV AydVE TOGO GTNV

EMGda 660 kot 6T0 e€mTEpKo.

10 «Eiye évo peroyyohkd PAéppa», copmMipmoe v meprypaen 1 Tewpyio
HAtomoviov.

1 Katd tov Hudmovo, «tovg xmpile éva xGogy, molttikd, ndd, a&loxo.
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0 mATéPAG O0TO Y10, Mol Le «Lo. COKOVAITON e apyoio. EAANVIKE VOUicHo-
To» oL TAvTa €lxe otV KOToYXN TOL 0 cuyypapéas. O matépag Kayritong
vrnpée, Kot tov Hudmovho, «1610ppubiog tOmog, NUKaAMEPYNLEVOS YED-
30PILOGOPOG 1) OVTOTIGTNG PIAOAOYDVY TTOV, TAVTA KOTA TOV 1010, HETESMGE
GTO OO TOV TNV TAGT] VO SNLUOVPYEL Lo 1KY TOV VIEP-TPALYLOTIKOTNTO, VO
ovelpofatel aevame, dPUTETELOVTOG TOAD GLYVA KOl O 1310G Ao TNV 0ddpo-
pN KabnuepvoTTA TOL'2,

Ortav o Hudnoviog enéotpeye eonevucpéva amd v Apepikn oty [atpa
Tov Mo tov 1970, TpokeEVOL VoL OO OPETIGEL TOV OLYOTTLEVO TOV ETOL-
pobdvarto @ilo, emoképdnke tov Kaytiton oto onitt tov kot Buopdror mmg
o1 0depPEC TOV PeTépyovTay eKel KABE LEGO KO YIOTPLKO Y10, VO VIKI|GOLV TO
KaKo, TOV KATETP@YE TNV VIapEN Tov axkpipov Tovg 0derpov. O HAdmovrog
pe dapePainoe 611 6To TAELPO TOV ETOOOAVATOV GTAON KAV APOCIOUEVOL OL
yuTpoi eilot Tov, 1060 0 Takng ZivoTovAog Tov Tov TapEAUPE G6TO aEPOSPO-
Ho 660 Kot 0 Apng Ntoving, mov avérafe TNV OAlyonePT VOOT|AELD TOV GUY-
ypaoéo otV [dtpa, TpdTo 610 omitt KL, 000 HEPES TPV Od TO TENOG, GTO
VOGOKOWEID TNG TOANG. ZTNV TEAELTOIN TOVG emtkovmvia, o Kaytitong peté-
oepe aneAmopévog otov HAdmovAo v evaymvia exbopio Tov: «vo oy,
€leye, «va Yiveo AOVGTPOG, VO, TO, TAPATHOM OXO, 0pkel va (om».

4. To ta&ior

H ¥éa tov 1018100 delyvel va anacyorovoe wavta tov Kaytiton. Katd
tov K. Huomovho, o cvyypapéag avékabev ekdnlmve TAoEG PUYNG, OgV Ot-
oBovotav kaBdrlov Novyog oty EALGS, Tov tov amokapdimve Kadnpepva.
H «évtovn embopia puyngy» cvvdedtav, katd v droyn tov Hudmoviov, pe
™V VIOV «Taon ovadlopydvmong» Tov ¢idov tov. O HAdmovlog avapép-
Onke péMota og €va meploTaTikd Tov evéteve v embupia tov Koytiton
va ta&éyet pakpld and v EAAGSa. TIpokettat yio évo ToAMO apePKovi-
K6 TOATO OV TOV £TVYE UETAED TV EVOLUATOV T, OTola, HETAED GAA®V, 1
Ovvpa (UNRRA) Siévepe petamorepikd otovg mevopevoug Elinveg. v
TGEMT OVTOV TOL YPNCILOTOUUEVOD TOVOPOPLOD O CLYYPUQPENS PprKe Kd-
TOL0, EMLGTOAY KTTPOG AYVAOTTOV TOPUANTTIVY», TNV omoia giye Tomobeoet pia
Kupia oo v Boktydpn, n Hermine Zirkler, pe v mpogavr embupio va
EMKOWOVIGEL [LE TOV TOPOANTTY TOL gVOLHOTOG TG H 81’ adAnioypapiog

120 Koytitong avagépetol 6tov motépo Tov og avipmno mov dNimve niio

«TPLOV YIMASOV ETOV», KEVVODVTOG TIG YVAOOELS TTOV Ele amd TV 1oTopion
[Kaytitong 2001: 107].
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emowvaovia Tov Kaytiton pe v ev Aoym dyvomotrn Kupio oTEKTNGE GVY TO
xPOVEO TEPAOTIEG DIUGTAGELS, EVEO 1] TAOVGLO POVTAGIO TOL GUYYPUPED LLE-
tétpeye TV Apepikavidoa o€ 10avikd, o€ tvdaipo mov o id1og meptéfale pe
Wiaitepn aiyAn' o TEAOG TNG EMOTOMKNG TOVG EMKOVOVING CLUYKAOVICE TOV
ovyypaeéa. Otav, Aowdv, Npbe and to Mdvipeod 1 TpdokAnon g OdAet-
ag ToamovAdpn'?, pe v onoia o Kaytitong dotnpnoe epotiky oyéon otnv
EXAGSa, N andeaomn yio euyr eAedn pdAlov e0Kkola, evd o ydapog vapée
AmA®G 1 OTOTOVHEVT TPpoUTOBESN Yo TNV Tapapoviy Tov otov Kavadd. O
HMomovhog Bopdtot 6Tt to yopmAlo puotiplo teAEGTNKE Vo TNV TEST TV
KOVOSIKOV apy®dV, oL VIEVOOIOAY e E0YAMTTO TPOTO GToV anpobuio yio
106P1 SEGUEVGT GLYYPOPEN TOV ATOYPOVTO AOYO NG UETAPACNS TOL GTO
Moévtpeak, 0 0moiog HTaV KOl 1) TPOATALTOVEVT CUVONKN TNG TEPULTEP® Ot
OLLLOVNG TOV eKEl.

5. H aAinroypagio pe tov llaviémovio

H enwowovia tov Kayrtiton pe tovg eikovg tov otnv EALGSa ftav aro-
ATmG avaykaio Kot 1 vooTakyio Tov yio 660 Tov €devov pali Toug dtapkng.
Evvonro givai, Aomov, 10 evAagEPoV TOV yio. TOV TOAD O1KEIO KoL AyomnpUEVO
INapyn Maviomovro, e tov omoio o Kaytitong avidiriale moAlég emicTo-
Aéc. O Huodmovhog cuppmvnoe pali ov g Tpog Ty SVGAVAAOYT TOGOTIK®OG
VIEPIGYLON TNG EMOTOMKNG Ypapng Tov Koaytiton évavtt avtg tov oAinio-
YPAPOL TOL KO TV UTESMOE 0PEVOC TNV ERUOVIKT apocimon tov Kaytiton
oTNV YPOa1], OAAG KOl 6TN SopOPETIKY 18106VYKpacio tov [HavAidmoviov,
oV VINPEE «PPadVg Kot GYOANGTIKOS», 0TS, EAAAOL, GUYVA LVITUVICGETOL
kot 0 Kayytitong otig enotolég Tov, YeYyovos Tov SIKaoAOYEL Kat TNV ENLGTO-
MKR oAyoypagio Tov eiAoL TOv. Q0TOGO, TOVG dVO CAANAOYPAPOVS GUVEDEE
Babud ethia, «opolPaiog cefacpocy Kol KOwn apocimacn oty Aoyoteyvia,
€POGOV 0 «OLYYPAPENS amd TV Todtkn Tov NAkion Koytitong yoipdtav va
ov(ntd Yo v hoyoteyvia pe Evav @ilo, o omoiog opoing «vumnpée Tou TG
amo Tod» Kot TEMK®G, 6mwg kot o Kaytitong, «élnoe tov poAo tov momTt
o€ A Tov TV {oM». AvTd yivetat, eEGAA0D Kot 6TV Vo GL{TNOLY EMGTO-
Aoypaeio. ‘Etot, ot apuydg Aoyoteyvikés aeideg mov Ppifovv oTig EMOTOAEG
tov Kaytiton npog tov [Tovddmovio emoTpatedovy TV GTPATNYIKT TG GO~
YNVNG, 00D, KoTd Kovova, o Koytitong Hécm t@v emotoldv Tov «epebilen,
Katd v dttvmmon tov HAudmoviov, tov [avidnovro, tpooctaboios «va

3 H @dhreta eiye 10N petafet otov Kavadd, yio va epyacdei.
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TOV QLPLTIVIGEL PIAOAOYIKMDG», VO KEVIPIGEL TO EVOLOPEPOV TOV KOL VOL TOV 001~
ynoet o€ évav pakpy Kot €& amootdoems 61dAoyo yio v Aoyoteyvia. Tov
TPOCEPEPE, EMTALOV, Keipeva Kobapng Aoyoteyviag, Onmg, yio Tapadetypa,
oLVEPT pe TIg emoTolég amd o Aovdivo to 1956™. Zvyvd, dpw, ta debdo-
vo. pBomAacTIKG GTOLYEIN TV EMGTOA®Y TOV opgilovtal g d1dbeon 0oTEL-
GOV, GKOTEVOVTOG EVOEME oty mhov gvumiotior Tov [TawAdmtoviov, 6TdY0G
OV VICYVETOL KoL 0O TIG APOOVEG EKKANGELS EUTIGTELGNG TTPOG TOV LAAAOV
ATOPOVVTO, TAPOUANTTN TV EMGTOADV.

6. H aMj0c10 ko 1 koTackev
Me tov K. HAdmovho cu{nticape opketd yo Ty oAn0oéneio Tov ent-
GTOMK®V 10TopldV Tov emotifiov eikov Tov Nikov Kaytitorn. O tehevtai-
06, e£AAAOV, GLYVA TOPOSEXETAL TMG KATOl oNpeia and OG0 apnyEiTal GTOV
[MowAdTovro {GmG gival OTOKLVALOTO TNG POVINGING TOV TEPIGTOTEPO TOPA
™G vnuns. v epmtnon pov av kot o K. Hudmoviog éxel v 1010 evtdno-
o1 mepi LG TPOYUOTOAOYIKNG APETNPING KOl HOG LUOOTAAGTIKNG GUVEXELOG
TOV EMGTOAMK®OV 1GTOPLOV TOV GLYYpoeéa, 0 HAdmovlog cuppmdvnoe ympig
devtepn okéym yio v dtamhokn oAndelag kot pvbomiaciog 6Tl TopaTd-
vo apnynoes. Tov Bvca, 10TE, 600 efoporoynoelg tov Kaytiton mpog tov
[MowAdmovro, ot omoieg apopovv gvbéws tov 1610 tov Hudmovro. O Kayri-
ToNG ovaPEPEL, Aoudv, €va. ENEICOS10 TOV GUVEPN TNV TPMTN SOVAELL TOL
HMomovlov mg yatpod oty Apepikn: v ®pa mov o HAdmovlog mepvov-
og €€m amd €va dWUATIO GTNV KAMVIKT 0tov £pyalOTaV, TOV TPOGEAKVCE Lo
AGLYT 0TTO TO EGMTEPLKO TOV, Y10, TNV OTTOi0 TANPOPOPNHONKE ATO TOANOTEPO
GLVASEAPO TOL OTL NTOV TO PATL EvOG acBevoig mov éhaune! Emiong, o Ka-
ytitong €ypawe alAov 6Tt 0 HAMOmovAog Tov eumiotendnke, mpog AoyoTEVIKY|
a&lomoinom, évav oyK®mON @AKeEAO e eE0LOAOYNOELG YOVOIK®Y 0GOEVAOY TOV,
o€ KAmoleg and TIG OMOIEG OVAPEPETOL HAMOTO e GUVTOUIC. O GLYYPOPENG
[Kaytitong 2001: 180—181]. Znv epdNomn Hov Katd TdGoV 1YHovV To. dVO,
4 Y1g emotohég autés eykiPotiloviar avtdvopes 1oTopieg, mov gviote Pépovv
kot tithovg cov dmynpata, 6mwg «To kopitol mov émve yoAo» 1 «Mepukég
AETTOUEPELEG Y10 TO OTITL TOLY, TITAOQOPOVUEVES TPOYEPO «ATOKPLPO. TOL
Aovdivouy [Zyxowd 2017]. Otav pdiicta o ITovdkoémovrog Tov (nTd va cuppdyet
KOl Vo, ONUOGLEVGEL TIG €&V AOY® EMOTOAEG ©G avtdvopo meloypaeno,
IKOVOTTOUUEVOG O GLYYPOQENS onUEldveL apydtepa: «Mdaleye Ola pov Ta
YPApUOTO Kot KOvE To TOpO... Oa cov Bvpilelt v omovid cov... AMAG pio
tétolo Tupavvio ovdénote Oa enéParde o I.I1. oTov 0vTOOAN TOV...» KOl «OV

ToTé mepveg TV omodPaon, Ba to dnpoctedape pe ta dHo ovopoarta, kot o
ywotave to dvelpd povy [Kayritong 2001:73, 78, 83, 171].
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N andvtnon tov Hudmovdov cuvodedtnke amd to «Peviléieto pediapon tov
GUVOLUANTY] LoV, HEWdiopa oV avEpepEe Kot paivetal va yvapiie kold o Ka-
ytitong €€ Wiog meipag. O K. HAudmovAog pe dafefainoe, katdémy to0TOL,
OTL OVOEMOTE CLVEPNCAV TO TOPATAV®, OAAL LAAAOV GLYKOTAAEYOVTOL GTO
KTEPAYLOTO» KOl 0TOVG «epeBioovey mov cuvnOle o euhomaiypuov eilog
Tov va anevfvvel otov [TavAdnovio. O Hldmoviog pov piince pe cogn-
VELO, Y10 TV TTPOcOIA TakTikn Tov Kaytiton va Eekivd and va mpoypaticd
YEYOVOG Kal, OTN GUVEYELD, «VO. SIUGTEALEL KO VO, SLOAGTPEPEDLY TNV 1OTOPLa, 1
omoio 6TadlKA HETaPePOTAY Gt opaipa TG pubomiaciog. To 1610 mepimov
ovvéBatve, KoTd TV dfePaimorn TOL GUVOLANTA LoV, Kol LE TO TPOCHOT
TOV 1GTOPUDY TOV, Ta. 0Toia, amd £va onpeio Kot TEPQ, NTOV OVIOCTIKA Kol
glyov TV Taon «va EEQPLUTPMOVOLY GOV LAVITAPLOY. TNV TEPITTMGT] TOV TLYO-
Swoktn [tep Tpdig, TPOTAYOVIGTH OTIG EMOCTOMKEG TEPUTETEIEG TOV AOV-
divov kot yvapipov tov cvyypagéa 16N omd v Ntovdio tov Kapepovv,
o Huomovhog avépepe 6L TpdKELTAL Y10 TPOYUOTIKO TPOCMOTO, HLE TO OTOI0
ouvoednke o Kayrtitong oe «o oyéon ap@ifoing modtntog» Kot 10 0roio
mapEREVE Yo xpovio pio «uviun woyvpny. Koatd tov Hudémovro, kot oty
nepintoon tov [INtep vnpée, OP®S, «EVTOVN PIAOAOYIKT TOPOYDYN», DOTE
GTOOI0KA TO TPUYUUTIKO TPOGMTO VO, YiveTal pacuatikd’. Tuyvd pdlcta o
GLYYPOUPEAG ONULOVPYOVGE KOTOLYELD POVTAGTIKA» Y10 KOO0V, Kol LV 0E-
GTEPO KOO YOVOIKQ, OV dgv vIpEe TOTE.

H aiqbeia dev ftav, kotd tov Huomovlo, 1o {ntovpevo tov Koaytiton-
EMGTOAOYPAQOL, Topd 1 Ot 1 ypaen. «I tov Niko, T0 ypdyio ftav to
amav, vVANPEE 1) TPDTY TOL TPOTEPULOTITAY, OLTO EIVOL TOV TOV OTACYOAOVGE
voxONUEPOV Kot oV EXEL EUTOTIGEL OLO TOL TO £pY0. AlapKNG y®mVio TOL HTay
vo eE0IKOVOUNGEL YPOVO Y10 VO YPAYEL, Vo amodhayel amd tovg Bromopioti-
KOVG TEPLGTAGLLOVGS, TTOV OTIG EMOTOAEG GTNALTEVEL He BOAvyLiaL, Kot VoL 0po-
ocwbel e§ ohokApov oty ypoen. O Huomovlog pe dafefainoe nog mavia
OVELPO TOV GLYYPOUPEN, KOL TOV GTEVAOV TOL QGIA®V NTav 1 dnpovpyio evog
«Kowofiovy, 6mov dLot Tovg Bo {ovoav oVETNPE OTOLOVOUEVOL, HWADVTOG
Yo TV AOYOTEYVIO Kol YPAPOVTAG S0pKAS, Am0dEGUEVUEVOL OO OTIONTOTE
0o pTopovoE VO TOVG TEPIGTACEL OO TNV OE0TH TOVS LOKOPLOTNTO: AVTO TO
Kowoplo glye g TPOTLIO TOL TO KGLVESPLOY HETAED TOV OIA®MV TNV ETOYN|
omov emdidovtay og atélelwTeS cu{nTnoelg oty mepoyn Zoypaeov. I1d-
VTG, 1 10€ATI PIAOAOYIKT HakaptOTTe GLuVOEsTAY, Yio Tov Kaytiton, pe tov

150 «paypatikdey Iitep Tpdig tov emotoldv peteéehiooetal, katd v dmoyn
pov, otov g&icov aviypatikd Itep tov Ewor.
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Tapadelsd tov, Tov Tomodeteitarl kovtd oty KvAAnvn, ota Kobnpa (6mwg
Tovg TpoTEVE 0 TTawdomovAog) 1 kat otov Ayto Bacileto dimha otnv [atpa'®.

"Exovtog katé vou TV avTIQOTIKY KOl GUEIAEYOLEV EIKOVA E0VTOD TOV
nmapovotdlet o Kaytitong oty aAinioypaeia tov pe tov [TovAdnovro, peté-
oepa otov K. Huomovdo ) dtapkn apelfvupio Kot Tov KOULOVOIEVO WYUYIoUO
TOV KAAOV TOV Pilov, Ta 0moio GVVHBWOG TOV ALMPOVV HETOED GUUTAEYLATMV
petove&iag Kot auTonenoidnone. Xty epmTNoN LoV av NTOV OVIOG «KATMTE-
pdc» o Koytitong, 0nmg Kamoleg opés SIATEIVETAL GTIG EMGTOAEG TOV, TOGO
o K. Huomovrog 660 kot 1 kupia ['ewpyio mov evolopépOnke yio to B€pa g
EPMTNONG LOV GUUPAOVNGOV OTL, TOPA TV EVOUGONGIN KOl TNV CVGTNPOTNTA
tov Kaytiton yio tov €0vtd Tov Kot yio Tovg GAAOVG, GTNV TPOYLOTIKOTNTO
0 010G avayvopile TV AOYOTEXVIKT KAVOTNTA TOV Kot TNV GLAOAOYIKT TOL
Katdption, Swbétovtag avopueifolo «ovtomenoidnon kot amoAdTOg oY
yvoun yo Tov €0vto Tou». OG0 Y10 TOV KUUOVOLEVO WYUYLIGHO TOV, O KOl YL-
ytotpog K. HAomovlog pov avépepe 0Tt 0 Wyoytopdg awtdg dev mpooidiole og
«YOYOON», OEV 0PEINOTAY GE «OLOTAPAENY, GALY ELPOKELTO TEPIGGATEPO Y10
pio WocvyKpacioo «ToAd goaichnTn e CLVUICONUOTIKEG KATUGTAGEID», LE
ekpn&elg ayyovg Kat, emiong, Ue eV «Tdon pvbomoinong Kot eAoroYL-
KNG vepPorngy. Me v televtaio cvvdéetat, eEGALOL, Kot 1) €0 TG KOTA
Kaytiton T'évong, ppovikig Tp@Tebovsag Tov Epyov Tov, 1) omoio «umpée
POVTOGIMOT TOL TOV ATAGYOAOVGE OO T YUUVOAGLIOKE TOV YPOVIO» KOl KO-
Tadeikvue «TnV ovaykn Tov vo Bpet évav ydpo 6mov ddpopa mepiepya G-
Baivouvy.

7. Ov gppovég Tov Kaytiton

H T'évon tov Kaytiton «ovdepio oyéon xet pe v mpaypotikn avon,
v omoia o Nikog dev emioképOnke Totéy, 6mwg extipnd o K. Hudnovioc.
H I'avon oot ival 0 pacpotikds xd®Pog ToL GUUTVKVAVEL TIG GUYYPUPLKEG
eppovég tov Kayrtiton. Elvat, petadd dAdlmv, n moAopknpévn moAn, 6mov Pi-
MOVOVTOL «YODOELG KATAGTAGELG) TTOL, Katd Tov HAMdmov 0, £X0VV TOV TUpTvVa

16 To 180t Kowvopio Twv pikev evtomiCetar kupimg oty KuAdivn pe pépeg mov Ho
nepvovv «ypdopovrag, Loypapilovtag, dtufdaloviag, Kat AEyovTog To eE@EPEVIK
pog aoteion [Kaytitong 2001: 165]. Zrov Hpoa g I'avong, o Zronmdkiog kot
n Elppida otopatovv oty «mapaitokny Aovtpdmorny Kviinqvn. Kt oAlhod o
Koytitong omokoddmtet tor «ipotpté» tov oyédta: «Na kdvape o pépa éva
KOO0 Yoo TPAyUATIKOVG YEPLOTEG Tov KoAdpovy [Kaytitong 1985: 30].
Ipokettar yio Eva dvepo LoNG, TO 0TOI0 EMAVEPYETAL UPKDG OTIG EMIGTONEG
TOVG TPOG OKEIOVG OLLOTEYVOLG.
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ToVg o¢ Plopotikd vredaeog. To BEpa TG KOTOYNG KOl TOV TPOCHTMV TOL
BAriov amacyorodcay, COLE®VA LE TIG papTupieg Tov HAdmovAov, dtapKmg
tov Kayrtiton otov Kavadd. Aovievovtog to (adnpoocicvto) tpito péPog g
tphoyioag g ['avong, tov Toufiwpiyo (dradpapotiletor Kotd T Sidprela g
TOMOPKIOG TNG TOANG), O CLYYPOUPENG KAAESE EVaV XOPAKTT 6T0 MOVTpPEUA, O
01010G AMEIKOVICE GE EVINI0 £PYO TOV TOVG NPWES TNG 10TOPIag, A0TOIDOVTOG
YOPOUKTIPOAOYIKG OTOLYELD TOV TPOCONWY, £TGL OMWOG TOV TO. VTOYOPEVCE
0 1010 0 cuyypaéag. MeTo&d TOV TPOCHT®Y CVTOV TEPIAUUPAVOVTOL Kot
TPOYUATIKG TPOCOTA, pe evdidipita ovtd tov K. HAdnovAov kot N. Kayrti-
ton (o onoiog epeaviCetor og Zromndkiog [amévykovg).

unmoape pe tov K. Hudmovdo yio v aTHoGOapa TG QOGLOTIKNG
moMopkovpevng ['évong. O cuvopdntig pov vrrootpilel 6Tt 610 €pyo awTod
HETAPEPETAL LEYUAO LEPOG TOV Gryyovg Tov Pimae o Kaytitong, 6tav to 1950
GLVEPYAOTNKE LE TNV «AUEPIKAVIKY ZTPUTIOTIKN) ATOGTOA» oty EALGSa
¢ dtepunvéag, 6mov Npbe OVIHETOTOC e «YamOElS KaTtaoTdoeigy. [Ipoket-
Tt Yo pio emoydn Onteio, «Papog aoNKOTO» Y10 TOV GLYYPAPED, KATA TV
ektipnon tov HAomovdov, kot endduvn pobnteic 6t cuVEIOGio Kot TOV
300 («n&epe ToL TAVTO. 0O TOVG GTPOTNYOVGY, YVOPILE LVOTIKA TToL a&lomoi-
noe otov Eéwarn kot otov Hpwa s Tavong). Mlapd v Pabdid eidia tov pe
tov HuoémovAo, ctov omoio o Koytitong expvotmpevdtov oyedov ta Tavia
amo6 ) Lon Tov, Yo T Onteio Tov oty Apepikavikn Yanpecio dev hodoe
TOTE, TNPOVCE «GLOTMY amdAVTH YU avTo TO KEPAAALo TG {ong Tovy. O HAo-
movhog pocébece 6tL 0 Kaytitong, otn didpketa avtig g Onteiog aeddiv-
Onke, piota, Eviovn Ty mpodocio OTov ol AEPIKOVOL TG ATOGTOANG, Ot
omoiot Tov Tapeiyay dlopkeic yYVNGELS Yo TV GTNPIEN TOVG GTIV EMLYELPOV-
pevn petdpacn tov oty Apepikn, afétnoay TEMK®G TV VITOGYEST| TOVG. Ta
kaytitoelo potifa «ng Katadiméng Kot g Tpodociagy aviiolyv, Katd Tov
HMomovlo, v Kotaywyn tovg amd ovthiyv t Onteio. Tt copPaivet, Opmg, pe
TO gUpOVIKO HOTIfo TNG EVOYNS;

Svintovtag poll pov Yo ToV TUPHVO TOV GUYYPOUPIKOV EULOVAV TOL
Kayrtiton, o K. Huomovrog avapépbnke kot oto peilov Bépa g evoyne,
GLVOEDENEVO e «TOV POPO TNG amOKaAWE®G Kat NG TiHopiogy. Kot oty
TMEPIMTOOT AVTH, 0 TVPNVAG Elval PLOUATIKOG KOL AVAYETAL GTIV ETOYT OTTOL
o Kaytitong emeléyn yio vo GUUUETACKEL GTO EAAVIKO EKGTPOATEVTIKO GMLLOL
omv Kopéa (1951). [avwdpAntog yio avtiv v averBount Onteia, o Ka-
ytitong avalditnoe, anevfuvopevog aneyVOCHEVO GTOVG PIAOVE TOV, KADE Ti-
Bavo Tpomo amoPLYNG oG TéTolg amootoAng. Telikmg n fonbeia Tponibe
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and v adelen Tov kaiob Tov eikov and v Idtpa Apoyyitn!’. H yovaixka
avt cvotoe otov Kaytiton kdmoov yvdpid g yatpd, o omoiog mposfn
o€ «€yyvuor oklepdg 0Voing GTOVG TVEVHOVEG TOV Nikov», ToPATAAVOVTOG
€101 TV ZtpoToroyiky] Yanpecsia, mov anéppiye gbkora tov Kaytiton Adyw
dwyvoobeicog o&eiag pupotimone. O HudnovAog pe Ao pe mAnpoeopnoe
0TL o€ Ol To emOpEVA Xpdvia TG (g Tov o Kaytitong fovoe pe v evoyn
OTL €KEIVOG JIEPLYE LIOG ATOGTOANG TOV KOGTIGE G€ TOALOVS TNV id1oL Tovg
v (o1 (01O GUVEPT KAl GTOV OVTIKOTAGTATY TOV), Kot LAAIGTA 1 Sopuyn|
TPOYUOTOTOWONKE e AVEVTIHO TPOTO. ZuvakOAovdn vinpée 1 aywvio g
amokdAvyng, o OPog OTL «N ot Kamolo oty o amokeALEOED  aVTOHG
vnpée, Kotd v pnt SaPePainon tov HAomovAov, «o mupivog g Evoyng
oS,

8. Yotepoéypago

Eyxartodeimovtag pe ovykivnon to ¢uio&evo omitt tov K. Hldmovlov,
Bopnbnka pio cerida and v aAinioypagio tov Kaytiton pe tov Iawio-
TOVA0, OTIOL 0 GLYYPAPENS AVAPEPETOL GE EVO, TOINLLO TOL GLVEDEGE Y1a XApT
TOV YTpov PIAOL TOVG, TNV TPOCSTAOELY TOV VO, TOV AVOKOVPIGEL Omd TO
Bapn g Long, Yo ta omoio eépeTot va topomovovvtay o Hiomovrog mpog
tov Kaytiton oty peta&d tovg arinioypooeio. O Kaytitong 100 aplepdvet,
Aouov, éva avTooyEdio moinpa, éva «eheyeiov tov yipatogy'®, 6mov tov PAé-
TEL [LE TNV POVTaGio TOL TANPN NUep®V, 6Tav dnAadn o Hidmovrog Oa €xet
KaTaANEEL VoG «apyaiog OIA0G», KATL TOV dVGTLYMDG O GLYYPAPENS OEV UTO-
peoe ToTé Tov vo. fudcet. To moinpa, pHéEPog TV aoteicudv Tov ot Tpelg eikot
GLYVOTATO AVTAAAAGGOY HETAED TOVS, TEAELMVEL OG EENG:

17 Katd v ékppaon tov HAomovlov, vanpée ki o Apoyyitng axoun £€vog
«omOovVOAOYOG, £VOG OVTOTIGTNG KoL POLLOVTIKOGY, OTIMG KL 0 KOVOG TOVG GIA0G
Kaytitone. T kémoto dtdotpo KUKAOQOPOVSE 1 OIUN Yo EMKEILEVO YO
tov Koyrtiton pe mv adepen tov Apoyyitn, 6nmg, dAA®oTE, emPEPoidveL Kot 0
15106 0 GLYYPUPENS, CVTOATOKOAOVLEVOSG «VTOYNPLOG YOUTPOS» TOV Apoyyitn
[Kagytitong 2001: 39].

0 «ovtomdvnpog kot Opacvdeiogy vekpobhetng ldkmpBog Zxiovphig otov
Toufwpdyo «oe mepoopévo mOAENO €lxe @Agl okatd Yoo V' omo@Oyel
otpdtevony [Kaytitong 2001: 135].

O mpng tithog eivor «Eleyelov tov yfpatog € tov opyaiov @ilov
K.AH., d6ktmpa kot @rhocopov g {ong, mdhot mote peydrov tapiov, 1o
epdounvtapnv ev Apepicn...» [Koytitong 2001: 109].
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E1g 10 61afa Tov Piov diAbeg
Ovk oAiya BpacitoTe YEPOV.
"HABec, Aéym, Kot £ideg K amnAbeg.
Ei¢ 10 mpécwnov ndvtote pépwv

Tov puredAeryov™* T’ doepvoV VPOG
Epopdhpeg opmg kabpéve.
E&npdavong, — xt av Bélelg emé pe:
e mtoel ToL AVEROL 0 NYOG;

*(Dukedreyoc= 0 AvOp®TOG OV TOL APEcEL VoL Aeiyer)?

Hoapéretya va Bopicm to Tapandve noinpa otov K. Hudmovlo, o onoiog
0o pe avtipetdmile pdArov pe to «Pevilédeto petdiopdy Tov.
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Konstantinos Heliopoulos for Nikos Kachtitsis (an interview)
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The author Nikos Kachtitsis (1926—1970) is one of the
leading representatives of Modern Greek literary episto-
lography. In most of his letters he expresses his passion

2 H vroonpeimon eivar tov Kayriton.
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for writing. He usually forms a variety of identities of du-
bious truthfulness, moving between truth and lie, docu-
ment and fabrication. As in his literature, he often writes
stories where he seems to replace truth with its spectrum.
This interview attempts to explore this practice in 135
letters addressed to his close friend, the poet and painter
George Pavlopoulos. The late psychiatrist and writer
Konstantinos Heliopoulos, the only friend of both Kach-
titsis” and Pavlopoulos’ who was still alive at the time of
the interview (2014), is the ideal person who can help us
validate the liability of the author’s letters. Among other
things. the interview highlights the personality of Nikos
Kachtitsis, the experiences that decisively influenced his
work, his labyrinthine frame of mind, thus adding impor-
tant information about the author and his literature.

Keywords: Nikos Kachtitsis, epistolography, interview,
truthfulness, self-referentiality, fabrication
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